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OPENNING REMARKS BY PROF. NGUYEN VAN HIEU

Rector of School of Interdisciplinary Sciences and Arts,
Vietnam National University, Hanoi
(at The 10t IAPW International Conference
“Printing Woodblock — Heritage and Technology”)

Dear distinguished guests, scientists, and all participants!

On behalf of the Organizing Committee, I warmly welcome you to the
International Conference “Woodblock Printing: Heritage and Technology.” This
important event is being held at Vietham National University, Hanoi, on November
26-27, 2024. This year marks the 10th annual conference of the International
Woodblock Printing Association, a group dedicated to researching, preserving, and
promoting the value of woodblock printing. It is a great honor for the School of
Interdisciplinary Sciences and Arts at Vietnam National University to host this event.
We hope to offer new insights into woodblock printing and highlight its global
importance.

Ladies and gentlemen!

Woodblock printing is one of the oldest printing techniques of humanity. It
began in East Asia and later spread to other parts of the world. For centuries, artisans
carved characters and patterns into wooden blocks, which were then used to print
on paper or fabric. This technique helped share knowledge and culture across
generations and played a key role in human progress. Because of its importance,
woodblock printing is celebrated not just as a technical achievement but also as part
of humanity’s cultural heritage. In many places, woodblocks are preserved as
valuable records of history, holding information about life and society in the past.

Today, advancements in technology and communication raise new questions
about the role of woodblock printing and the challenges of preserving it. From a
heritage perspective, woodblock printing should not only be viewed as a tool for
printing but also as an art form. From a technological perspective, tools like virtual
reality and artificial intelligence are opening new ways to preserve, restore, and share
woodblocks with the public. However, issues like intellectual property and the

ownership of knowledge in this digital age also need more discussion.
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We are delighted to welcome many international scholars from countries with
strong woodblock printing traditions, such as South Korea, China, and Japan, along
with experts from Vietnam who specialize in history, language, and related fields.
Together, we aim to explore some of these important questions. This conference
highlights how heritage and technology can work together to preserve and promote
woodblock printing for the future. As an institution focused on creativity and
interdisciplinary learning, the School of Interdisciplinary Sciences and Arts hopes
this event encourages new ways of studying woodblock printing that connect with
modern life.

I believe your participation today will make this conference success. I sincerely
thank all the authors, scholars, and organizers who have contributed to this event.
Your efforts not only increase awareness but also inspire action to preserve and
celebrate woodblock printing.

I wish the conference great success and hope its outcomes will motivate us all
to protect and promote the value of woodblock printing in the future.

Thank you!
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WELCOME REMARKS BY MR. BAE SUNGKIL
Vice President of The Korean Studies Institute
(at The 10t IAPW International Conference
“Printing Woodblock — Heritage and Technology”)

Good morning, Everyone.

I am Sung-kil Bae, Vice President of the Korean Studies Institute. Today, I am
attending on behalf of President Jeong Jong-seop, who is the Co-Chair of the International
Association for Printing Woodblocks (IAPW) alongside the Co-Chair Shu Jiaping from
China. Since President Jeong could not join us due to his scheduling conflict, I am here in
his place.

And it is a great honor to hold this academic conference at Vietnam National
University, the most prestigious university in Vietnam. I would express my deepest
gratitude to Nguyen Tuan Cuong, Vice Chair of the IAPW, Nguyen Van Hieu, director
of the Faculty of the School of Interdisciplinary Sciences and Arts, and all members of
Vietnam National University for their dedicated efforts in organizing this event.

I also extend heartfelt thanks to all the institutions, individual members, and
experts participating in this IAPW conference. Special thanks go to Jeong Geung-sik,
President of the Kyujanggak Institute for Korean Studies at Seoul National University,
Vu Thi Minh Huong, Vice Chair of MOWCAP, Professor Kaneko Takahaki from Japan,
and Professor Le Thanh Ha from Vietnam, who have supported IAPW since its early
days.

I deeply appreciate all the presenters and panelists, including the Vietnamese
participants, for sharing their insights and helping us explore the future of woodblock
printing culture.

The IAPW was established to create a framework for collaboration among
institutions that preserve UNESCO Memory of the World and Intangible Cultural
Heritage records related to woodblocks. After initiating discussions in 2014, we officially
launched the IAPW in 2015, and during the Vietham meeting in 2017, we formed our
current structure. And now we celebrate its 10th anniversary. It is truly meaningful to

commemorate this milestone with all of you here in Vietnam.
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IAPW has now truly grown into a leading international organization. As the most
specialized association in woodblock printing, we aim to share the cultural and historical
value of woodblock printing with the global community.

I believe today’s academic conference serves as a platform for such discussions. I
am confident that the insights shared here will lead to fruitful outcomes and a brighter
future.

Once again, I express my gratitude to Vietnam for hosting this conference. I hope
you all have a wonderful time here in the beautiful city of Hanoi.

Thank you!

11
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE FOR 3D RECONSTRUCTION OF NGUYEN
DYNASTY WOODBLOCKS

Le Thanh Ha, Le Viet Nam, Le Cong Thuong, Ngo Thi Duyen
VNU Univeristy of Engineering and Technology

This article outlines the results of research on the application of artificial
intelligence (Al) in the restoration of the Nguyen Dynasty woodblocks — Vietnam's
tirst UNESCO documentary heritage. Over time, this heritage has been affected by
war, fire, natural disasters, and environmental conditions, leading to significant
damage and loss. The development of advanced AI models has opened up the
possibility of reconstructing lost woodblocks from printed copies made from the
original woodblocks. The research proposes a restoration process that includes the
following steps: digitizing the woodblocks in 3D and the printed copies in 2D,
building a training dataset, and applying Al models to reconstruct the 3D details of
the woodblocks from the 2D prints. By applying this process, 5 woodblocks were
successfully restored with an average MOS score ranging from 4.18 to 4.32 out of 5,
reflecting high praise from conservation experts.

Keywords: Woodblock, Documentary heritage, Artificial Intelligence, 3D

reconstruction.

UNG DUNG TRI TUE NHAN TAO TRONG KHOI PHUC MO HINH 3D
MOC BAN TRIEU NGUYEN

Lé Thanh Ha, Lé Viét Nam, Lé Cong Thuwong, Ng6 Thi Duyén
Dai hoc Cong nghé, Dai hoc Qudc gia Ha Noi

Bai viét nay trinh bay két qua nghién cttu ttng dung tri tué nhan tao (Al) trong
viéc khoi phuc mdc ban triéu Nguyén — di san tw liéu thé gidi dau tién caa Viét Nam.
Qua thoi gian, di san nay da chiu anh hudng tir chién tranh, hda hoan, thién tai va
diéu kién mdi treong, dan dén hu hong va mat mat dang ké. Sy phét trién ctia cac
mo hinh Al tién tién da mo ra kha néng tai tao mdc ban da mat tir cac ban in trén giay
van con ton tai - duoc in dap trong quéa khit tir chinh mdc ban nay. Nghién ctru dé

12
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xuat quy trinh khoi phuc bao gom cac budc: s6 héa moc ban 3D va ban in 2D, xay
dung bo dir liéu huan luyén, va ap dung mo hinh Al dé€ tai hién chi tiét moc ban 3D
tir ban in 2D. Ap dung quy trinh nay, ndm mdc ban da dugc khdi phuc thanh cong
véi diém MOS trung binh tir 4.18 dén 4.32 trén thang di€ém 5, thé hién su danh gia
cao ttr cac chuyén gia bao ton.

Tt khéa: Moc ban, Di san tu liéu, Tri tué nhan tao, Khoéi phuc mé hinh 3D.

1. GIOI THIEU

Moc ban triéu Nguyeén, hién nay con 34.619 tdm, 1a di san tw liéu thé gii dau
tién ctia Viet Nam dugc UNESCO cong nhan [20]. Day la cdc van ban cht Han-Nom
duoc khac nguregc trén nhitng tim gb dé in ra gidy va c6 thé déng thanh sach tai Viét
Nam vao thé'ky 19 va dau thé ky 20. Moc ban triéu Nguyén duoc tao ra trong qué
trinh hoat ddng ctia Qudc st quan triéu Nguyén, véi muc dich nhan ban céc tai liéu
ghi chép chinh st cia vuong triéu, dong thoi phd bién rong rai dén cong chung cac
chuan muc xa hdi va cac diéu luat bit budc nguoi dan tuan thu.

Tuy nhién, theo thoi gian, vat liéu gd tao nén cac moc ban dan bi biéh dang va
hw hong do cac nguyén nhan nhuw thoi tiét, ndm moc, moi mot. Tham chi, mdc ban
con phai d6i mdt véi nguy co bi huy hoai do chay n6 hodc chién tranh. Thong ké cho
thay, di san moc ban triéu Nguyén ban dau ¢4 hon 50.000 tdm, nhung hién nay chi
con 34.619 tdm dang duoc luu trit va bao ton [12], trong d6 nhiéu tdm chi con la mot

phan ctia mdc ban va dang doi mat véi hién trang vat ly yéu, gay kho khan cho cong

tac bao ton.
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Hinh 1: Mdc ban triéu Nguyén (bén trai) va ban in 2D twong ting (bén phai)
Vi su phat trién manh mé cuia cong nghiép 4.0, dac biét la trong cac linh vyc

tri tué nhan tao (Al) va dit liéu 16n (big data), ching ta c6 thé 4p dung cac phuong
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phép tién tién dé€ khoi phuc nhitng tdam moc ban da mat hodc phuc hoi nhitng phan
bi thiéu. Y twdng chinh 1a st dung dit liéu két hop gitra cac mau mdc ban 3D va ban
in 2D ctia nhitng mgc ban con ton tai. Cac mo hinh Al sé dwgc hudn luyén dé€ nhan
dién va hoc cac moi quan hé phtc tap gitra div liéu 2D va 3D nhim phan tich su
twong quan gitta cac yéu t6 hinh hoc, két cdu va ddc di€ém chi tiét cua tirng ban in va
moc ban. Qua trinh huan luyén nay sé gitip cac mo hinh Al hoc dugc cach du doan
va tai tao dix lieu 3D tir anh 2D ctia ban in mot cach chinh xac. Nho d6, mé ra co hoi
khoi phuc mdc ban da mat, véi diéu kién ban in twong ting van con.

Bai viét nay dé xuat quy trinh khoi phuc mdc ban 3D, bao gom cac budc sau:
1) S hdéa mdc ban 3D va ban in 2D; 2) Tao bo dit liéu huan luyén; 3) Ap dung phuong
phép do hoa va hoc may dé khoi phuc moc ban 3D; va 4) Khoi phuc va danh gia chat
lwong mo hinh 3D ctia mdc ban da mat.

Dua trén quy trinh d€ xuat, nhém nghién cttu da dat duwoc két qua nhu sau: Bo
d@ liéu gom 200 tdm moc ban & dang 2D va 3D, tuwong tng véi 374 mat ctia tap sw
Pai Nam Thuyc Luc. Dya trén bg dit liéu s6 hoa nay, nhom nghién ctu da xay dung
thuat toan dua trén hoc sau, tir d6 tién hanh khoi phuc thtr nghiém 5 tdm mdc ban
va nhan dwoc két qua danh gia cao tir cac chuyén gia. Cu thé, theo phuwong phap
danh gia MOS [21] diém trung binh ctia cdc mau moc ban dao ddng tir 4,18 dén 4,32.
Tiéu chi duoc danh gia cao nhat 1a Doi sanh ky ty (tiéu chi 1) v6i diém trung binh 1a
4,32, trong khi chat luong nén (tiéu chi 4) c6 diém thap nhat la 4,18.

2. QUY TRINH KHOI PHUC MOC BAN 3D
2.1 S6’"héa modc ban 2D va 3D

2.1.1 Quy trinh s6’héa ban in 2D

Quy trinh s6 hoa ban in 2D dwoc xay dung nhdm dam bao chat lwong ban in
2D duoc tién hanh nhu sau:

Buwoc 1: Ldp danh muc tai liéu s6"hoa

B0 phan nghiép vu thu thap cac thong tin cht yéu trong danh muc sd hoa gom:
Tén tai liéu, Tac gia, Nam xuat ban, Nha xuat ban, Ma tai liéu (néu tai liéu hién da cé
trong kho).

Buwdc 2: Rut tai liéu phuc vu
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Can ctt vao danh muc tai liéu s6 hod, bd phan nghiép vu chiu trach nhiém rat
tai liéu tr trén gia (dang phuc vu ban doc), hoac kho dé tong hgp chuan bi ban giao
tai liéu va danh muc s6 hoa cho Bo phéan tai nguyén s6 (B phan chiu trach nhiém s&
héa). Chuyén giao tai liéu cho B phan tai nguyén so.

Buéc 3: Tién xir 1y s6 hoa

Can ctr vao danh muc tai liéu s6 hoa va tai liéu tir bd phan nghiép vu chuyén
sang, b0 phan tai nguyén s6 lam nhiém vu kiém tra tai liéu véi danh muc. Sau d6
tién hanh phan loai tai liéu theo cac tiéu chuan. Lam sach tai liéu, chinh lai mép tai
liéu néu cong, mo cac trang tai liéu bi gap, roc cac trang tai liéu bi dinh trudc khi bat
dau qua trinh sao chup tai liéu.

Buedc 4: Scan tai lidu bang mdy s6'héa chuyén dung

Kiém tra may sd hoa, chup thuw, thiét 1ap cac thong s6 ciia phan mém s6 hoa
phu hop véi cac tiéu chudn ctia sach. Chup va kiém tra lai s6 lwgng cac trang. Ghi
nhat ky s6 hod tai liéu (Tai liéu da quét dang cho xi ly ...).

Buroc 5: Xir Iy hinh anh

Tai liéu sau khi da dugc quét duoc xtx ly nhim nang cao chat luong hinh anh,
phuc vu qua trinh nhan dang ky tw (OCR) duoc tét hon. Anh sau khi da dwoc xtr ly
duoc chuyén dén hé thong nhan dang dé chuyén doi tir dang anh sang dang chir
phuc vu qua trinh tim kiém sau nay

Buéc 6: Kiém 16i va két xuat dir liéu

Dt liéu sau khi da dugc nhan dang tai budc 6 duoc kiém tra va hiéu chinh 16i
sai léch tai cac tram soat 16i.

Qua céc thtr nghiém dé chat lwong anh 2D ban in mdc ban phu hgp vdi yéu
cau, chung toi dé xuat st dung may quét tai liéu chuyén dung kho A3 Zeutschel OS
16000.

Cdc buéc s6 héa 3D mébc ban

Nhom nghién ciru da thao luan va khao sat hién trang vé kich thwéc va khoi
lwong, mau sic, ndi dung, va tinh trang ctia mdc ban dugc sd hda nh3m lwa chon
cong nghé quét cting nhu thuc hién quy trinh quét phu hop. Két qua cho thdy dong
thiét bi quét GOM ATOS st dung sang cd cau trac la phu hop cho viéc quét mdc ban
véi yéu cau d6 chinh xac cao dong thoi han ché' tiép xtic véi mde ban dé€ tranh tac

dong vat ly khong mong muon. Cu thé, cdc moc ban dwgc s6 hoa st dung may quét
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GOM ATOS-Q 12M véi bd thau kinh MV100 va MV270 [19]. Quy trinh thyc hién
gom 4 budc chinh:

i) Chudn bi moi truwong quét. Trude khi tién hanh quét cac tdm moc ban, can thuec
hién mot s6 cong viéc chudn bi ban dau gom:

- Chuan bi méi treong lam viéc dam bao: kin gié dé khong lam rung lac thiét
bi quét; dugc cung cap ngudn dién On dinh; anh sang moi truong binh thuong
(khong co anh sang diém); kho rao, bao dam tiéu chuan ky thuat bao quan moc ban
va tiéu chuan ky thuat vé an toan chay no; dién tich phong khoang 24 m?2.

- Chuéan bi mdc ban, bao gom: lap danh sach cac tim mdc ban; lam thu tuc va
xuat kho cac tdm moc ban; vé sinh moc ban (thuc hién loai bo toan bd cac can, bui
muc O trén tAm moc ban, nhat la phan cdn, bui muc 6 chan cac chi).

- Chuan bi thiét bi: may quét GOM ATOS-Q 12V, ban xoay, may tinh xt ly va
phan mém xw& ly chuyén dung dwoc chudn bi va le“ip dat.

Kiém tra diéu kién: dam bao ngudn dién, anh sang moi truong, diéu kién do
am, tiéu chuadn ky thudt bao quan moc ban va tiéu chudn ky thuat vé an toan chay
nd.

ii) Thuec hién s6'héa mdc ban. Viéc van hanh may quét duoc thiec hién boi chuyén
gia co chuing chi tit hang GOM, dudi sy dong hanh va giam sat ctia cac thanh vién
trong nhém nghién ctru.

iii) Xt ly moc ban sau khi s6'hoa. Moc ban duoc vé sinh dé€ hoan tra vé hién trang
ban dau. Vé sinh mgc ban gom viéc loai bd cac marker da dugc dan va loai bo vét
keo néu cd; qua trinh nay mat khoang 8 phtit cho mdi tAim mdc ban. Sau d6 moc ban
duoc lru kho tro lai nhw ban dau.

iv) Xue Iy hiu ky moc ban s6. M6 hinh mgc ban 3D sau khi quét thuong cé mot s6
16i nhw cdc diém marker ddnh dau van con, thita mot s6 chi tiét, thiéu mot sd viing
nho chwa dwge quét; vi vay can thuc hién xtt ly hau ky dé giai quyét cac van dé nay.

Két qua s6'héa mdc ban 2D va 3D

Sau qua trinh s& hoa ban in 2D ctia 200 tdm moc ban thu vé tuwong tng voi 374
mat cta tap st Pai Nam Thuc Luc. Tuwong ting vdi qua trinh sd hda 3D moc ban thu

v€ 200 md hinh 3D mdc ban dam bao chat luong.
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Hinh 4: Minh hoa dau vao — dau ra ctia ludng tao dung b dix liéu

Cu thé, muc tiéu chinh ctua budc nay la tao ra cac b di liéu cdp ky tu ban in
2D — md hinh 3D, dong thoi tao ra tap cac khuodn vién, tap cac tay cam phuc vu cho
thuat toan khoi phuc mdc ban 3D tir ban in 2D & phan sau (Hinh 5). D€ thu dwoc cac
bd di liéu nay, nhom nghién ctru can xt ly dit liéu trén ca mién 2D va 3D. Dac biét,
viéc xtt ly dit liéu 3D vdi kich thudce 16n va do phan giai cao doi hoi nhiéu cong stic
va cd xéc suat xay ra 16i cao. Tuy nhién, ban in 2D 1a két qua ctia qud trinh thyee hién
viéc in moOc ban trén mdc ban gé, do d6 khuon dang, chi tiét cua ban in 2D tuong
déng so v6i moc ban gb. Do d6 trong phan nay, ching t6i dé xuat quy trinh ban tu
dong khi két hop cac cong cu nhém tie phét trién va cdc cdng cu cd sdn, giup tao lap
cac by dix liéu can thiét, giam thiéu thoi gian xt ly d@ liéu 3D, tang d¢ chinh xac
thong qua viéc tan dung dugc moi lién hé ddc biét trén gitta ban in 2D va mdc ban
3D.
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Hinh 5: Quy trinh xt ly dit liéu moc ban

Quy trinh x& ly d@ liéu v6i muc tiéu tao ra bo di liéu gom cac cap ky tu 2D-
3D, cung tap cac khuon vién, tay cam gom 5 budc chinh:

- Phan tach khoi mdc ban 3D: Thuc hién viéc chia tdch khoi mdc ban 3D thanh
cac thanh phan: kho khuon in, tay cam.

- Chudn hda kho khudn in moc ban 3D: Budc nay tap trung vao viéc xac dinh
vi trf va hudng ctia khd khudn in, tir &6 thuc hién phép dich chuyén, phép xoay nham
dwa kho khuon in vé dang dinh truede. Véi dang dinh nay, tay cam tiép tuc dwoc trich
chon d€ tao lap by dix liéu tay cam.

- Khoanh vung ky tw ban in 2D: Budc nay tap trung xac dinh cac vung trén anh
ban in 2D chita ky tu véi su hd tro ctia cAc mé hinh Tri tué Nhan tao.

- So khop ban in 2D va kho khuon in 3D: Dua trén su twong dong vé khudn
dang gitra ban in 2D va kho khuon in 3D, budc nay mo hinh héa sy twong dong nay

bang mot phép bién ddi tuong tu (similarity transformation). Thong qua phép bién
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déi twong tw ndy, véi mdi ky tu ban in 2D, ta hoan toan xéac dinh duoc ving ky tw
3D twong ting trén kho khuon in 3D.

- Chuan hoa ky tu: Thyc hién cac loai chuan héa doi véi cac cap ky tu nhu:
chuan hoa hudng ky tu, ti 1€, vi tri mo6 hinh ky tu 3D va kich thudc ctaa ky ty ban in
2D.

Dua trén quy trinh xtt ly dit liéu trén, nhom nghién cttu da tao lap bo dix liéu
da dwoc str dung d€ tao ra dwge bd di lieu huan luyén gom 90.259 mau dit liéu. Hinh
6 minh hoa mdt mau dit liéu bao gdm mot mo hinh ky tw 3D da duoc chuan héa tir

mot s6 gdc nhin va mot anh ctia ban in 2D twong ting.

< -

Hinh 6: Minh hoa mot mau dir liéu trong dé dnh trdi la ky tw ban in 2D va md hinh

3D thu dwoc tir mt s6’ goc nhin khac nhau.

B d@ liéu huan luyén duwgc luu vao moét thu muc gom 90.259 thu muc con
(Hinh 7). Moi thu muc con 13 mét mau di liéu va cé tén chi dinh rd ma hiéu ctia médc
ban, mit khic ctia ban in va sd hiéu cua ting ky tu trong ban in. The muc con chita
2 file dix liéu: mot file .stl la mo6 hinh 3D cua ky tw va moét .png la anh 2D ctia ban in

ky tu.
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Hinh 7: Ciu triic thw muc lwu die liéu.

Bo dit liéu huan luyén dwoc chia mot cach ngau nhién thanh ba tap: huan luyén
(train), xac thuc (validation) va kiém tra (test) d€ phuc vu cho qua trinh huan luyén
va kiém thw ctia thuéat toan khoi phuc ky tu vé sau. Ti 1é duoc chon la 7:3 gitta tap
huan luyén va tap xac thuc/kiém tra, day la ti 1€ pho bién. Viéc chia d@ liéu dwoc thuc
hién & muic tim dé dam bao rang cac ky tu trong cing mot tim khong xuat hién déng
thoi trong ca tap hudn luyén va kiém tht. Diéu nay gitp danh gia két qua tré nén

khach quan hon. S6 legng mau ky tw trong moi phan dwgc théng ké chi tiét trong

Bang 1.
Bang 1: S lweong mau ky ti moc ban & cdc phan
Phan Huan luyén Kiém chitng Kiém th
S6 lwgng mdc ban 240 55 55
S6 lugng ky tu 63,201 13,193 13,865
Ty 18 70% 15% 15%

Phuong phdp khoi phuc mo hinh mgc ban 3D

C6 hai cach tiép can dé giai bai toan khoi phuc md hinh bé mat 3D moc ban 1a
khoi phuc 3D toan thé va khoi phuc 3D ting phan. Cach tiép can khoi phuc 3D moc
ban toan thé tirc la xay dung mot giai thuat nham wdc luwong toan by khdi moc ban
bao gdm tat ca cac bd phan ctia mdc ban nhu: tay cam, kho khuodn in, dong in, va tat
ca cac chi tiét khac trong dong in (ky tu). Cach tiép can khoi phuc 3D mdc ban ting
phan thuc hién wdc luong mo hinh 3D cua tiing bd phan: ky tu, dong in, khudn in,
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va tay cAm. Mb hinh 3D ctia toan bo mdc ban sau d6 thu dwoc bang cach ghép cac
mo hinh 3D cua tirng bo phan.

Cach tiép can khoi phuc 3D toan thé yéu cau thong tin goi y cho mo hinh sinh
cung véi ndng lwc tinh todn 1én do khoéi 3D moc ban can khoi phuc ¢6 d6 phan giai
cao. Hai yéu cau nay khong thé duoc dap tng trong pham vi dit liéu hién ¢ ciing
nhu néng lyc tai nguyén tinh todn hiéu nang cao sén c¢6 ciia nhém nghién ctru. Nhém
nghién ctru dé xuat tiép can khoi phuc 3D moc ban tirng phan dwa vao ngudn di liéu
s&n ¢4 va phtt hop vdi ngudn tai nguyén san c6. Theo cach tiép can nay, nhitng bod
phan ctia moc ban nhu ky tu va nén duoc sinh tw dong tir mo6 hinh hoc may nho ¢
nguodn dit liéu du 16n d€ huan luyén nhitng mo hinh sinh. Do cdc mdc ban dugc lya
chon dé€ khoi phuc nam trong cung bd sach véi cac moc ban duwoc lwa chon dé s6 hoa
va xay dung bd di liéu hudn luyén, nén vé co ban, cdc bd phan khuon vién va tay
cam ctia nhitng moc ban dugc lwa chon dé xay dung bd di liéu huan luyén va nhiing
moc ban bi mat can khoi phuc 3D déu cé chung dac diém hinh dang. Bén canh d¢,
nhing bd phan nay thuong cé kich thudce 16n va di liéu huan luyén han ché. Do d¢,
thay bang viéc sinh ra tit cdic md hinh hoc mdy, nhitng bd phan con lai nhu khudn

vién va tay cam c6 thé dwoc ngudi dung lwa chon tir kho dit liéu c6 san.

Bin Inmecban. Phan tach
] trang in ky tw

Kho di¥ liéu i
M6 hinh sinh ky tw ¥
_.| Khéi phuc trang in |
. ky tw 3D
f !
Huén luyén
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3
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moc ban

Hinh 8: Luoc do6 tong quat cua qua trinh khoi phuc mo hinh 3D mgc ban
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Hinh 8 miéu ta luwgc d6 tong quat cta qua trinh khoi phuc mot mo hinh 3D
moc ban véi dau vao 1a mot Ban in moc ban véi sw hd tro ctia Kho di lieu. Kho tw
liéu bao gom bo dir lieu moc ban (Cac mo hinh 3D mde ban va cac ban in), cac bo div
liéu phai sinh gom c6: Bo di liéu ky tw moc ban (90.259 mau, mdi mau 1a mot cap
anh 2D va mo hinh 3D cua mot ky tw); bo dit liéu khung vién 3D, bo dit liéu tay cam
3D. Bén canh d6 con cé cac mo hinh sinh ky ti va mo hinh dién thiéu (inpainting)
dwgc huan luyén tir cac bo dix liéu phai sinh.

Ludng xtt ly nhan dau vao la mot anh 2D Ban in mdc ban va cho dau ra la mot
md hinh 3D mdc ban hoan thién. Ludong xt ly bao gdm cac budc chinh nhu sau:

- Phén tach trang in ky twe: St dung céng cu gan nhan nham tach anh Ban in moc
ban thanh hai phan: mot phan chi chita cac ky tw goi 1a trang in ky tw, mot phan 1a
anh khung vién (Dao et al., 2023). Trong pham vi cta dy an, anh trang in ky tw duwoc
str dung cho cac budc tiép theo. Thong tin khung vién sé dwoc khai thac trong cac du
an teong lai.

- Khoi phuc trang in ky tw 3D: D€ xuat mo hinh hoc may dé khoi phuc mo hinh
3D d9 phan giai cao cua trang in ky tw dwa trén md hinh sinh duwoc huan luyén tir bo
dit liéu ky te moc ban.

- Ghép cdc bg phin mgc ban: St dung cac ky thuat ban tu dong gitp nguoi dung
lwa chon khudn vién va tay cam tit kho dit liéu dé€ ghép voéi trang in ky tu 3D dugc
sinh ttt m6 hinh hoc may [7].

- Dién thiéu (Inpainting): Do viéc ghép ndi cac b phan 3D dugc hinh thanh boi
cac qua trinh doc 1ap dan tdi ton tai nhitng khe hé va bé mat con thiéu (holes), nhém
nghién cttu dé€ xuadt phuong phap dién thiéu (inpainting) d€ wdc lvgng nhitng phan
khe hé va bé mit con thiéu bang mot s6 phwong phap hoc may tién tién [11].

- Hoan thién mdc ban: Két qua thu dwgc sau cac budce trén la khoi 3D moc ban
dwdi dang dam may diém (point cloud). Budc nay nhém nghién ctru dé xuat phuong
phédp ludi hoa (meshing) bé mat moc ban dé€ mo hinh 3D c¢é thé duoc truc tiép si

dung va khai thac ¢ cac ing dung khac [22].

3. KHOI PHUC VA DANH GIA
3.1 M6 hinh 3D moc ban khéi phuc
Tt nhitng ban in mgc ban dugc lua chon, chiing t6i st dung phuwong phap

khoi phuc mgc mdc ban 3D va cac quy trinh da dwgc trinh bay trong phan trude dé
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thu duwoc 05 mo6 hinh 3D moc ban khoi phuc. Cac m6 hinh 3D nay c6 dang ludi
(meshing) duoc luu trit & dinh dang file .stl ¢ thé dwgc mo va twong tac bdi nhiéu
tng dung 3D thong dung nhu GOM Inspect hodc Blender.

Bang 2: Danh muc 10 ban in duoc lya chon dé€ khoi phuc mdc ban 3D

STT Tén sach Mai quyén To s6
1 DPai Nam thuc luc chinh bién dé nhat ky 55 19
2 DPai Nam thuc luc chinh bién dé nhat ky 55 13
3 DPai Nam thuc luc chinh bién dé nhat ky 55 20
4 DPai Nam thuc luc chinh bién dé nhi ky 104 3
5 DPai Nam thuc luc chinh bién dé nhi ky 104 15
6 DPai Nam thuc luc chinh bién dé nhi ky 104 16
7 DPai Nam thuc luc chinh bién dé nhi ky 104 17
8 DPai Nam thuc luc chinh bién dé tam ky 49
9 DPai Nam thuc luc chinh bién dé nhi ky 49
10 DPai Nam thuc luc chinh bién dé nhi ky 69

Hinh 9 minh hoa mot md hinh 3D ctia moc ban sau khi dwoc khoi phuc, dwoc

hién thi triec quan ¢ cac géc nhin khac nhau trén phan mém GOM Inspect.

Hinh 9: Minh hoa cia m¢t m¢c ban 3D dwoc khoi phuc 6 nhiéu goc do
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3.2 Danh gid mo hinh 3D cua moc ban sau khi duoc khoi phuc

Phwong phap danh gia

Nhoém nghién ctu ching t6i dé€ xuat trong [5] phuong phap danh gia chat
lrong mo hinh 3D moc ban béng o thé duoc thuc hién thong qua viéc xem xét nhiéu
tiéu chi khac nhau nham so sanh md hinh 3D moc ban véi nguyén ban vat 1y tuong
ng. Co nhitng tiéu chi ¢6 thé sit dung do lwong bang dung cu chinh xac (n6éi dung
chir viét, kich thwdc nét chit), va c6 nhitng tiéu chi phai st dung cam quan cua con
nguoi (nén chit, hinh hoa, ...). Nhitng tiéu chi c6 thé str dung cong cu dé€ do luong
nham dua ra dai leong cu thé duwoc goi 1a cac tiéu chi danh gid khach quan. Nhiing
tiéu chi phai st dung cam quan ctia con nguoi d€ danh gia dugc goi la cac tiéu chi
danh gia chu quan.

a) Danh gia khach quan

Do luong cac tiéu chi khach quan trén mdc ban goc c6 thé siv dung cong cu do
d6 dai hoac do sau chinh xac, mang lai cac gia tri do luong cu thé. Trong khi d96, do
luong cac tiéu chi tuwong tu trén moc ban s6 co thé thuec hién thong qua cong cu trong
phan mém thao tac véi mo hinh 3D ctia mdc ban s6. Cac gia tri do lwong twong ting
duoc so sanh truec tiép. Néu su chénh 1éch 1a thap, tiéu chi duoc coi la dam bao; nguoc
lai, néu chénh 1éch 16n, tiéu chi chuwa dat duoc. Céc tiéu chi danh gia khach quan cho
moc ban s6 bao gom: Khd khudn in; Khoang chia dong; va Kich thudc cac nét chiv
trén moc ban gom: Do rdng ctia cac nét khac, va khoang cach gitta 2 nét khac lién
nhau.

Trong khuon kho ctua nghién cttu nay, chung toi 4p chua ap dung toan bd cac
tiéu chi do lwong trong danh gia khach quan moé hinh 3D moc ban dwoc khoi phuc.
Thay vao do, chung toi st dung d6 do ky tw 3D doc dwoc 1a ty 1€ sd luong cac ky tw c6
thé doc duoc tlr ban in gdc so vdi s6 lwong cac ky tw ¢d thé khdp duoc va doc duoc
trén m6 hinh 3D mdc ban twong ting. D€ dinh nghia mdt cdch twong minh goi ¢ 1a
ky tu tht i trén ban in va goi c la ky tw thit i trén mo6 hinh 3D mdc ban ctia mat
tuwong tng voi dd. Co thé thay ¢ 1a md hinh 3D ky tw moc ban dwoc khoi phuc tir
anh 2D c¢?. Ham ¢4 thé'doc dugc dugce dinh nghia nhw sau:

Readable(c) = {1,néu c c6 thé doc dwoc boi chuyén gia 0, ngwoc lai . (1)

Ham Readable(c) cho gia tri 1 néu ky tu ¢ (c6 thé la anh 2D hay mot mo hinh

3D cua mot ky tw) ¢ thé duwoc nhan dang va hiéu duoc béi chuyén gia Han-Hom.
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Trong twong lai, khi ching toi lam cha dwoc ky thuat nhan dang ky te Han-Nom
phu hop, c6 do tin cay cao va thuc hién duwge dong thoi trén anh 2D va md hinh 3D,
ky thuat nay duoc stt dung thay thé chuyén gia Han-Nom d€ dam bao sy khach quan
to1 da.

Do do ky tw 3D doc dwoc dwoc dinh nghia nhu sau:

Y™, Readable(c?)xReadable(c?)

™, Readable(c?)

no6i mot cach khéac, dé do ky tu 3D doc duoc chi tinh dén cac ky tw 3D cb thé

doc dwgc néu phién ban 2D trén ban in gdc cd thé doc duoc. Gia tri d6 do R gan 100%

R = x 100%, @)

cho thay chat lwgng (kha nang doc dugc) thong tin cia mo hinh 3D cang cao va R
gan 0% néu nguoc lai.

b) Panh gia chu quan

Trong qua trinh danh gia cht quan, ngwroi danh gia quan sat mo hinh 3D moc
ban va moc ban goc, sau d6 dwa ra diém danh gia tuy theo cdm nhan ctia minh dya
trén sy thdu hiéu chuyén mon vé doi tuong can danh gid. Trong nghién cttu nay,
chting t6i st dung céng thitc MOS (Mean Opinion Score) duoc tinh bang cach 14y
trung binh cOng cuia cac diém s6 danh gia tr mot nhém nguoi dung hodc chuyén gia:

Mos = H=r X 3)
trong do6 X;la di€m s& ctia nguwoi dung hodc chuyén gia thit i, nla sO luong
nguoi dung hodc chuyén gia tham gia danh gia.

Nguoi danh gia la cac chuyén gia quan ly va bao ton mgc ban, dwa ra di€m
danh gia thwong la 1-5, va két qua la gid tri trung binh ctua nhiéu nguoi danh gia
(thwong tr 7 nguoi trd 1én). Mbi chuyén gia danh gia cac tiéu chi nhu trang thai phan
nén, hién trang vat ly ciia moc ban, va dua ra chu quan la dat hoac khong dat cho
mdi chi tiéu. Theo [5], mot chi tiéu dwoc xem 13 dat néu c6 2/3 s6 chuyén gia trén tong
sO danh gia dat.

Két qua ddnh gid chdt luong mo6 hinh 3D méc ban

a) Két qua danh gia cac tiéu chi khach quan

Bang 3 cho thay s6 luong cac ky tw doc duoc bdi chuyén gia Han — Nom khi
khao sat cac ban in 2D va mat mdc ban 3D twong ting. Do do R, theo cong thirc (2),
ctia moi mét in 3D déu xap xi bang 100% chiing to chat lwong thong tin ctia cac ky tu
trén bé mat moc ban 3D duoc bao toan. Tiéu chi nay ¢ thé dugce phan anh trong két
qua danh gia chta quan cta tiéu chi 1.
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Bang 3: Tong so ky tu doc dwgc va s6 do R cia mo hinh 3D moc ban

" n " ... | S6kytwdoc
Tong so | Tong so ky . ,
. , va so khop .
Ma o ky tuw tw doc ) ) SodoR
TT . | Toso o . dwoc trén mo
quyen trén ban | dwoc trén . N 1, (%)
. . hinh moc ban
in 2D ban in 2D
3D
1 55 19 187 187 187 100
2 55 13 272 271 271 100
3 55 20 287 287 286 99.65
4 104 3 318 318 318 100
5 104 15 291 291 291 100
6 104 16 304 304 303 99.67
7 104 17 302 301 301 100
8 49 272 272 272 100
9 49 247 247 246 99.6
10 69 212 212 212 100
Trung binh 269.2 269 268.7 99.892
Bang 4: Mot s6 hinh anh khoi phuc ky tw 3D mdc ban
o | To o
Quyén . Nhan xét
sO
55 13 Chat lwong ky twe 3D

khoi phuc tot.
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55 13
55 20
104 15

Chir (f.+ 1) trén anh
2D mo dan dén mod

hinh 3D cting mo

Chtt nhat (—) trén anh
2D (gbc trai trén) dé bi
doc nham thanh chw
nhi () trén mo6 hinh
3D.

Chat luong ky tu 3D
khoi phuc tot.

Bang 4 liét ké hinh anh mot s6 cap ky tw dwoc thé hién trén anh 2D va hinh anh

khi dwgc khoi phuc trén mo6 hinh 3D.

b) Két qua danh gid cdc tiéu chi chii quan

Bang 5 thé hién két qua danh gia cta cac tim moc ban 3D dwoc khodi phuc theo

5 tiéu chi.
Bang 5: Biém MOS tong thé cua cdc mdc ban 3D
Tiéu chi MB1 MB2 MB3 MB4 MB5 | Trung binh
1 4.53 4.37 4.42 4.47 4.58 4.47
2 411 3.79 411 4.16 4.16 4.07
3 4.26 4.47 4.26 4.58 4.37 4.39
4 3.79 3.89 4.00 4.00 3.89 3.91
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5 4.53 4.37 4.42 4.37 4.47 4.43

Trung binh 4.24 4.18 4.24 432 4.29 4.25

Tong thé, két qua danh gia thé hién s tich cuec khi diém MOS trung binh ctia
cac tam mgc ban déu cao, dao dong tir 4.18 dén 4.32. Su da dang va chat lvong trong
qua trinh khoi phuc m6 hinh 3D dugc thé hién qua di€u nay.

Tiéu chi duoc danh gia cao nhat la tiéu chi 1 (D61 sanh ky tw) véi di€m s6 trung
binh la 4.32, trong khi tiéu chi 4 (Chat lwgng nén) nhan duoc di€ém so6 trung binh thap
nhat la 4.18. Syt chénh léch trong diém so gitta cac tiéu chi phan anh mic d¢ da dang
va kho khan trong qua trinh khoi phuc moé hinh, dac biét la trong viéc tai tao lai
nhting chi tiét khong duoc thé hién ¢ ban in, chéng han phan nén.

Overall MOS by Criteria

0.63
0.52 0.85 059

4.47 439 0.66 4.43
4.06 3.92]

w
|

~
.

o8]
L
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Hinh 10: Biém MOS theo tiéu chi

Biéu do trong Hinh 10 thé hién mot khia canh quan trong khac khi thong ké
diém déanh gia thong qua d¢ léch chuan (std dev). Cac tiéu chi déu c6 d¢ léch chuan
O muc vira phai va thap, cho thdy mirc d6 tin cdy ctia qua trinh danh gia. B¢ léch
chudn thap nhat 1a cta tiéu chi 1, chi c6 gia tri 0.52, trong khi d6, tiéu chi 2 lai ¢6 do
1éch chuan cao nhat, 1én dén 0.85. Cac gi tri nay cho thay rang cac chuyén gia khong
c6 nhiéu su khac biét trong viéc danh gia tiéu chi 1, trong khi d6, ho ¢6 nhitng quan
diém khac nhau d6i vdi tiéu chi 2.
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4. KET LUAN

Trong nghién ctru nay, quy trinh khoi phuc mdc ban 3D bang tri tué nhan tao
da cho thay két qua kha quan, dap ting muc tiéu bao ton va tai tao moc ban trieu
Nguyén. Quy trinh nay khong chi ddm bao bao toan thong tin trén moc ban ma con
dugc cac chuyén gia danh gia cao vé chat lwong, dua trén cac tiéu chi quan trong.

Phuong phap danh gia dinh lwong cho thdy cac ky tu trén moc ban 3D c6 do
phan giai cao va muttrc d¢ chinh xac thong tin gan nhu nguyén ven, véi do do R dat
gan 100% so véi ban in dau vao. Diéu nay khang dinh rang quy trinh khéi phuc 3D
da thanh cong trong viéc bao toan thong tin ky tw, yéu td quan trong thé hién gia tri
di san tw liéu quy gia.

Bén canh do, két qua danh gia tir cac chuyén gia cling da xac nhan hiéu qua
cua quy trinh, khi diém MOS trung binh ttr 4,18 dén 4,32 cho 5 tdm mdc ban dwoc
khoi phuc cho thdy su danh gid cao vé chat lwong mdc ban thong qua cac tiéu chi
quan trong nhw chat luong ky tw 3D, chat lugng nén, chat luong thanh phan phi ky
tw va hinh dang tong thé. Qua dé, quy trinh nay khong chi gbp phan bao ton va khoi
phuc mdt phan quan trong ctia di san Viét Nam ma con mé ra tiém nang cho cac nd
lwc bao ton twong tw d6i voi mde ban c6 ¢ cac qudc gia Pong A.

*Nguon hinh anh: Nhom tdc gid cung cip.
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PRINTING WOODBLOCKS IN KOREA -
HISTORY, PRODUCTION TECHNIQUES AND PROMOTION

Kang Boseung
The Korean Studies Institute

Printing woodblocks hold a significant place in Korea's cultural heritage,
shaping literature, art, and the dissemination of knowledge. This paper delves into
their diverse history, types, intricate structure, production methods, alongside
modern promotional efforts of printing woodblocks in Korea.

Originating in the 8th century with the Great Dharani Sutra, these woodblocks
evolved into symbols of Korean documentary heritage, most notably seen in the
Printing Woodblocks of the Tripitaka Koreana. They served crucial roles in
reproducing texts of Confucian scholars and ancestors, as well as preserving
historical records.

Various types of printing woodblocks exist, each tailored to specific purposes.
These purposes include printing for books, slogans and calligraphy, figures and book
cover, and letter paper. Printing woodblocks are among the most common types of
Korean woodblocks, following those intended for Buddhist scriptures, Typically,
printing woodblocks include poems written by the author, autographs of a departed
individuals, family tree diagrams, portraits of the deceased, pictures of the tomb, and
more. Woodblocks for slogans, calligraphy, book cover and letters were produced in
small quantities and used for specific purposes only.

Generally, a woodblock can be divided into a surface where letters are
engraved and end pieces which function as handles. The surface of woodblocks can
be split into a surface center engraved with body, blank edge, lines, end pieces,
woodblock center, page-brow and page-foot. Their durability allowed repeated use,
signifying their cultural importance.

The production process of printing woodblocks involves a series of specialized
techniques that have been passed down through generations. After selecting and
cutting the wood, artisans season it for one to two years, then remove resin by boiling
it in salt water. The woodblocks are dried for one to three years, and artisans finally
finish the blocks by smoothing out the surface and adding end pieces. Once the block
is fully prepared, paper with the draft text is attached to the surface, text side down,
and the engraving begins. Skilled engravers start with lines and blank edges, and
they can complete one woodblock within a week. After the engraving is finished, the
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printing process begins using ink, brushes, and paper. This labor-intensive process,
which includes bookbinding, demands exceptional skill and patience.

To promote the accessibility and awareness of printing woodblocks in Korea,
the Korean Studies Institute initiated several projects aimed at inspiring both the
public and experts. Exhibitions featuring printing woodblocks, educational training
sessions, research focusing on woodblocks in Korea, the publication of books, and
the nomination to the UNESCO Memory of the World register are the key
components to capture the attention of both domestic and international audiences.

In summary, Korea's printing woodblocks offer a captivating narrative of
documentary heritage, craftsmanship, and innovation. Understanding their history,
production, and promotion preserves this timeless art form, inspiring international
experts in the field of documentary heritage and the archival studies.

Keywords: Printing woodblocks, Letters, UNESCO, History.
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PUBLICATION OF SHIN-HANGA (NEW WOODCUT PRINTS) BY SHOTARO
SATO AND THE EXISTING WOODBLOCKS

Takaaki Kaneko
Kyoto University of Advanced Science

Shotaro Sato, a prominent yet enigmatic figure in Kyoto during the early 20th
century, played a pivotal role in the evolution of Shin-Hanga (New Woodcut Prints).
As a Ukiyo-e dealer, collector, and scholar, Sato bridged traditional and modern
printmaking. He is noted for publishing replicas of Edo-period masterpieces, such as
Katsushika Hokusai’'s Uba ga Etoki, and fostering the Shin-Hanga movement
through collaborative works with contemporary artists like Suizan Miki and
Yoshimitsu Nomura. Sato's publishing activities gained momentum in the 1920s,
utilizing traditional Nishiki-e techniques while innovating with modern artistic
elements.

This study sheds light on Sato’s obscure biography, including his association
with notable figures and his influence on printmaking in Kyoto. Additionally, it
examines the 344 woodblocks from his publishing ventures, now digitized by
Ritsumeikan University. These artifacts offer invaluable insights into the production
process, including technical adaptations such as the use of shibu-gami (persimmon-
tannin paper) for intricate gradients. The paper also highlights the collaboration
between artists and printers, as evidenced by test prints and block repairs.

Sato’s legacy, though partially veiled, provides a critical perspective on the
continuity and innovation of Ukiyo-e into the 20th century, reinforcing the
significance of archival exploration to uncover the nuanced history of modern
printmaking.

Keywords: Shotaro Satdo, New Woodcut Prints, Nishiki-e technique, Modern
printmaking.

1. FACTS ABOUT SHOTARO SATO
Although the date of his training is unknown, Shotaro Sato (Fig. 1) [1] seems
to have trained as an ukiyo-e dealer under Sadajir6 Yamanaka of the art dealer
Yamanaka Shokai. Regarding this, Usui Kaneko noted the following.
Sadajiro Yamanaka produced merchants closely associated with Ukiyo-e, such as
Kenkichi Hirakawa, Shotaro Sato and Komei [2].
HLIFERES E A DL HHICIL P S AR A S A
TR ETR IR DE IR IZ IR DI AN & HIZ 5 < 2 72
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His earliest record is the prints auction which held in the United States of
America.

The first Shrubstadt auction did not produce very good ukiyo-e prints. Around
800 prints were sold for a total of USD 1,674,750. The collection was purchased in the
early 1900s from the Japanese merchants Shotaro Sato and the late Kihachiro Matsuki in
Kyoto [3].

Hl]> 2 7 72 K FOBTED, HE VORI, FIN
FI DRI R 7 TN E LA o€ T A FADiE bifEgo/k, Zoars

> g 20k, HAIA DIEBEDVEEF KRS & BB/ REEC A2 5 — oo FEETH)]
ITHEALTE D D THh o,
The earliest record with a definite year is 1913.

After receiving an order from Dr. Ishiro Wada, a doctor of engineering, we had to
search for any kind of Hishikawa Moronobu's large-format black ink-prints. My store
manager and 1 split up and asked Murakou, Murakin, Shotaro Sato, Shozaburo
Watanabe, Matsunosuke Suwa, Zen'emon Matsuki and probably all the merchants who
dealt in ukiyo-e prints, but we could not find a single piece of it. This story is from 1913.

LFEE AR HFEPTRS S 4 OFTEX 25217, ZE)IHE DFEFA A 2 72 A T

DIREIAUT LT L LAY, FAEHETFHIL T, HHE He EFEFL
K, PEE =KE, aRaith ), IARZELTGS, T 6 < EHISKE ) D #% 5
PINEEEDNNZFHA DT DT 5 b o D FCA TL, I DFFIAIE —4F
DT
These two pieces of information indicate that Sato had become an established
ukiyo-e dealer by the early 1900s and before 1913 (Fig. 2) [1].

Fig 1: Portrait of Shotaro Sato Fig 2: Shop Front of Shotaro
Sato Shoten

In addition to his activities as an ukiyo-e dealer, Sato written essays about
ukiyo-e between 1915 and 1919, contributing to the magazine “Ukiyo-e”. The
following five essays can now be identified.

October 1915 “The Sixty-nine Stations of the Kisokaido Road by Hiroshige
and Eisen’ (Ukiyo-e vol. 5, [JRH, HJR REEEASHILRIZE T )

36



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

June 1916 ‘Katsushika Hokusai and Dutch Ships” (Ukiyo-e No. 13, [Zfii
b7 & ke )
April 1917 ‘Thirty-six Views of Mount Fuji and Additional 10 Prints’
(Ukiyo-e vol. 23, T&ffilbmEmM =+ "L EE L) ).
September 1918 * Tanzaku-e by Hiroshige and the Existing Types” (Ukiyo-
e vol.40, [IRERFHRIMHE & Bifr 5 HAH] ).
October 1919 ‘Tachibana Minko and Six Others Collaborated to Create the
Fox's wedding (Kitsune no Yomeiri)’ (Ukiyo-e vol.50, &R/ NS VEINE R
LIZE] ).
Then Sato began to focus on publishing prints. According to Satd's essay
published in 1936 i, in 1920, he gained four artworks of “Uba ga Etoki’ (¥LE:73 2 & &

) by Katsushika Hokusai, which had never been published in the 19th century. He
produced and published its prints in 1921 (Fig.3) .

Fig 3: Replica Hokusai "Uba ga Etoki
(Held by The British Museum, 1922_0120_0001)

At the same time, he continued his activities as an antique dealer, including
participating in the establishment of the limited partnership company Shobi-Sha, but
from 1925 he became even more active in the publication of prints. Shin’ichiro Iwakiri
introduces a rumor that the Great Kanto Earthquake of 1923 made it impossible for
block engravers and printers in Tokyo to work their job, and that Sato accepted and
took care of them in Kyoto, which triggered his new print publishing activities [5].
But as Iwakiri has raised questions, the truth of this story is unclear.

Satd published "Yoshikawa Kampd Creative Prints Volume 1' ( [2)11# 5 I
#5554 ] |, six prints) in February 1925 (Fig. 4) and 'New Selection of Kyoto Sights
Volume 1’ and Volume 2( [Hr#EE 4T HEHE] , six prints of each) by Miki
Suizan in April of that year (Fig. 5) (Fig. 6). These were not like the earlier
reproductions of Edo period prints, such as "Uba ga Etoki", but a series of new-age
creative prints by Japanese artists of the 20th century, while utilizing the nishiki-e
technique that had been used since the 18th century. An advertisement for a series of
these prints, which appeared in issue 61 of the Journal 'Fuzoku Kenkyt' in June 1925,
stated following.
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At present when nishiki-e creations have long since fallen into disuse, it is
gratifying that our member Shotaro Sato has pioneered this path at great expense. ... The
work is a real masterpiece of nishiki-e technique, and is gorgeous, beautiful and elegant.
It should be highly valued in the history of art as a creative print.

R DFITF PN U < FERHITI7 LTS H AR B HEAE RS E R &
RUTZD HEFHINDIZTEILLY, () EIZHHROLYEE TR

L7 Mfd3 . BBRRE 0 &0 (20 Tl BRI S LT, 2 LB ET
NEBOTHS

Fig 4: Yoshlkawa KampoCreatlve Prints Volume 1'
(Held by Art Research Centre, Ritsumeikan University, arcSP02-0524~0526,
arcSP02-0535, arcSP02-0753~0754)

| F1g5Su1zan Miki 'New Select10 of Kyoto Slghts Volume 1’
(Held by Art Research Centre, Ritsumeikan University, arcSP02-0529~0534)
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Fig 6: Suizan Miki 'New Selection of Kyoto Sights Volume 2’
(upper left, upper middle) Held by Tokyo Metropolitan Library
(944-C026, 944-C036)
(the others) Held by Art Research Centre, Ritsumeikan University (arcSP02-
0509,0540~0541,0573)

Thus, Sato ranked with Watanabe Shozaburo of Tokyo who had a leading
figure in new prints Hasui Kawase. After this, he continued to publish prints, for
instance ‘Kyoto Sights” (J{¥4: Fr) by Yoshimitsu Nomura in 1930. He published
other works from around the same period, include ‘Fine Weather after Snowfall at
Yamato Bridge” (KXF##E D ), ‘Night Cherry Blossoms at Maruyama’ (P 1L D %&£
) and ‘Sanjo Ohashi Bridge in the Morning Haze’ (=5 K% D #]#) by Kanpo
Yoshikawa; ‘Early Morning at the Imperial Palace’ (5-5]D1# ) by Suizan Miki;
‘Kiyomizu Night View’ (J§7/kK%& %) and ‘Gion' ({&[#) by Bitd Yamada; ‘Kyoto Sight-
Gion Maiko” (JX¥&44 T #K[= ##45) by Kosetsu Mineuchi; ‘Nagara River Cormorant’ (
& BJI458) by Yoshiji; ‘Bird’(tentative title) by Sadanobu, and ‘Mandarin Ducks’ (
) and ‘pigeon’ (tentative title, Ii5) by Koei Hashimoto but the their publication
dates are unknown.

— —

— 0w

(Held by Art Research Centre, Ritsumeikan University, arcSP2583 ~2588)

The art historian Shizuya Fujigake said that Sato also undertook Ukiyo-e
collecting activities in Europe and the USA between 1927 and 1929 in parallel with
this publishing activity.

I heard that Mr. Sato have travelled around Europe and the United States in 1927
and devoted himself to the study and collection of Ukiyo-e prints, amassing a large
number of rare items.

IR 1T R A KB ] & F 13D 7 78 DHF5E & & DYREE & 12 77 2 /]
SAZE DB ERD S L F <, [6]
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In this process, Sato obtained artworks of Utagawa Hiroshige 'Eight Views of
Snow Scenes in the Eastern Capital' (3#8<5 7. /\ &) from a French collector, and
produced and published prints of them in 1928. In 1929 he involved with publishing
ukiyo-e research book Kuroda Genji's 'Kamigata-e List' (= 7%x—%) which is still
frequently used at present days.

Fig 7: Replica "Hiroshige I Eight Views of Snow Scenes in the Eastern Capital’
(Held by Tokyo Metropolitan Library. KA4725)

It is difficult to trace of Sato's footmarks after this period. There is just his essay
in 1936 (note 6) and his portrait of 1940 (notel, Figure.1 and 2). It is also not apparent
why he stopped publishing prints. An essay by Gozo Yasuda published in 1981 states
following [7].

Let’s move on to the works before Hokusai assumed the name Tawaraya Sori I11.
Here is the one of his hanging scrolls depicted a lumberjack carrying wood on his back
and an axe in his hand. This painting was owned by the late Shotaro Sato in Kyoto at the
end of the World War 11.

SRS BT O (FanlZ A 2B 0, WEIC, Az ROFZFIZLE
HERE N TE—IFDR D S,  (THE) Z DWFIZEIF T DK, FTEE DB FEEA
ES D T2 72,

It is only clear that Shotaro Sato had died before 1981.

2. THE WOODBLOCKS LEFT BY SHOTARO SATO
Although there are many unknown things about the actual facts of Shotaro
Sato, the woodblocks produced by his publishing activities are still extant. Tsuyoshi
Yamao recalls Sato's blocks as follows.
Ukiyo-e dealer Nishiharu opened his store around 1925. Nishiharu was also
taught by Shotaro Sato, who was publishing new prints in Kyoto at the time. After Mr.
Sato stopped making prints, I heard that Nishiharu took over all of his woodblocks [8].
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VIR S A DL &P /e DITKIERTEE BNE T, WEFES AN, HHFR
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The route these woodblocks followed after they left Nishiharu's hands is
unknown, but 344 of these blocks were acquired by the Art Research Centre of
Ritsumeikan University in 2019. In addition, these blocks have already been digitized
and are available on an online database. However, these don't include the blocks of
reproduction of ukiyo-e mentioned above.

What can contemporary researchers learn from these woodblocks? Here are
two examples noteworthy.

‘Gonta performed by Kawachiya” by Yoshikawa Kanpo is a portrait print of
Gonta who is a character in the Kabuki play "Yoshitsune and the Thousand Cherry
Trees"(FA% TA4%), performed by Kabuki actor Jitsukawa Enjaku II. This work is
printed by means of seven woodblocks, of which the most characteristic is the color
block which is a combination of wood and shibu-gami (diospyros tannin paper).
Shibu-gami is made by repeatedly applying persimmon tannin (kakishibu) to
Japanese paper and setting it to dry. This increases the strength of the paper and
makes it waterproof. The shape of the printing block indicates that it was used to
print the grey gradient of Gonta's hairline.

There is another block to print the same part. It may be difficult to see in Fig.12,
but this area is marked with a cross mark which means that this part should not be
used. This woodblock was not usable for the printer because it was too difficult to
use for printing this area, so they decided not to use it and replaced it with the block
made from a combination of wood and shibu-gami showed earlier. It was probably
difficult to place the pigment in a narrow area along the hairline and to create a
gradient along that line using only woodblocks. It is thought that the shibu-gami was
then placed in line with the narrow line of the hairline in order to produce a pale but
clear gray line. Prints are of course printed by woodblocks, but it can be seen that
wood and other materials are used in combination as necessary.
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Fig 8: Kanpo Yoshikawa ‘Gonta performed by Kawachiya’
(Held by Art Research Centre, Ritsumeikan University, arcSP’02-0524)

Fig 9: Keyblock Fig 10: Partial Image of Fig 11: Partial Image of
The Color Block The Color Block (non-use)

(Held by Art Research Centre, Ritsumeikan University, arcMD01-0974)

'Snow landscape of Kinkaku-ji Temple' (4:F4=F %) by Suizan Miki depicts a
snowy scene at Kinkaku-ji Temple, one of Kyoto's most famous sight (Fig.12). The
Tokyo Metropolitan Library holds a print stamped ‘test print' (7 #&, Fig.13).
Comparing the print with the test print, it is possible to point out the omission of the
grey background in several places in the test print (Figl15-16). Also notice that the
relevant parts of the woodblocks them have been repaired by Ireki (repaired by
woodpiece, Fig.17- 18). The woodblocks are carved, the printer prints a test print and
asks the drawer to check it. The woodblock is then corrected when the drawer points
out the omission of the background. The presence of the print, the test print and the
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woodblocks provide an insight into the process of completing the finished product
and the involvement of the artist in the printing process.

23-c0as

Fig 12: Suizan Miki ‘Snow landscépe Fig 13: Test Print of 'Snow langcape of

of Kinkaku-ji Temple'(Held by Art Kinkaku-ji Temple'(Held by Tokyo
Research Centre, Ritsumeikan Metropolitan Library, 944C-035)
University, arcSP02-0573)

Fig 17: Color Block of 'Snow Fig 16: Partial Image of Fig 17

landscape of Kinkaku-ji Temple'

3. CONCLUSION
As described in this presentation, many aspects of Shotaro Sato's background
are unclear. Despite the limitations of the material available, it is necessary to search
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the documents as far as possible to further clarify his career. expecially it will be
necessary to further trace his activities as a collector and trader of ukiyo-e prints.

On the other hand, fortunately, many of the prints and woodblocks produced
by his publishing activities are still in existence. By observing them in the future, it
will be possible to examine the techniques of modern printmaking, the techniques
that the new prints of the 20th century inherited from the earlier ukiyo-e and the
techniques that the new prints developed from the ukiyo-e.
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Revitalization of Ukivo-e' (& A28 2 % Fihifa— 9 2 L & KRIEFhUE &, Edo-
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CONSERVATION OF NGUYEN DYNASTY WOODBLOCKS -
WORLD DOCUMENTARY HERITAGE PRESERVED AT
NATIONAL ARCHIVES CENTER NO. IV

Nguyen Xuan Hung ', Nguyen Duc Thanh ?
I National Archives Center IV

2 Research Institute of Forest Industry

This paper presents the conservation of deteriorated woodblocks of the
Nguyen dynasty stored at National Archives Center IV, the State Records and
Archives Department of Vietnam.

The conservation of decayed woodblocks of the Nguyen dynasty was carried
out based on the results of "Study on conservation treatment for decayed woodblocks
of the Nguyen dynasty" conducted by National Archives Center IV in coordination
with the Research Institute of Forest Industry. The research resutls were approved
by the State Records and Archives Department of Vietham, according to the decision
No. 78/QD-VTLTNN dated on April 9%, 2020.

The conservation activities of woodblocks of the Nguyen dynasty by the
National Archives Center IV, the State Records and Archives Department of Vietnam
has contributed to prolonging the lifespan of the woodblock documents, serving to
promote the value of the first world document heritage of Vietnam to the public.

Keywords: The woodblocks of the Nguyen Dynasty, Conservation treatment,
Dimensional stability.

XU LY BAO TON MOC BAN TRIEU NGUYEN - DI SAN TU LIEU THE GIOI
BAO QUAN TAI TRUNG TAM LUU TRU QUOC GIA IV

Nguyeén Xudn Hung' Nguyen Ditc Thanh?
Trung tam Luwu trit Qudc gia IV

2Vién Nghien ciru Cong nghiép ring

Tham ludn nay trinh bay vé cong tac bao ton Mdc ban triéu Nguyén bi mtn
muc tai Trung tam Luu trir qudc gia IV, Cuc Van thu va Luu tr&r nha nudce.
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Viéc thuee hién bao ton Moc ban triéu Nguyén bi miin muc dwoc trién khai duwa
trén két qua “Nghién ctru, thtt nghiém dé xuat cac giai phap xt ly Moc ban Triéu
Nguyén bi muc mun” do Trung tam Luu trit qudc gia IV phdi hop véi Vién Nghién
cttu Cong nghiép rieng thurc hién. Noi dung nghién cttu da duoc Cuc Van thue va Luu
trt* nha nuwdc cdng nhan két qua thuc hién theo Quyét dinh s6 78/QD-VTLTNN ngay
09 thang 4 nam 2020.

Cong tac bao ton Mdc ban triéu Nguyén do Trung tam Luu trir quoc gia IV,
Cuc Van thu va Luu trit nha nuwdce thuc hién da gép phan kéo dai tudi tho cho khoi
tai liéeu Moc ban, phuc vu httu ich cho viéc phat huy quang b4 gia tri cua Di san tw
liéu Moc ban dén rong rai véi cong chung.

T khoéa: Moc ban triéu Nguyén, Xt ly cting hoa, D6 6n dinh kich thudc.

1. GIOI THIEU

Moc ban triéu Nguyeén 1a khdi tai liéu doc ban cé gid tri lich st va van héa to
16n phan 4nh lich stt, van hoéa Viét Nam tir khoi thuy cho dén triéu Nguyén. Moc ban
triéu Nguyén da duoc UNESCO cong nhan 1a Di san tw liéu thé gidi ngay 31 thang 7
nam 2009 [1]. Tuy nhién, do trai qua hon 200 nam, chiu nhiéu sy tac dong cua tu
nhién, qua trinh di chuyén nén tinh trang vat ly ctia mot phan khoi tai liéu da bi
xudng cap. Theo thong ké cua Trung tam Luu trit qudc gia IV thi ¢6 2.896 tam Moc
ban bi mdi mot, min muc & mtec trung binh va nang nhung chuwa dugc xtt 1y bao ton.
Do d6, viéc bao ton dé gin gitr 1au dai tw liéu Moc ban nay 1a hét stic can thiét [2].

Cong tac bao ton Mdc ban triéu Nguyén la mot trong nhitng chién lwoc quan
trong cta Chinh pha Viét Nam. Tuy nhién, trong qud trinh thiyc hién cong tac nay
con gdp kho khan do thiéu ngan sach va cong nghé bao quan chuwa pht hop [2], [3].
Ngoai ra, khi hau nhiét déi ctia khu vyce cling anh hudng tiéu cuc dén cac Moc ban.
Qua trinh khao sat hién trang Mgc ban cho thay viéc xt ly bao quan cac Moc ban bi
huw hai la rat can thiét. Nhitng di san nay c6 thé bi de doa bai cac tac dong moi treong
néu khong c6 cac quy trinh bao vé lau dai duoc thuc hién. D€ kéo dai tudi tho cho
khoi tai liéu, Thu twdng Chinh pha Viét Nam da phé duyét D€ an "Bao quan va phat
huy gid trj tai liéu Moc ban triéu Nguyeén - Di san tu liéu thé giéi” nam 2016 [1], [2].
Muc tiéu ctia D€ an la bao quan an toan tai liéu Mdc ban trieu Nguyén, han ché su
hu hong ctia tai liéu nham gin git tai liéu lau dai; phat huy gia tri khoi tai liéu Moc
ban triéu Nguyén thong qua viéc d6i méi va mé rong cac hinh thitc quang ba, tuyén
truyén nham gidi thiéu cho cong chiing trong va ngoai nudc tiép can, hidu duoc gia
tri ndi dung, ¥ nghia cta tai liéu Moc ban triéu Nguyén; phuc vu cong tac nghién ctru
lich st, gop phan vao su nghiép xay dung va bao vé Td quoc Viét Nam. Dong thoi,
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gop phan nang cao nhan thtrc ctia xa hoi, dac biét la thé'hé tré Viét Nam vé vai tro
cua cong tac luu trit, gia tri ctia tai liéu lvu trie thong qua khoi Di san tu liéu thé' gisi
quy hiém nay.

Trén thé gidi, viéc bao ton cac Moc ban da dwgc nghién ctru sit dung cac tac
nhan hoa hoc nhw acrylic va cac dAn xuit ctia nd, nhua nhiét déo, polyvinyl acetate
[4], [5]. Mic du cac van dé xtr ly vat liéu gb véi cac chat hitu co va polyme tdng hop
da duoc nghién ctru, tuy nhién két qua nghién cttu va gitta cac loai gbd khac nhau
khong gidng nhau do tinh chat di hudng caa gb [6], [9]. Su khac biét vé cau tric gd
gitta cac loai thyc vat va miic d6 hu hai ctia gb ciing anh hudng 1én dén két qua bao
ton. O Viét Nam, nhting thach thitc trong viéc bao ton va phuc hoi cac gia tri cia Moc
ban la bao vé tinh toan ven ctia Mdc ban bao gom viéc thiéu su hiéu biét day du vé
gd Viét Nam va su suy gidm tinh chat ctia gb [5], [10], [11]. Vi thé, viéc nghién ctru,
xtt ly bao ton Mdc ban triéu Nguyén la van d€ can thiét.

Nam 2019, Trung tam Luu tr&r quoc gia IV da phdi hop véi Vién Nghién ctru
Cong nghiép Ring tién hanh nghién cttu va thte nghiém xtt 1y trén mot s6 mau Moc
ban bi mun muc [3]. Nhiém vu dugc thuc hién sau khi da tién hanh thir nghiém ghép
ndi Moc ban man muc, qua trinh xt ly héa hoc va tién hanh thi nghiém x& ly moi
ndi Moc ban sau qua trinh ghép ndi bang hén hop keo epoxy va micro balloon filler.
Két qua cho thay viéc xir ly vét niet dat yéu cau my quan cho Moc ban. Viéc xtr ly
dién day khong lam anh hwong dén kha nang in dap cia Moc ban. Két qua cho thay
cac chit sac nét, khdng cé hién tigng nhoe chit, ddm bao kha ning khai thac thong
tin tw liéu MoOc ban.

Ngay 09 thang 4 ndam 2020 Cuc Van thw va Luu trit nha neéc da ban hanh
Quyét dinh s6 78/QD-VTLTNN vé viéc cong nhan két qua thuc hién nhiém vu
“Nghién ctru, thtr nghiém, dé xuat cac giai phap xt ly Moc ban Triéu Nguyén bi muc
mun” cua Trung tam Luu tr& quoc gia IV.

Tt nam 2020 dén nay, Trung tam da tién hanh x ly ciing hda cho 2.508 tam
Moc ban Triéu Nguyén bi muc mun. Trong khudn khé Dy én Bao t6n khan cap Moc
ban triéu Nguyén - Di san tu liéu thé gidi do Quy bao ton Véan hoéa ctia Dai st Hoa
Ky (AFCP) tai tro la 500 tam.

2. MUC TIEU VA NOI DUNG THUC HIEN

2.1 Muc tiéu thuc hién

- Xac dinh dwoc hién trang hu hai ctia s& lwong Moc ban triéu Nguyén bi
mun muc hién luvu gitr tai Trung tam Luu tri quoc gia IV.
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- Xt ly cting hoa cac tdim Moc ban trieu Nguyén bi mtn muc, dam bao dd
cing vitng va kha nang khai thac thong tin (s&t dung, in dap) cia Moc ban.

2.2. Noi dung thuc hién

2.2.1 Nghién ciru phin logi Mdc ban bi mun muc

Duwa trén quy trinh phan loai da xay dung duoc tit nhiém vu nghién cttu, thte
nghiém, dé xuat cac giai phap xtt ly Moc ban bi mun mucg, tién hanh phan cdp muc
dd mun muc ctia ctia cac tdm Moc ban.

2.2.2 Xwr Iy Mgc ban bi mun muc

Tién hanh x& ly ciing hoa Mdc ban bi mun muc theo tirng cap miec 46 mun
muc, moi mot.

Tién hanh x ly cac khu vize ntit, v& ctia cdc mau Moc ban bj mtin muc, méi
mot da xtr Iy hda hoc

Danh gia két qua cta qua trinh x ly ctng hoa va hoan thién bé mat Moc ban
bi mtin muc da xt ly héa hoc.

3. KET QUA THUC HIEN

3.1 Két qua phan loai M{c ban bi min muc

Trung tdm Luwu trit qudc gia IV phdi hop véi cac chuyén gia vé gb da tién hanh
khdo sat, xac dinh, danh gia mitc 46 hu hong ctia nhitng tdm Mdc ban triéu Nguyén
lueu trir tai Trung tdm Luu trit qudc gia IV, quy trinh thyc hién cac budc nhu sau:

- Vé sinh bé mat Moc ban, dung binh xit phun nuwdc lam w6t bé mat Moc ban
tai tng khu vuc riéng biét. Sau d6, ban chai mém duoc st dung dé€ loai bo bui va
can muc ra khoi bé mat Moc ban. Tién hanh chai dong thoi véi viéc dung gidy tham
dé tham bot nuwdce ban. Tranh treong hop nudc ban chay sang cac khu vie ngan cach
khac hoac bay hoi. Lap lai budc nay cho dén khi bé mat Moc ban dugc lam sach.
Trong budc tiép theo, trong lwong va ddc diém bé mat ctia ban khéc g0 duoc xac dinh
dé danh gia giai doan hw hdng caa vat liéu.

48



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

A N

Hinh 1: Vé sinh Moc ban Hinh 2: Moc ban bi mun muc ndng

Két qua cho thay:

- Bé mat mot s6 Moc ban con bi ndm mdc, can muc, réu moc bao phu;

- Moc ban bi pha huy do sy két hop cta nhiéu yéu to, bao gdm nam muc, moi,
mot;

- Trong lwong ctia Mdc ban bi min muc nhe hon nhiéu so véi Moc ban khong
bi hw hai;

- Moc ban bi mun muc dé vé thanh nhiéu manh;

- Khong thé st dung Moc ban mun muc d€ in an hodc st dung cho cac muc
dich khac;

Két qua danh gid cho thay nhiitng tim Moc ban triéu Nguyén duwoc thong ké
muc d6 hu hong dwa ra x@ ly mian muc thi Moc ban bi hu hong nang (chiém 22,8%)
va Moc ban hu hong trung binh (chiém 77,2%).

Nhu vay, dua theo két qua phan cap chat lwong Mdc ban cho thay can 02 cap
nodng do¢ Paraloid B72 d€ tién hanh xt 1y bao ton Moc ban mun muc la 15% va 20%
twong tng voi 2 cap do mian muc cua Moc ban la: min muc trung binh va man muc
nang.

3.2 Két qua xi Iy Méc ban bi miin muc

Trong qua trinh xtt ly, nhém ky thuat da tién hanh x ly bao ton cho toan bd
nhitng tim Moc ban triéu Nguyén bi mun muc leu trit tai Trung tAm Luu trit quoc
gia IV, quy trinh thuc hién cac budc nhu sau:

a. Pha tron héa chat

- Tién hanh pha tron 2 cap ndong do B72 la 15 va 20% twong tng voi 2 ché do
xtt ly Moc ban bi miin muc: ndng va trung binh.

b. Cé dinh Moc ban trong thing tam
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Cac tam Moc ban mun muc can dwoc c6 dinh va treo trén cac gia do trong sudt
qua trinh tdm nhdm tranh sy va cham va gitup cho viéc tham thau hda chat dwoc toi
da. Xép cac bd gd mau Mdc ban mun muc cing nhém hw hai vao chung mot gia treo
trong thting ngadm tdm. Can diéu chinh sao cho cic tdim Moc ban 6 trang thai thang
diing va khong bi x6 1éch, va cham trong sudt qua trinh xt ly. Tién hanh vam gitr c6
dinh tdm M¢c ban trong thung tam. Diéu chinh chiéu cao ddong déu gitta cac tam Mdc
ban dé€ dat duoc hiéu qua xtr ly tot nhat (Hinh 3).

E 3 ~ o -
Hinh 3: Qua trinh x& ly bao ton Mdc ban bi mtn muc

c. Xw 1y ciing héa

- Tién hanh d6 dung dich B72 vao trong thung tam chita Moc ban. Nong d6
dung dich twong tng v6i cdp dd mun muc caa Moc ban da quy dinh 6 bang 2.2.

- Diéu chinh lwgng dung dich B72 sao cho phan phia trén Mgc ban cach bé mat
dung dich khoang 1cm.

- Qua trinh ngdm tam dwoc thyc hién trong thung cd nép day kin va ¢ diéu
kién moi treong binh thuong. Qua trinh ngam tam két thiic khi bé mat phia trén tam
Moc ban bi tham w6t hoan toan boi dung dich B72.

d. Xu Iy hong phoi

Quad trinh hong phoi c6 diéu khién nham han ché't6i da su bay hoi qua nhanh
cua acetone lam bién dang Moc ban, cu thé cac budc nhu sau:

- Ngay sau khi qud trinh ngam tam két thac, cac tdm Moc ban duoc thao do
khoi thting tdim va leu git trong thung nhyra kin nham dam bao dung moi acetone
bay ra tir tir tranh gay bién dang 16p bé mat. Tién hanh thao nhe nhang va xép cac
tdm Moc ban vao trong hop, day kin nap.

- Tién hanh dinh ky mo hop chita mau 3 1an/ ngay d€ dung moi thoat ra ngoai.
M&i 1dn mo 10 phit va chi mo 1/3 nap hop dé acetone thoét ra ti tir. Qud trinh hong
phoi trong hop kéo dai khoang 7 ngay.
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- Sau qua trinh hong phoi trong hp, tién hanh hong phoi toan bd cac tam Moc
ban trong ti hit (ta c6 1ap dat hé thong quat hit) d&€ dung mai acetone bay ra ngoai.
Kiém tra, diéu chinh vi tri sap xép Mdc ban trong qud trinh hong phoi nham tranh
hién tuong cong vénh, nitt né Moc ban. Thoi gian hong phoi trong ta hat trung binh
khoang 10 ngay.

Trong thoi gian hong phoi trong ta hut, st dung can dién ti d€ xac dinh su
thay doi khoi luong ctia Moc ban. Qua trinh hong phoi két thuc khi thay d6i khoi
luong tam Moc ban gitra 2 1an can chénh 1éch khong qua 1%. Nhu vay, acetone chira
trong Moc ban da co ban bay hét ra ngoai.

Sau qua trinh xtt ly hoa hoc, hong phoi, cac tam Mgc ban bi mun dwoc vé sinh
bé mat, xt ly cac vét nit, canh va vét con trung. Hinh anh mot s6 qua trinh thuc
nghiém dwoc mo ta trong hinh 4-6.

&

Hinh 4: Vé sinh bé mat Moc ban Hinh 5: Xt ly canh Moc ban

Hinh 6: Xt ly vét con trung trén Mdc ban

e. Xur lij hodn thién bé mdt Moc ban
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+ Xur Iy logi bo hoa chit dw thira

Céac tAm Moc ban duoc vé sinh bé mit nhdm loai bd hoda chat du thira trong
qua trinh bao quan, dam bao tinh thdim my va kha nang st dung, cac budc bao gom:

- St dung chdi mém, tam bong két hop véi acetone tinh khiét dé€ lau cac vi tri
c6 hda chat du thtra trén bé mat Mdc ban. Lap lai nhiéu 1an dén khi hoa chat bam
trén bé mat Moc ban dwgc loai bd hoan toan, bé mat tdm Moc ban khong bi bong,
nhdn vi néu hda chat con bam trén bé mat tim Moc ban sé gay anh hwong dén qué
trinh khai thac thong tin (kha nang sao chup, in dap tai liéu).

Trong qua trinh nay, phan bui/ can muc con sét lai ciing sé dwoc vé sinh triét
de.

+ Xur ly vét nirt, con trung

Céc tAm Moc ban sau khi dwoc vé sinh bé mit nham loai bd hda chat du thira,
can tién hanh xt 1y cac vét con trung (néu cd) va cac vét nit, cac bude bao gom:

- Tién hanh kiém tra, danh gia hién trang vét nitt, vét con trung trén toan bd
Moc ban, 1én phuwong an xtr ly, cu thé: vdi cac vét nit nho (<0,5mm) cé thé st dung
triec ti€p keo epoxy d€ tram va dién day vét nat. Véi cac vét niet ¢ kich thude 1on
(20,5mm) va vét con trung can st dung hdn hop keo epoxy va chat dién ddy nham
tao ra hon hop c6 d6 nhét cao. Thong thuong, ti 16 stt dung chat dién day:keo epoxy
la: 30:70 theo khoi luwgng;

- Stt dung dung cu b3, thia phang dé& duwa hon hop keo vao xt 1y vét nit, vét
con trung. Vi nhung vét nit va vét con trung cé kich thude 16n, can it nhat 2 lan x&
ly dién day, mdi 1an cdch nhau 5 phut d&€ dam bao dd lién két cua vat liéu (Hinh 7).

Hinh 7: X& ly dién day vét nit va vét con trung
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- Sau 10 phut ké tlr khi xtt ly vét niit, con trung bang hdn hop keo epoxy, tién
hanh vé sinh khu vie xtt Iy bang tdm bong, vai mém nham loai bé legng keo du thira
trén bé mat;

- Sau khi keo déng ran hoan toan (sau 24h), stt dung gidy nham min (loai 400-
600) d€ xi 1y hoan thién. Tién hanh cha nhe nhang, khong dé anh huong dén khu
viee 1an can cho dén khi c6 dwoc mat phfmg dong déu.

- O cbdng doan tiép theo, sit dung muc tu dé xix ly ddng mau Moc ban.

(b)

Hinh 8: Mgc ban treedce (a) va sau khi xtt 1y (b)

4. KET LUAN

Trung tam Luu tr& quoc gia IV da tién hanh phan cap dwoc s6 lwong cac tdim
Moc ban bi man muc c6 tinh trang nang va trung binh, khoang 2.896 tam. Moc ban
duoc phan thanh hai nhém hu hong gom: Mdc ban hw hong nang (chiém 22,8%) va
Moc ban hu hong trung binh (chiém 77,2%) trong tong so luong dua ra.

Pa tién hanh x ly ctitng hoa 2.508 tam Moc ban bi mtn muc. Cac tdm Moc ban
sau qua trinh xt ly hod hoc duoc hong phoi, xtt ly hoan thién (xt ly vét nit, vét con
trng,..). K&t qua nay hoan toan tuong dong véi két qua nghién cttu trén mau Mdoc
ban nho dugc thuwe hién nam 2019.

Cac tdm M¢gc ban sau qua trinh xtt 1y hoa hoc dugc hong phoi, xtt Iy hoan thién
(xt ly vét niet, vét con trung,..). Két qua cho thdy do ciing vitng ciia Mdc ban dwgc
tang 1én dang ké. Mdc ban sau khi dwoc x ly bao ton van dam bao kha nang in dap
ctia Moc ban. Két qua cho thay cac chit sc nét, khong cé hién tirgng nhoe chit, phuc
vu tot cho qua trinh st dung khai thac, phat huy quang ba gia tri cua Di san Mdc ban
triéu Nguyén.

*Nguon hinh anh: Nhom tdc gid cung cap.
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THE SPECIES IDENTIFICATION OF WOOD USED TO MAKE THE
WOODBLOCKS OF NGUYEN DYNASTY STORED AT THE NATIONAL
ARCHIVES CENTER IV, DA LAT CITY, LAM DONG PROVINCE

Nguyen Duc Thanh ', Hoang Trung Hieu ', Nguyen Xuan Hung ?
! Research Institute of Forest Industry
2 National Archives Center IV

This paper presents the results of wood species identification on 1,086
woodblocks of Nguyen dynasty stored at the National Archives Center IV, the State
Records and Archives Department of Vietnam. The results showed that there are 02
wood species, including Sorbus sp. and Diospyros decandra Lour. Preliminary
assessment results showed that both types of wood are susceptible to fungal attack.
However, under current storage conditions (RH <65%) the growth of fungi was
limited. In addition, the woodblocks were made from wood that underwent
hundreds of years old, so the wood has basically reached a state of dimensional
stability. Therefore, it is possible to preserve woodblocks made from 02 types of
wood species under the same storage environment parameters.

Keywords: Woodbloks of Nguyen dynasty, Wood species identification,
Disopyros decandra Lour.

KET QUA XAC PINH LOAI GO SU DUNG LAM MOC BAN TRIEU
NGUYEN TAI TRUNG TAM LUU TRU QUOC GIA IV, THANH PHO
DA LAT, TINH LAM PONG

Nguyeén Ditc Thanh', Hoang Trung Hiéu ', Nguyén Xudn Hiing >
1Vién Nghién cttu Cong nghiép rieng

2Trung tam Luu trit Quoc gia IV

Béo cdo nay trinh bay két qua xac dinh loai gb trén 1.086 tim mdc ban triéu
Nguyén da 1dy mau tir cdc bd sach hién dang dwoc lwu trir tai Trung tam Luu tri
Qudc gia IV, Cuc Van thw va Luu trit nha nuwde. Qua trinh nghién ciru da xac dinh
duoc 02 loai gb (g0 Thuc qua va go Thi) ste dung d€ ché tdc moc ban triéu Nguyén.
Két qua danh gid so bo cho thay ca 2 loai gd déu dé bi nAm xam hai. Tuy nhién, trong
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diéu kién moi truong luu git hién tai (RH <65%) sé han ché’ su phat trién ctia nam.
Ngoai ra, moc ban duoc ché tac tir gé da co tudi doi hang tram nam, nén vé co ban
thi gS da dat trang thai can bang, on dinh. Do d¢6, c6 thé luu gitt moc ban lam ttr 02
loai gb trong cling diéu kién thdng sd mdi treong bao quan.

T khéa: Moc ban triéu Nguyén, Xac dinh loai gd, GO Thi.

1. GIOI THIEU

Moc ban d€in & Viét Nam xuat hién tir doi Ly (1010-1225). Day la thoi ky Phat
gido dugc truyén ba sau rong & Viet Nam theo d6 ki thuat in 4n bang mdc ban ciing
dwogc tng dung phat trién theo. Thé ky VIII - XIV, nghé in mdc ban da dat duoc
nhitng thanh teu 16n. Nam Hung Long tht 7 (1299), vua Tran cho in cac Phat gido
phdp su, Dao trueong tan van, cong van cach thiecc ban bd cho thién ha. Nam Dai
Khanh tht 6 (1319), Phap Loa in 5.000 cuén kinh Pai tang luu ¢ vién Quynh Lam.
bén thoi Lé nghé in khong con bd hep trong cac nha chtia va do nhu cau vé sach cho
cac si nghiép gido duc va van hod ngay cang l6n, da hinh thanh mot trung tam in
sach cho ca nudc. Trung tdm &y khong nam trong kinh thanh Thang Long, khong
phu thudéc mot co sd ton gido ma la hai lang mién dong bﬁmg, thudc phu Ha Hong
cua thtra tuyén Hai Duong.

N&m Dai Bao thtr 3 (1442), Luong Nhu Hoc nguoi lang Hong Liéu, huyén
Truong Tan, phu Ha Hong dau tham hoa trong ky thi Tién s§ khoa Nham Tuat. Nam
1443, Luong Nhuw Hoc dugc cir di sang x& nha Minh, 16 ndm sau 6ng lai di tiép lan
thtt hai. Ong da thita ké' va phat huy nghé in ca dat nwdc, hoc hoi thém ki thuat cta
nudc ngoai trong cac lan di s, xay dung thanh cong nghé in moc ban ngay tai qué
huong minh, truyén cho dan cac lang Liéu Trang, Hong Luc, Khué Liéu (nay la xa
Tan Hung, huyén Tt Loc, tinh Hai Duong). Khong bao 1au sau nghé khac va nghé in
sach & day ndi tiéhg, dam durong viéc khic in nhitng bd sach d6 s6 ctia dat nude. Ong
Lwong Nhit Hoc dwoc ton tho 12 t6 su ctia nghé in ban khac gb. Dén thé'ky 19, & Viét
Nam da c6 t6i 318 co s6 in khac gb [8].

Nhitng bd moc ban hién con lvu gitt véi s lwong 16n & Viét Nam d6 la bd Moc
ban tai Chuia Vinh Nghiém va chtia B& Da (tinh Bac Giang), bd Mdc ban triéu Nguyén
duocluu gitt tai Trung tdm Luu trit Qudc gia IV- (Thanh phd Da Lat, tinh Lam Dong),
bd Mocban “Cd Chau Phap Van Phat ban hanh ng luc” tai chtia Dau (tinh Béc Ninh)
[2], [4], [5], [9].

Céc loai gd dung d€ khac vén in sich Moc ban bang chit Han va chit Nom da
tirng duwoc nhac dén trong mot s& sach chinh st thoi Nguyén; trong d6 ¢6 gd Thi, gb
L&, gb T4o [3] va mot loai gb khdc ma nhiéu nguoi chwra biét dén, d6 la go cay Long
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mtrc. Duéi triu Nguyén thu tich ¢6 ghi chép vé mot loai cay chuyén dung lam véan
in d6 la cay Long mtic, hay con duoc goi la cdy Thirng mic, cdy Nha dong Moc, duoc
phan bd & mot s6 tinh mién Trung - Tay Nguyeén.

Theo Chau ban triéu Nguyén, vao thoi Ty Diic, stt quan tau trinh vé viéc khac
in cac sach Ngu ché’thi so tap, Dai Nam thuc luc chinh bién dé tam ky c6 viét: Nay
kiém thay ban mau cuén thye luc gdm 1.900 trang, can dung 995 tdm gb Thi [10].

Nhu vay, theo cac tai liéu tham khao cho thay: gb d& lam Moc ban cé thé 1a gb
Thi, go Lé, gb Tao hodc gb Thitng mtkc. Tuy nhién, cAn phai tién hanh phan tich cau
tao ctia cac mau dé€ 1lam co s& khoa hoc xac dinh loai gS.

Nam 2009, nganh lvu trit da bt dau co su quan tam vé dinh danh tén nhiing
loai g6 d&1am mdc ban, dé tir d6 cong trinh “Nghién cttu co sé khoa hoc d& bao quan
tai liéu Mdc ban” ctia Nguyén Thi Ha dwoc thuc hién d€ tim hiéu vé nhiing loai gb
c6 thé duoc st dung dé khic Mdc ban triéu Nguyén va mot sd déc tinh ctia gb [3].
Két qua nghién ctru trén mot s§ moc ban triéu Nguyén da xac dinh duoc loai gb st
dung @€ ché tdc moc ban 1a gbd Thi. Bén canh &6, nhém nghién cttu ciing xac dinh
mot sO tinh chat co ly hda ciia mde ban nham danh giad hién trang bao quan ctia mdc
ban.

Bao cdo nay trinh bay két qua nghién ctu thudc nhiém vu “Nghién ctu, xay
dung giai phdp hoan thién méi treong lwu trit moc ban triéu Nguyén” do Vién
Nghién ctru Cong nghiép ring va Trung tam Luu trir Qudc gia IV thuc hién.

2. MUC TIEU VA PHUONG PHAP THUC HIEN

2.1. Muc tiéu thuc hién

- Xdc dinh dwoc loai g0 stk dung dé ché'tic 1.086 tam mdc ban triéu Nguyén 13y mau
tir cdc bg sdch hién dang dwoc lwu triv tai trung tdm lwu triv quoc gia 1V;

2.2. Phwong phap thyc hién

2.2.1. Phuong phdp kiém tra dé' phdn loai ching logi g0

Buéc 1. Lya chon mau kiém tra.

Mau kiém tra dugc chon theo phwong phéap chon ngau nhién két hop véi chon
mau dac biét.

Chon ngau nhién: cin ctt vao s& lwgng Moc ban cé trong timng bo sach dé quyét
dinh 18y mau kiém tra. S¢ luong mau bang 20% sd lwong Mdc ban ¢ trong tling bd
sach. Cac mau duoc 1ay theo tha tu 1, 5, 10, 15 ciia Mc ban trong tirng bd sach.
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Chon mau d&c biét: Trong qua trinh 14y mau ngau nhién cua ting bd sach, cac
mau c¢é kich thwée, hinh dang khdac véi nhitng Moc ban khéc trong bd sach hoac bi
con trung, nam tan cong sé duogc chon b sung la nhing mau dic biét.

Budc 2. Chuan bi mdt quan sat.

Dudi anh sang den dién, quan sat tiing Moc ban dé xac dinh cac hudng cau tao
(hudng doc thd, hudng ngang thd) dé tim vi tri tao mat cit dé quan sat. Chon mot
vai vi tri & mét mit canh mau vudng goc hodc gan nhu vudng gdc trén canh bén, mat
sau ctia tim Moc ban hodc phan gb khac nhung khong khac chit hodc ghi cac ky hiéu
khéc cua Moc ban, khdng lam anh huwdéng dén tinh toan ven cua Moc ban. Str dung
dao cat tiéu ban d€ got bé mot 16p gd méng hodc ¢6 dinh muc in bén ngoai sao cho
16 rO0 mot dién tich gS that khoang 5 x 5 mm (mat cit d€ quan sat). Danh sach Moc
ban duoc chon lay mau duoc tong hop ¢ Phu luc.

Budc 3. Quan sat va phan loai.

Quan sat mit cit trén béng mét thueong voi su hd tro ctia kinh ltap cam tay co
do phong dai 15x dén 30x.

Str dung phuong phap so sanh ddc diém cdu tao tho dai (hinh dang, kich thudc,
hinh thttc sap xép ctia mach gd, t& bao md mém xép doc than cay va tia gb) dé xép
nhém cac Moc ban ¢6 cac dac diém cau tao tho dai giong nhau vé cung moét chung
loai go.

2.2.2. Phuong phdp ldy mau gidm dinh

Sau khi phan loai Mdc ban theo chting loai g6, tién hanh 1ay mau ngau nhién
dé tién hanh phan tich ¢ cap d6 hién vi.

O mdi Moc ban, tai nhiing vi tri da got so by dé kiém tra cau tao tho dai (mat
cat ngang thd va mat tiép tuyén), dung dao cat tiéu ban (ludi dao loai A35 -Feather
Microtome Blade, Nhat Ban) got 1dy ra mot s6 lat nho va méng déu, sao cho nhiing
vét got itlam anh huong dén sy nguyén ven ctia Moc ban va nhiing lat méng da got
ra khong bi vo. Cac lat cit mong cho titng Moc ban dugc goi la mau giam dinh c6 do
day trung binh khoang ttr 20pum dén 30pum. Cac 1at mong trén dwoc thu thap va duoc
bado quan trong tui ni 16ng zipper cling véi etiket ghi ky hiéu ctia mau theo s& hiéu
ctia Moc ban. Toan bd s8 mau gidm dinh dwoc mang vé Phong thi nghiém cta Vién
Nghién cttu Cong nghiép ring d€ phan tich.

2.2.2.1. Chudn bj mdu quan sdt hién vi

Ttt moi mau gidm dinh, chon ra nhitng 14t cat du diéu kién cho quan sat trén
mat cat ngang va mat cat tiép tuyén (dién tich tdi thiéu khoang 5 mm2; c6 d6 mong
twong doi déu; khong bi v, gap, bién dang).
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Mdi 14t cat mong dwoc ngam trong dung dich xylene, sau d6 dugc dan 1én lam
kinh nén (lam nén) va pht keo CanadaBalsam, day bang lam kinh méng (lam day).
Mau lam kinh dugc ghi ky hiéu va say kho.

Mot s& hinh anh mo ta qua trinh kiém tra moc ban, chon vi tri 1dy mau va cit
got lat méong dé quan sat mo ta cdu tao tho dai, hién vi:

Hinh 1: Kiém tra mOc ban trudc Hinh 2: Lua chon vi tri dé€ cit
khi 14y mau gidm dinh got 14y mau gidm dinh
S6 hiéu 32068 S6 hiéu 32068
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Hinh 4: Mau gidm dinh duoc
18y va bao quan trong tii gan mép
Zipper.

Hinh 3: B0 dao chuan bi tién
hanh cat got d& 1ay mau gidm dinh

Hinh 5: Mau giam dinh dwoc gén Hinh 6: Quan sat trén hé thong
lén lam kinh tai phong thi nghiém kinh hién vi

2.2.2.2. Quan sdit moé ta ciu tao hién vi

Dudi kinh hién vi, & mdi mat cat d&€ quan sat mo ta, chon nhitng khung hinh
quan sat (mdi 1an thay d6i diém quan sat trén mau lam kinh, dwdi kinh hién vi ta c6
mot khung quan sat mai) cd kha nang thé hién duoc nhiéu dac diém cau tao hodc thé
hién duoc nhiing dac diém can thiét va chup lai anh nhu:

- Hinh thtic phan bd ctia mach gd: mach vong, mach phan tan, mach trung
gian.

- Hinh thttc tu hgp ciia mach gS: mach don, tu hop kép, tu hop day, tu hop
nhom.

- L& xuyén mach: 16 xuyén mach don, 16 xuyén mach phtic hop (16 xuyén
mach dang bac thang, 16 xuyén mach hinh mang ludi, 16 xuyén mach hinh 16).

- Té&bao m6 mém x€&p doc than cay: xép phan tan, vay quanh mach, lién két
mach thanh dai.

- Tia gé, kich thudc tia gS (mot hang té'bao tao nén, nhiéu hang té'bao tao nén
va tia gb tu hop.

- Té€bao chira tinh dau, chat két tinh va ong dan tinh dau.
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- Chat khoang trong g0 (tinh thé hinh ling try, ddm tinh thé, silic trong go).

- Cau tao 16p.

Dong thoi quan sat mo ta cac dac diém cau tao theo thit tu cac dac dieém mo ta
ciua IAWA (IAWA Character List), IAWA list of microscopic features for Hardwood
identification, TAWA list of microscopic features for Softwood identification.

Viéc do dém dé€ dinh lwong mot so dac diém khac nhuwduong kinh trung binh
ctia 16 mach, s& leong trung binh cta 16 mach /mm?, kich thwéc trung binh cua tia,
s0 lwong trung binh ctia tia/mm dai theo chiéu ngang thé duoc thiee hién trén anh da
chup c6 ho trg ctia phan mém Optica Vision Pro.

2.2.2.3. Phwrong phdp so sdnh xdc dinh logi g0

Str dung két qua quan sat mo ta, do dém duwoc d€ tra ctru xac dinh tén loai g
bang phuitong phép so sanh ting dédc diém cau tao ctia mau véi cac tai liéu mé ta cdu
tao giai phau, hinh anh.

Budc 1. St dung cac ddc diém cdu tao thd dai d€ dinh hudng ho thuc vat, chi
thue vat cu thé nhu sau:

- D&i véi gd 14 rong: g6 16i, gd dac, vong sinh trieong, hinh thitc phan bd mach
gs, té’bao md mém, tia g6, chat chita, mui vi, d6 ndng nhe, thé gS;

- D&i véi gd 14 kim: g0 16i, gbd dac, vong sinh trueong, tia go, dng dan nhua, do
ndng nhe, tho g6, va dac biét la mui vi.

Budc 2. St dung cac dac diém cau tao hién vi d€ dinh dinh huwdéng chi va loai
cu thé nhu sau:

- D6i véi cay 14 rong: mach gb, hinh thitc phan bd mach gd, quan bao gb 14
rong, t€ bao moé mém xép doc than cay, tia g6, té'bao chira tinh dau, chat két tinh,
ong dan nhua, cau tao 16p;

- D061 voi cay la kim: quan bao doc, tia g6, té'bao mo mém, té bao tiét nhua,
ong dan nhwa doc va dic biét 1a cac loai hinh 16 thong ngang quan bao - tia.

Budc 3. Kiém tra lai cac dic diém ciu tao tho dai va cdu tao hién vi cia mau
v6i cac tai liéu, hinh anh, mau tham chiéu, ddc biét cc dic diém cé dinh lwong dé
khang dinh tén ho thuee vat, tén chi, tén loai.

3. KET QUA THUC HIEN

3.1. Kiém tra xdc dinh s6 luong ching loai g6

Can ct vao nhitng dac diém cau tao tho dai quan sat duoc trén mat cat ngang
va tiép tuyén ctia 1086 Moc ban da duoc chon, da xac dinh duoc cé hai chung loai gé

khéac nhau.
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- Chung loai gS tht nhat: gdom 1069 Mdc ban thudc nhiing Moc ban da xac

nhan dwoc tén sach.

- Chuing loai g6 thit hai: gdbm 17 Mdc ban thudc nhitng Moc ban chua xac nhan

dwoc tén sach.

Hai chting loai g6 cé nhitng déc diém cau tao tho dai dwoc néu trong Bang 1.

Bang 1: Dic diém ciu tao thé dai ctia hai chling loai gb can giam dinh

Mach g6

Dic diém cau tao Chung loai g6 thit nhat Chung loai go thit hai
Vong sinh trwong | Khong rd rang RS hodc kha rd
Mach gd phan tan Mach gd phan tan
Mach don, kép ngan Mach don ddc phan tan

Lo mach rat nho, mat go rat min

Lo mach rat nho, mét go
rat min

SO luwong mach it

SO lwong mach nhiéu

Mo mem doc Kho quan sét thay bing kinh lap | 10 quan sat thay bang
kinh lap
T- x ) . A M ’
1 8o Khé quan sat thiy bing kinh lip E?y duocbang kdnh
Thé g0 Thang Théng
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Hinh 7: Hinh anh mét cat ngang chting loai gd thit nhat (50X)
S6 hiéu 08.067 S6 hiéu 08.136

Hinh 8: Hinh 4nh m4t cat ngang chtng loai gd thit hai (50X)
S6 hiéu 32.051 So hiéu 32.068
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3.2. Xdc dinh tén chiing logi g6

3.2.1. C4u tao hién vi va tén ctia chiing loai gb thit nhat

- Ranh gi6i vong sinh trieong:

Khong 1o, kho quan sat dugc ranh gidi vong sinh truong. (Hinh 8).

- Mach ¢6 (Hinh 9):

+ Mach don va kép ngén (2- 3 mach).

+ SO lwong mach it, trén Imm2cd 8- 13 mach, trung binh 9 mach.

+ Duwong kinh mach rat nho, 27- 63um, trung binh 43um.

+ L6 thong mach don.

- M6 mém doc khong dinh mach (Hinh 9):

+ M6 mém doc khong dinh mach phan tan, tu hop thanh dai heptheo huéng
tiép tuyén, rong 1-2 hang t€ bao.

- M6 mém doc dinh mach (Hinh 9);

+ M6 mém doc dinh mach vay quanh mach rat it, khong kin.

Ranh giéi
vong sinh
trnréno

Hinh 9: Hinh anh 16 mach va dai m6 mém hep tiép tuyéh (trai, 100X) va hinh

anh mach kép, m6 mém bao quanh mach rat it, dai m6é mém tié€p tuyén rong 1 dén
vai t&'bao (phai, 400X)

- Tia go:

+ Tia g di hinh. dau tia cht yéu t&'bao ding;

+Tia gdm 1, dén 2 day t€'bao, cha yéu 1 day, it khi 3 day, rong 13 -35 um, trung

binh 19 um.

+ S0 lwong tia nhiéu, 16 -20 tia /mm, trung binh 18 tia / mm.
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- Soi g0:

+S0i g0 c6 véach rat day, duong kinh soi gbd nho, 9-16um, trung binh 10um.

3 8 £ .
A‘ ';. . : X ' : d :
L' & i 3 - -
- ot S
i g »

. 5 b e!
! Tia motday té bao

e
s
S,
L
)

AR

S6 hiéu 08.136
Hinh 10: Tia gb di hinh, 1 - 2 day t&'bao, chiéu cao bién dong nhiéu (100x)

phai: mat cat ngang, 400x)

3.2.2. C4u tao hién vi va tén ctia chiing loai g6 thit hai
- Vong sinh trueong:
C6 thé thay rd nho vao nhitng cac t&'bao s¢i gd dugc xép canh nhau.
- Mach go:
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+ Chu yéu phan tan, d6i khi ntra vong.
+ Chua yéu mach don, kich thudc nho.
+ S0 lwgng mach nhiéu, 35 - 38 mach/mm?, trung binh 37 mach/mm?
+ Puong kinh mach 63 - 96 um, trung binh 78 yum.
+ Ban thong mach don.
- M6 mém doc khong dinh mach (Hinh 12): M6 mém doc khong dinh mach
phan tan va tu hgp thanh dai hep (thuong 1 -2 hang té€ bao) theo hudng ti€p tuyén.
- M6 mém doc dinh mach (Hinh 13): M6 mém doc dinh mach vay quanh mach
rat it, khong kin.
- Tia g6 (Hinh 14):
+ Tia gb 1 day, chu yéu 2 dén 3 day t&é'bao, cao 109 - 364 um, trung binh 200
pum; rong 15 - 50 um, trung binh 31 um.
+ Tia gb chu yéu dong hinh, d6i khi di hinh.
+ 50 luwong tia: trén Imm thuong gap 9(8-10) tia
- Tinh thé: Cé tinh thé hinh lang tru trong té€ bao m6 mém doc (Hinh 15)

Hinh 12: Hinh anh 16 mach don, phan bd phan tan va ranh gidi vong sinh
tredng (trai 400x, phai 100x)
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Hinh 13: M6 mém canh mach it, c6 m6 mém thanh dai hep tiép tuyén
(trai 100x, phai 400x)

Hinh 14: Tia gb Hinh 15: Tinh thé trong mé mém doc

Qua cdu tao gd cho thay: ca hai chting loai gd déu cé mat gd min (16 mach nho).

Cac loai gS cO mat gS min do 16 mach nho thuong tap trung mot s6 ho thue vat
nhu Euphorbiaceae (ho Thau Dau), Rubiaceae (ho Café), Ebenaceae (ho Thi),
Rosaceae (ho Hoa Hong), trong d6 dac diém mach xép phan tan thi chi c6 Rubiaceae
(ho Café), Ebenaceae (ho Thi), Rosaceae (ho Hoa Hong).

Khi nghién ctru dén tia gd thi tia cia mau khéng thudc loai tia ctia cac loai gd
trong Rubiaceae nén gd mau chi nam & hai ho Ebenaceae, Rosaceae.

Dé6i v6i chiing logi g6 thit nhdt, mau gd cé nhitng dac diém cdu tao dwgc mo
td hau hét phtt hop véi md ta “Cau tao giai phau ctia gdb Thi” cua D6 Van Ban,
Nguyén Thi Bich Ngoc, Bui Hitu Thwong (2016) [1].

Nhu vay, chuing loai gS tht nhat duoc st dung lam Moc ban la gS cua loai Thi
Diospyros decandra Lour. thug¢c chi thuc vat Thi (Diospyros), ho thuwc vat Thi
(Ebenaceae).
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D061 v6i ching loai g6 thit hai, mau gb cé nhitng dédc diém cau tao phu hop véi
nhitng loai gd thudc chi Thue qua (Sorbus) hay con duwoc goi la Thanh lwong tra hay
cay Hoa thu, Lé da nhw cdc mo ta trong cac tai liéu caa [11], [12], [13] va tham khao
hinh &nh mét cat ngang, mat cat tiép tuyén ctia mot s& loai go chi Thiee qua (Sorbus)
trong [11].

Hinh 16: Hinh anh mét cat Hinh 17: Hinh anh mit cét tiép
ngang mot loai gd Thanh lwong tra tuyéh loai gd Thanh luong tra
Sorbus sp Sorbus aria

Tra trong “Tén cay rung Viét nam” [14] khong thady co tén chi Thuc qua
(Sorbus). Tuy nhién Pham Hoang Ho (1999) [6] da liét ké, & Viét Nam c6 khoang 10
loai trong chi Thye qua (Sorbus), trong d6 cé téi 5 loai 1a cay gd 16n va nhé. Trong
“Danh luc cac loai thye vat Viét Nam” cting da néu 8 loai va 2 giong trong chi Thuc
qua (Shorbus). Theo Thuyc vat chi caa Trung Qudc, Kai Larsen chi ghi nhan ¢6 mot
loai Sorbus verrucosa (Decaisne) Rehder c6 phan bd ngoai viing Dong Bac An Do, Béc
Thailand con cé ¢ Bac Viét Nam. Tén loai nay dwoc cong nhan la tén chinh thiic trong
“The Plant List”.

Do khéng c6 mau tham chiéu va co s¢ dit liéu vé cau tao gd nén khong thé xac
dinh duoc tén chinh thiic ctia chung loai gb thit hai nay. Vi vay tén loai go thit hai
nay dugc tam goi la Thuc qua theo tén chi Thuc qua (Sorbus), ngoai ra con c¢6 tén
khac la Thanh luwong tra hay Lé d4, véi tén khoa hoc Sorbus sp. thudc chi thuc vat
Thuc qua (Sorbus), ho thuc vat Hoa hong (Rosaceae). Cdc mau moc ban nay néu cé
diéu kién thi gii di cac phong thi nghiém 16n trén thé giéi d€ phan tich gen, co thé
s& xac dinh duwgc chinh x4c dén tén loai cay go.

4. KET LUAN
1069 mau Moc ban da dwoc xac dinh tén sach dwoc lam tix g6 Thi, cdc mau Mdc
ban nay trong tinh trang tdt, cac nét khac hau nhu khong bi stit, v, mon.
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17 mau Moc ban chuwa dwoc xac dinh tén sach dwoc lam tir g6 Thuc qua, cac
mau nay c6 nhi€u nét khéc bi stet, bi mon.

Cau tao gbd Thi va gd Thuee qua 1a nhitng loai gd min, c¢6 kich thudc 16 mach
nho. G6 Thi cé ty 1é t&' bao md mém it hon, véach t&'bao soi gbd day hon, dwong kinh
s0i gd nho, dong thoi gb cling va ning hon gb Thuc qua. Véi két qua nay cé thé nhan
dinh Md&c ban lam ttr gS Thi sé bén hon moc ban lam tir gS Thuc qua. Véi dac diém
nay thi gb Thuc qua ciing sé dé bi vi sinh vat pha hoai hon gb Thi. Két qua nghién
ctu Nguyén Thi Bich Ngoc cho thay gb Thi c6 ¢ bén tw nhién trung binh va & mtc
tiém can gan voi ngudng co6 do bén tot voi nam muc, con trung, song gé Thi lai c6 0
bén ty nhién kém véi ndm moc. Trong khi d6, dd bén ty nhién cta g6 Thuyc qua dugc
chi ra 1a rat kém, G6 Thuc qua c6 dd cting cao, tuy nhién d6 chiu mai mon thap. Diéu
nay hoan toan trung khép vdi su khdc hién trang ngoai quan nét chit cia moc ban
khac trén gb Thuc qua va gb Thi.

Cac mau Mdc ban 1am tir gdb Thuc qua da ¢ nhitng biéu hién bén ngoai cta
viéc giam chat lvong nhu vé nét khac, mon nét khac nén can c6 bién phap bao quan,
tang ceong do ciing va kha nang chong chiu véi do dm, gidam mic do hut am va cac
loai ndm, con trung pha hai.

* Nguon hinh anh: Nhom tdc gid cung cap.
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APPLYING DIGITAL TECHNOLOGY TO NARRATE HERITAGE STORIES IN
PROMOTING WORLD DOCUMENTARY HERITAGE -
NGUYEN DYNASTY WOODBLOCKS

Tran Thi Minh, Pham Thi Yen
National Archives Center IV

Nguyen Dynasty’s Woodblock is a special type of record regarding its form,
content, and creating method. It's the original of famous historical and literature
works of Vietnam compiled and engraved in Nguyen Dynasty. The woodblocks
were created by carving Han Nom (Sino-Vietnamese) characters in reverse onto a
board of wood as a popular method of printing texts in feudal time and have been
preserved to this day. On July 31, 2009, UNESCO recognized the Woodblocks of the
Nguyen Dynasty as Vietnam’s first World Documentary Heritage.

The National Archives Center IV in Da Lat City, Vietnam, has implemented
digital technology to promote and enhance the value of the Nguyén Dynasty
Woodblocks. This includes the establishment of a virtual exhibition space to
introduce the content of the World Documentary Heritage to visitors. Through 3D
mapping technology and 3D HologramBox technology, visitors can experience a
connection to historical and cultural information from the past to the present.

Keywords: Woodblock, Nguyen Dynasty, National Archives Center IV

UNG DUNG CONG NGHE SO KE NHUNG CAU CHUYEN DI SAN TRONG
CONG TAC PHAT HUY DI SAN TU LIEU THE GIOI -
MOC BAN TRIEU NGUYEN

Tran Thi Minh ', Pham Thi Yén 2

Trung tam Luu tr& quoc gia IV

Mo&c ban triéu Nguyén la loai hinh tai liéu dac biét vé hinh thirc, ndi dung va
phuong thirc ché tac; la ban goc cta cac bd chinh van, chinh st n6i tiéng caa Viét
Nam dwoc bién soan, khic in chu yéu dudi trieu Nguyén. Modc ban dwoc hinh thanh

chti yéu bang ky thuat khac nguoc ky tu Han Nom trén gd d€ in ra thanh sach dwoc
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sit dung pho bién trong thoi ky phong kién va con luu gitt dwge dén ngay nay. Moc
ban triéu Nguyén da dwoc UNESCO cdng nhan 1a Di san tu liéu thé gidi dau tién cta
Viét Nam vao ngay 31 thang 07 nam 2009.

Trung tam Luu trit quoc gia IV tai thanh phd Da Lat, Viét Nam da trién khai
viéc iing dung cong nghé so trong cong tac quang ba, phat huy gia tri di san Mdc ban
triéu Nguyén thdng qua viéc thiét lap mot khong gian trung bay, trién 1am thuyec t&
ao dé gidi thiéu noi dung cua Di san tu liéu thé gidi dén du khach tham quan. Du
khéch sé dwoc trai nghiém suw két n6i nhitng gia tri thong tin lich s, van hoa tir qua
kht dén hién tai thong qua cac cong nghé cam tng 3D Mapping, cong nghé 3D
Hologram Box.

Tt khéa: Moc ban, Triéu Nguyén, Trung tdm Luu trit quoc gia IV

1. DAN NHAP

Cong nghé s6 hay chuyén d6i s6 noéi chung la xu hudng tat yéu trong thoi dai
4.0 hién nay. Cong nghé s6'la qua trinh chuyén doi tit mo hinh truyén thong sang mo
hinh s6, viéc 4p dung cong nghé s6 vao cdng tac quang ba, phat huy nhiing gia trj di
san tw liéu ctia dan tdc cling nam trong qua trinh phat trién chung ctia cude cach
mang cong nghiép lan tha tw (CMCN 4.0). Viéc ting dung cong nghé vao thuc t€' cong
téc d& xay dung cac giai phdp nham nang cao hiéu qua, d6i méi cach tiép can trong
cong tac bao ton va phat huy doi voi di san tu liéu la mot xu thé chung cua cac nudce
c6 di san da duwoc ghi danh vao Chuong trinh Ky tic thé' gioi (MOW: Memory of the
Word) cia UNESCO.

Cong nghé thuee té'ao VR 360, cong nghé cam ting trén kinh va trinh chiéu 3D
Mapping, cong nghé trinh chiéu Hologram 3D Box, ciing nhw viéc s6 hod va tai hién
lai cAu chuyén lich st bang cong nghé 1a nhiing giai phap cong nghé s dot phé trong

cong tac truyén thong hién nay.

2. CAC GIAI PHAP UNG DUNG CONG NGHE SO TRONG VIEC PHAT
HUY GIA TRI DI SAN

2.1 Céng nghé trinh chiéu 3D Mapping

Projection 3D Mapping hay 3D Mapping la mot cong nghé sang tao, st dung
cac thiét bi nhw den laser, mday chiéu d€ cé thé bién doi bé mat hién hiru, nhw cac toa

nha, cdng trinh kién trac thanh mot birc tranh song dong, hodc truyén tai mot cau
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chuyén doc dao. May chiéu (Projector) sé€ la thiét bi chinh dé€ phat hinh anh va ky
thuat Mapping sé duoc dung d€ cé thé dung lai hinh anh c6 ti 1 kich thudce giong y

hét voi bé mat vat thé duoc chiéu hinh anh lén. C6 thé ndi, day la moét ki thuat chiéu

truc tiép cac thude phim 3D trén mot bé mit phang trong khong gian thiec t& nham
dem lai trai nghiém mai la cho du khach.
Hinh 1: Du khach trai nghiém cong nghé 3D Mapping
tai Khong gian Moc ban triéu Nguyén so.
(Nguon: Trung tam Luu tri quoc gia IV)

Ky thuat nay da duogc dp dung rong rai tai mot s6 nuwdc cong nghé tién tién
trén thé giéi nhw Phap, My, Trung Qudc, Singapore, Han Qudc... Tai Viét Nam, hién
nay cong nghé nay ciing duoc ap dung trong cac su kién quang b4, trung bay trién
lam 16n, tai cac bao tang, khu di tich lich st, nham tai hién lai mot phan lich st gén
lién véi di tich d6. Vi su két hop ctia cac hiéu ting am thanh, 4nh sang, cau chuyén
va cac hinh anh da chiéu da gop phan mang lai nhitng trai nghiém thi giac tha vi trén
vat thé cho nguoi xem.

Cac yéu to gop phan mang lai hiéu qua khi ttng dung cong nghé 3D Mapping
trong viéc trung bay, gidi thiéu do la khong gian, ndi dung thiét ké'va vat thé chiéu.

Noi dung trinh chiéu: Chinh la thong diép truyén tai dén khan gia, trong do
kich ban phai duoc xay dung chuyén nghiép d€ lam ndi bat cung v6i hiéu tng anh

sang, am thanh s& mang lai mot tac phdm trinh dién hap dan.
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Vit thé trinh chiéu: Vat thé trinh chiéu va bé mat dugc chiéu sé tac dong dén
hiéu qua ndi dung truyén tai. Chat liéu bé mat ctia vat thé anh huong rat 16n dén chat
luong hinh anh hién thi. Thong thuong, viéc khao sat cac vat thé trinh chiéu giap
viéc tinh toan mot cach chi tiét, chinh xac vé cach sit dung anh sang, loai may chiéu
pht hop véi ndi dung sé duoc trinh chiéu.

Khoéng gian trinh chiéu: Can bo tri mét khong gian phtt hop véi ndi dung ma
3D Mapping sé trinh chiéu, khong gian nay sé gép phan mang lai nhitng cam nhan
trong qua trinh trai nghiém cua khan gia. Cuing mot vat thé nhung khi duoc dat o
nhing khong gian trong nha, khong bi tdc dong boi nguon sang ty nhién thuong sé
dé kiém soat hon so véi viéc trinh chiéu 1én nhitng vat thé duoc dat 6 ngoai troi.

Nhitng vu diém noi bat ma cdng nghé 3D Mapping mang lai khi ap dung d6
12 d6 chinh xac cao, hinh anh, chi tiét duoc hién thi sic nét, nhat 1a trong viéc phuc

dung, tai hién cac cdng trinh kién truc 6.

2.2 Cong nghé 3D Hologram

Cong nghé hinh anh 3D (3 chiéu) Hologram do nha vat ly nguoi Anh goc
Hungary Dennis Gabor phat minh vao nam 1947.

Hologram dwoc hiéu la sy bd tri cac chi tiét trén 1 mat phéng ba chiéu. Khi co
sw xudt hién phan xa anh séng, cac chi tiét n6i 1én va tao ra 1 hinh anh ba chiéu an
twong. Hologram cho phép nguoi xem thay cac do6i tuwgng tir nhiéu goc do, mang dén
cam giac nhu moi vat dang ton tai trong khong gian thuc t€. Cong nghé Hologram
da duoc st dung trong nhiéu linh vuec, tit cac iing dung khoa hoc trong nganh cong
nghiép dén nghé thuat trung bay, giai tri nhu trong trién lam, trung bay va phim
3D,...

Céc loi ich nhan dwoc khi stt dung cong nghé Hologram do¢ la: Véi hinh anh
song dong, Hologram sé tao diém nhéan va thu hat moi anh nhin trong viéc trung
bay, truyén tai phuc dung lai nhing hién vat c6 dién tich 16n, do vay c6 thé st dung
cong nghé Hologram dé thu nhoé dé€ trinh chiéu. Ngoai ra, Hologram gitp lwu tri d@
liéu nhanh chéng, an toan. Khi tai hién lai ndi dung trung bay, trién 1am, Hologram
giup tang sw hung tha va giam sy té nhat trong cac budi trién 1am. C6 thé noi,
Hologram chinh la cau n6i gitip cho cdng chiang hiéu hon vé cac di san véan hoa.

Ddi voi cac cudc trién 1am gidi thiéu ndi dung thi ki thuat Hologram cho phép
trinh chiéu anh 3D di kéem am thanh v6 cung song dong la mot giai phdp an tugng
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cho viéc ting dung cong nghé vao viéc quang b4, viét 1én nhitng cau chuyén di san,
gan lién vdi cac thong tin tw liu lweu trit.

Cong nghé trinh chiéu Hologram 3D Box da tao ra moét lan song mdi trong cac
tng dung quang cdo, su kién, gido duc va nghé thuat, mang lai sy sdng tao, su ky

diéu cho céc trai nghiém truc quan.

2.3 Céng nghé thuc té'ao VR 360

Cdng nghé thuc t&'ao VR 360 la sy phat trién xa hon cua nhing hinh anh 2D
thong thuong thanh nhiing tam anh 360 d¢. Kem theo d6 la cong nghé phan mém
giup tai tao mo phong khong gian tir anh 360 dd trd thanh mot khong gian s, co thé
truy xuat va trai nghiém béng cac thiét bi hinh anh nhu: kinh thyc t€ 40, may tinh,
dién thoai thong minh,... O trong méi truong cong nghé thuc t& a0 VR 360, nguoi
dung c6 thé quan sat 360 d9, di chuyén, twong tac vdi khong gian & mire do lap trinh
may tinh da thyc hién trudc do.

Nhu vay c6 thé noi, cong nghé thuc t&'ao VR 360 la san phdm s6 hda ciia mot
khong gian va dugc trinh dién trén mdi truong ao qua thiét bi phan cting vé hinh
anh.

Nhirng loi ich ma cong nghé thuc t&' a0 mang dén cho nguoi xem d6i vdi viéc
thiét 1ap cac ky quan thién nhién, danh lam thang canh véi do chinh xac gan nhu
tuyét doi. Qua do, giup quang ba hinh anh mot cach chan thwc nhat dén du khéch,
khong bi gidi han vé thoi gian va khong gian, nguoi xem c¢6 thé tuwong tac bat cit khi

nao du ngay hay dém.

3. UNG DUNG CONG NGHE SO TRONG VIEC PHAT HUY GIA TRI DI
SAN TU LIEU MOC BAN TRIEU NGUYEN

Di san tw liéu thé gidi thuong dwoc mo ta la “Tat ca cac ki tc duoc ghi chép
lai” ctia nguoi xuwa. Di san tw liéu duoc giai thich la cac di san thé hién tu tuwong, gia
tri ctia xa hoi va qua trinh truyén ba cac thanh tyu van hda caa xa hoi loai nguoi (Joie
Springer, 2015).

Tinh dén nay, Viét Nam da c6 9 di san tw liéu duwgc UNESCO vinh danh, trong
d6 3 di san 1a Di san tu liéu thé gidi va 6 di san la Di san tw liéu khu vuc chau A -

Thai Binh Dwong. Viéc UNESCO Iwa chon cong nhan nhitng di san tw liéu quan trong
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ma nhan loai phai ghi nhé dé€ truyeén lai cho hau thé, trong d6 UNESCO dé cao cac
bién phap nham bao ton va phéat huy nhiing gia tri di san dén cong chting.

bé€ tang ceong hon nita cong tac quang ba, phat huy gia tri cua Di san tw liéu
Mdc ban triéu Nguyén, dong thoi ddp tng nhitng thach thitc trong viéc d8i méi sang
tao, tng dung khoa hoc cong nghé vao thuc tién. Trung tam Luu trit quoc gia IV da
tng dung cong nghé cam tng 3D Mapping, cong nghé Hologram 3D Box va cong
nghé trinh chiéu theo kich ban nhéan dién 3D Mapping trén kinh dé€ ké nhiing cau
chuyén Di san tu liéu, qua do tao cho ngwroi xem nhitng trai nghiém twong tac da
chiéu va doc déo.

Khong gian trung bay Moc ban triéu Nguyén sd tai Trung tam Luu trit quoc

gia IV, duwoc mo ctra thuwong xuyén véi 3 chuyén dé hdp dan, dac sac.

Hinh 2: Du khach trai nghiém cong nghé Hologram 3D Box
tai Khong gian Moc ban triéu Nguyén so.

(Nguon: Trung tam Luu trit qudc gia IV)

3.1 Cong nghé tuong tdic va 3D Mapping trén kinh v6i chuyén dé “Méoc ban -
Bdo vit Hodng triéu”

Cong nghé trong tac va 3D Mapping trén vach kinh la mét sang kién doc dao
trong linh vuc cong nghé, mo ra canh ctra cho cac trai nghiém tuong tac da chiéu va
sang tao trén bé mat kinh trong khong gian trai nghiém d6i v6i nguoi xem. Trung

tam Luu trit qudc gia IV da ting dung su két hop gita tri tué nhan tao, thi giac may
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tinh va cac cong nghé cam bién tién tién, da bién cac bé mat kinh hanh lang kho luu
tri tro thanh mot bé mat twong tac tha vi d6i voi du khach.

Bang cach stt dung cam bién va phan mém chuyén biét, vach kinh s& hién thi
duoc thong tin ndi dung va teong tac véi nguroi dung. Diéu nay c6 thé bao gom viéc
hién thi thong tin hitu ich vé cac ndi dung trung bay trong khong gian luvu trit hodc
tham chi la tao ra cdc tro choi va trai nghiém doc ddo.

Mot trong nhitng diém ddc biét cia cong nghé nay la kha nang tao ra cac hiéu
tng hinh anh 3D tryc quan va sdong dong trén bé mat kinh. Thong qua ky thuat 3D
Mapping, du khéach sé dwgc tham quan nhitng hinh anh chan thyc vé cau chuyén ra
doi ctia Di san Mdc ban triéu Nguyén bang ting dung cong nghé cam tng trén kinh
va 3D Mapping. Tai day du khach c6 thé twong tac truc tiép trén nén tang cong nghé
dwoc lap trinh san. D6 1a viéc tai hién lai lich st nghé khic in Mdc ban mdt hinh thiec
nhan ban va lueu trir nhiing thdng tin quan trong thoi ky phong kién.

Véi cau chuyén ké vé di san “Mdc ban Triéu Nguyén — Bao vat hoang triéu”
da tai hién giup cho nguoi xem hiéu rd6 hon vé lich s hinh thanh va sy phat trién
cua ky thuat in an; ngudn gdc va sy du nhdp cua ky thuat khéc in Médc ban & Viét
Nam; sit phét trién cuc thinh ctia cac Thie phueong, Hoi khéc in 6 thé ky XV thong
qua viéc Han lam treec hoc si Lwong Nhit Hoc da hoc hoi ky thuat khic in trén g6 tr
Trung Hoa dé truyén day cho dan ¢ hai lang Hong Luc va Liéu Chang (Hai Dwong).
Viéc hinh thanh co quan bién soan va khéc in cdc bd Moc ban chinh st, chinh van

cua triéu dinh nha Nguyén.

3.2 Trinh chiéu Hologram 3D Box véi chuyén dé 2 “Quy trinh bién soan vd
khdc in Mdc ban”

Tai phan nay, nguoi xem dwoc trai nghiém, tim hiéu vé quy trinh tao tac ra
mot tdm Moc ban, d6 1a cong doan tuyén chon tho khic, chuin bi vat liéu, bién soan
va khic in Moc ban,... Tat ca déu dwoc tai hién sinh dong, da chiéu béng hinh thttc
vé tranh cat st dung trng dung Hologram 3D Box.

B@fmg cach stt dung mot hé thong cac bé mat phan chiéu va anh sang da huéng,
cong nghé nay tao ra cac hinh anh Hologram 3D trong khong gian 360 d9, khong can
kinh ddc biét hay thiét bi nao khac. Diéu nay tao ra moét trai nghiém thu vi va gan gii
cho nguoi xem, khi ho cé thé quan sat cac doi twong tir moi goc do ma khong bi gidi
han boi mot man hinh hoac kinh.
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Cau chuyén di san ma Trung tam Luu tr& quoc gia IV mudn huéng dén nguoi
xem do la quy trinh ché'tac ra mgt tam Moc ban da dwoc thue hién ky cong nhu thé’
nao, qua dé nguroi xem cam nhan dugc sy tai hoa, tam huyét ctia nhitng ngwoi tho
san khac nhu thdi hon vao nhitng nét khac gd, moi tim Moc ban ngoai nhitng gia tri
thong tin con tré thanh mot tac pham nghé thuat diéu luyén thé hién ky thuat ché'tac

dinh cao ctia nghé thuat san khic xua.

3.3 Cong nghé trinh chiéu theo kich ban nhdn dién va 3D Mapping trén kinh
vGi chuyén dé “Con duong Di san”

Tai phan nay, Trung tdm Luu tr&t quoc gia IV sé dwa du khach tré vé véi qua
khtt bang viéc tai hién lai lich st hao hting ctia dan toc thdng qua nhiing tdc pham
bat hu dwoc khic trong Moc ban nhu Chiéu doi d6 cua Vua Ly Cong Uan, Hich
twdng si cuia Hung Dao Vwong Tran Qudc Tuan, bai tho Nam Qudc Son Ha dugc
xem la ban tuyén ngdn doc lap dau tién cua dan tdc hay tac phdm Binh Ngob Dai
Céo ctia Nguyén Trai,... DAy 1a nhitng sw kién lich st, chién cong hién héach ctia 6ng
cha duoc phuc dung bang céng nghé trinh chiéu theo kich ban nhan dién 3D
Mapping trén kinh.

Hinh 3: Du khach trai nghiém cong nghé trinh chiéu theo kich ban nhéan dién va
3D Mapping trén kinh véi chuyén dé “Con duwong Di san”.
(Nguon: Trung tam Luu trit qudc gia IV)
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Khi tham quan khong gian trung bay, du khach con cam nhan dugc mot
thoang cung dinh c¢6 kinh xuwa, béi nhitng nét vé tranh son mai tai hién lai noi lam
viéc ctia Qudc St quén triéu Nguyén; phia trén 1a hé thong dén 16ng trang tri s dung
hinh anh bia sdch Mdc ban cham khic hinh long lan cua triéu dinh.

Diéu dic biét nhat, du khéach sé dwoc tin mit chiém nguong nhing di san Moc
ban dang bao quan trong kho chuyén dung ctia Trung tam. Hang nghin tdm Mgc ban
dugc sap x&p trén ké nhi mang hoi thé tir qua khit sé khién du khach nhw lac vao
chén cung dinh xwa. Du khach con dwoc tan tay trai nghiém va ngam nhin nhiing
nét khac qua phién ban Méc ban xé&p trén ké.

Khong gian trung bay Moc ban triéu Nguyén duwgc mo ctta thueong xuyén dé
dén tiép khach tham quan.

Thoi gian tham quan:

- Sang ttr 7h30 - 11h30;

- Chiéu tir 13h30-16h30.

4. KET LUAN

Vi viéc 1an dau tién, tng dung cong nghé s6 vao trung bay, trién 1am tai liéu
lueu trit, Trung tam Luu trit quoc gia IV hy vong sé mé ra mot phuong thiec mai, qua
dé giap cong chung cé thé tiép can gan hon vaéi di san cua dan toc. Khong gian trung
bay Moc ban triéu Nguyén thuc su 1a diém dén hap dan d6i véi du khéch trong va
ngoai nudc khi dat chan dén thanh phd hoa Da Lat, Viét Nam.
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DIGITAL PRESERVATION OF WOODBLOCK PRINTING ART
AND NEW MODES OF EXHIBITION AND DISPLAY

Feng Bing

Yangzhou Museum

Woodblock art is an important part of Chinese traditional culture. With the
development of the digital interconnection of cultural relics, the digital preservation
and utilization of woodblock art has become a significant task for the Yangzhou
China Woodblock Printing Museum. This article delves into the necessity of digitally
preserving woodblock techniques and their practical application in the exhibitions of
the Yangzhou China Woodblock Printing Museum. By integrating digital
technology, not only has effective preservation of woodblock artworks been
achieved, but the exhibition methods have also been innovated, enhancing the
audience's experience.

Keywords: Woodblock art, Digital preservation, Yangzhou China Woodblock

Printing Museum, Exhibition.

1. INTRODUCTION

Chinese woodblock art began in the Sui and Tang Dynasties, developed in the
Song, Yuan, and Ming Dynasties, and reached its peak in the Qing Dynasty. As an
important symbol of Chinese culture, it carries profound historical and cultural
significance. With the passage of time, traditional woodblock art faces challenges of
inheritance and preservation, and traditional exhibition methods are unable to meet
the needs of modern audiences. Emerging digital techniques provide a new
opportunity for the preservation and exhibition of woodblock art. The Yangzhou
China Woodblock Printing Museum is a domestic museum dedicated to woodblock
printing, and it has made significant efforts in the preservation, inheritance, and
utilization of woodblock printing. Through methods such as 3D data scanning,
virtual panoramic museums, VR virtual engraving, and VR panoramic films, the
museum has made attempts in the digital preservation and utilization of Chinese

woodblock printing. This article aims to explore how to combine digital technology
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with the preservation and exhibition of woodblock art, using innovative methods to

reinvigorate this ancient art in modern society.

2. THE IMPORTANCE OF DIGITAL PRESERVATION AND EXHIBITION
OF WOODBLOCK ART

2.1 What is digital preservation?

As a treasure of Chinese culture, woodblock art showcases the exquisite
craftsmanship of ancient artisans, carrying rich historical and cultural value. In
October 2009, Chinese woodblock printing was included in UNESCO’s list of
Intangible Cultural Heritage of Humanity. As one of the birthplaces of woodblock
printing, Yangzhou preserves an extremely rich cultural heritage of woodblock
printing, with its woodblock printing techniques being regarded as a “treasure of
Jiangsu” and a “living fossil” in the history of human printing. During the
development of Chinese woodblock printing, Yangzhou became one of the
important book engraving centers in China. The engraving and printing of the Qing
Dynasty's Complete Tang Poemssymbolizes the brilliance of Yangzhou woodblock
printing. In various historical periods, numerous skilled woodblock printing artisans
gathered in Yangzhou, passing down their craft through generations, ensuring that
the ancient art of woodblock printing has been fully preserved and continuously
promoted and developed. However, as time progresses, traditional woodblock art
faces challenges such as material aging and difficulty in passing down skills. Thus,
the importance of digital preservation and exhibition has become increasingly
prominent. Through digital technology, the delicate craftsmanship and cultural
connotations of woodblock art can be permanently passed down and widely
promoted globally. Digital technology also brings new forms of exhibition, allowing
woodblock printing techniques to be presented in more vivid and participatory
ways, enhancing audience engagement and experience. This digital approach not
only preserves the vitality of woodblock art but also opens up new possibilities for

its future development.

2.2 The current state of woodblock art
2.2.1 Challenges in the Inheritance and Preservation of Traditional Woodblock Art
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Woodblock art, as an ancient cultural form, faces numerous challenges in its
inheritance and preservation. Traditional woodblock techniques rely on manual
operations and the passing down of skills through teacher-student relationships.
However, in today’s rapidly developing society, the inheritance of these skills is
becoming increasingly difficult. At the same time, woodblock works face
preservation issues, such as environmental impacts, high maintenance costs, and
difficulty in sustaining their condition. The following table illustrates this:

Table 1: Main Challenges Faced by Traditional Woodblock Art in Inheritance

and Preservation

Category of . . .
Specific Manifestation Impact
Challenges
Breakdown of master-
. . apprentice transmission, low Skills gradually being lost,
Skill Inheritance o ) ) )
willingness of young people to | aging of inheritors
participate
Materials such as woodblocks | The preservation of the
_ _ and paper are easily affected works is challenging, and it
Material Aging

by the environment, leading to | is difficult to maintain their

the aging of the works. original appearance.

The impact of environmental
) . L The works are severely
Environmental | conditions such as humidity
damaged, and the
Impact and temperature on ) o
restoration cost is high.
woodblock works.

The restoration and Insufficient funding,
Preservation | preservation costs are high, making it difficult for
Cost and long-term investment is preservation plans to be
required. sustained.

Lack of public education and | The audience is gradually

Education and | promotion, leading to low decreasing, and cultural
Promotion public awareness of heritage is facing
woodblock printing art. challenges
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From Table 1, it can be seen that traditional woodblock art faces multiple
challenges in its inheritance and preservation. The most prominent issue is the gap
in the transmission of skills. Since woodblock art requires long-term learning and
practice, the younger generation has shown a lack of interest, causing the craft to
gradually be lost. The natural aging of raw materials and the negative effects of the
surrounding environment pose serious threats to the preservation of artworks,
especially when conditions for preservation are inadequate, making it difficult to
maintain the original state of woodblock works. According to statistics from the
National Cultural Heritage Administration, over 50% of traditional woodblock prints
are damaged due to environmental factors, pest infestations, and the natural aging
of materials. Restoration work is slow due to the lack of professional staff and
funding support. The high economic cost required for the preservation of woodblock
art, along with the need for long-term and stable financial backing for restoration and
maintenance, means that current investments are insufficient, making many
preservation plans difficult to implement. Insufficient educational and promotional
efforts have led to a low public awareness of woodblock art, further exacerbating the
difficulties of cultural inheritance. In summary, these issues together constitute a
significant challenge for the inheritance and preservation of traditional woodblock
art, urgently requiring modern technology and multi-party collaboration to address.

2.2.2 Limitations of Traditional Exhibition Methods
In August 2003, the State Council approved the establishment of the "Yangzhou
China Woodblock Printing Museum." The museum’s total exhibition area is 4,100 m?,
with two main exhibitions: the Chinese Woodblock Printing Exhibitionand the
Yangzhou and Chinese Woodblock Printing Exhibition. The Chinese Woodblock
Printing Exhibitionmainly tells the history and evolution of Chinese woodblock
printing, as well as the production process. The Yangzhou and Chinese Woodblock
Printing Exhibitionfocuses on the development of woodblock printing in Yangzhou
and its historical significance. Using a “storage-style display,” it arranges over
100,000 ancient book plates in one section of the museum, allowing visitors to
experience the visual impact of the vast world of woodblock plates. Since opening to
the public in 2005, the museum has been widely recognized, especially by young
audiences, and has hosted over 9 million visitors from both domestic and

international backgrounds, becoming a typical example of a museum participating
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in global intangible cultural heritage protection. In the digital age, the public is more
inclined to obtain information through online platforms. The static display of exhibits
lacks interactivity, limiting the audience's deeper understanding of woodblock art.
This limitation highlights the shortcomings of traditional exhibition modes in the
modern communication environment, calling for new exhibition methods to

overcome these bottlenecks.

3. NEW MODEL STRATEGIES FOR THE DIGITAL PRESERVATION AND
EXHIBITION OF WOODBLOCK ART

3.1 3D Data Scanning of Precious Woodblock Plates

As an intangible cultural heritage, woodblock printing has not attracted much
attention and has almost faded from both history and modern life. In comparison,
the task of preserving and passing it down is even more challenging. Museumes, as
established institutions, play a key role in the protection, collection, research, display,
and public service of such world intangible cultural heritage, making it necessary to
leverage museums’ various functions for the effective protection, interpretation, and
transmission of woodblock printing.

In June 2012, the Yangzhou China Woodblock Printing Museum acquired a
complete set of 55 woodblocks of the Ming Dynasty Zhiping Yan, filling the gap in
the museum’s collection of Ming dynasty woodblocks. Zhiping Yanwas written by
Zeng Dagqi during the Ming Dynasty and holds great value in version research. It
provides essential material for the study of ancient texts and woodcarving techniques
and has been classified as a national second-class cultural relic. To fully protect and
utilize this precious cultural heritage through digital resources, and to provide high-
quality cultural services to the public, the Yangzhou China Woodblock Printing
Museum launched a special project for the digital preservation of precious relics.

This project uses advanced modern technologies, such as data collection, large-
scale data processing, and digital technology, to digitally protect the Zhiping
Yanwoodblocks (Figure 1). High-precision scanning, 3D modeling, and database
management were employed to lay a solid foundation for digital utilization and
restoration.

1. High-Precision Scanning: Specialized scanning equipment is used to scan

the woodblocks layer by layer, capturing their fine textures and lines. To avoid
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missing details, multi-angle and multi-light source scanning methods are applied to
ensure every detail is fully recorded.

2. 3D Modeling: Using 3D modeling software, the 2D woodblock images are
transformed into 3D models. This model not only showcases the overall form of the
work but also simulates its material, color, and even the traces left by time.

3. Database Management: These digitized images and models are stored in a
dedicated database to ensure data security and sustainability. This digital
information can be used for online exhibitions, virtual reality experiences, and other
display forms.

The project has built a fully interconnected, highly scalable, reliable, and high-
performance digital protection system for ancient bookplates (Figure 2), promoting
the healthy development of the Yangzhou China Woodblock Printing Museum’s

information collection, management, and application of ancient bookplates.

Fig 1: Ming Dynasty Zhiping Yan Woodblock Plates
(Collection of the Yangzhou China Woodblock Printing Museum)
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Fig 2: Integration Structure of Digital Preservation Software for
Ancient Book Plates

3.2 News Forms of Exhibition in the New Model

In the new model of exhibition, the use of Virtual Reality (VR) and Augmented
Reality (AR) technologies offers visitors a more immersive and interactive
experience. These technologies not only break the limitations of physical space,
making the exhibits accessible to more audiences, but also enhance visitors’
understanding and interest in woodblock art through diverse interactive methods.
Specific implementation methods include:

1. Virtual Panoramic Museum: Using panoramic maps, the entire museum
gallery is moved online, breaking through the limitations of time and space. Visitors
can experience and explore the history and processes of Chinese woodblock printing
and Yangzhou woodblock printing without leaving their homes (Figures 3 and 4),

fully immersing themselves in the endless charm of ancient printing civilization.
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Fig 4: Yangzhou Woodblock Printing Museum
2. Woodblock Printing-Themed VR Cinema: Themed around “Woodblock
Printing,” the latest VR technology and 3D information display techniques are used

to create a VR cinema in the woodblock printing exhibition hall, offering visitors an
on-site VR virtual experience of woodblock printing. Through VR all-in-one devices,
VR panoramic content development, and redesign of the venue layout, a small VR
cinema has been built to provide an immersive movie-watching experience, catering
to visitors' self-guided viewing needs. The film, shown through lightweight AR
headsets, links the history of woodblock printing techniques with vivid and
engaging storylines, allowing visitors to deeply experience and learn about the

ancient craft of woodblock printing during their museum visit. This enhances the
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interactivity and engagement of the museum, showcasing the development of

woodblock printing and promoting the inheritance of Chinese civilization (Table 2).

Table 2: VR Panoramic Film Scenes
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4. CONCLUSION

In the digital information age, the preservation and exhibition of woodblock
art face unprecedented challenges and opportunities. By combining modern
technologies, not only can this ancient craft be better preserved, but its unique charm
can also be presented to the public in innovative ways. With ongoing technological
advancements, digital technology will provide broader development opportunities
for woodblock art, helping this cultural heritage to rejuvenate and thrive in the new

era.
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A RE-EXAMINATION OF THE CURRENT STATE OF
THE WOODBLOCKS HOUSED IN THE KYUJANGGAK AND
AN INTRODUCTION TO UNPUBLISHED WOODBLOCKS

Woo Jung Hoon
Kyujanggak Institute for Korean Studies, Seoul National University

This paper examines the current state and significance of woodblocks housed
in the Kyujanggak Institute for Korean Studies, providing a re-evaluation of existing
materials and introducing lesser-known resources. The study categorizes the
collection into plaques, royal writings, bookplates, and newly produced materials.
As of September 2024, Kyujanggak houses 170 types and 17,938 woodblock-related
items, including 126 types of ancient materials and 44 types of modern
reproductions.

Key findings include the identification of previously unknown royal writings,
revisions to misreported bookplate counts, and the classification of modern replica
materials such as Bogagpan and Neunghwapan plates. The study highlights 9 types
of Junbipans, unique preparatory bookplates likely produced during the Japanese
colonial period, which differ from existing Bogagpan plates in both content and
production method. Additionally, the research identifies discrepancies in earlier
reports, such as the reclassification of King Sukjong’s royal writings and adjustments
to the count of Gyumok and replica bookplates.

This paper contributes to the understanding of Kyujanggak's woodblock
collection by emphasizing the historical and cultural significance of these artifacts
and calls for further research to explore their origins, production contexts, and
potential scholarly applications.

Keywords: Woodblocks, Kyujanggak, Bookplates.

1. INTRODUCTION
There are relatively few research studies that focus on the actual woodblocks
housed in the Kyujanggak Institute for Korean Studies at Seoul National University

(hereafter referred to as Kyujanggak). This scarcity is due to the woodblocks being
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large and heavy compared to paper materials, and more importantly, due to the
limitations of accessibility imposed by the institution's priority on preservation.

According to Kim Nam-gi, who was the first to pay attention to the
woodblocks at Kyujanggak, the institution had conducted investigations and
organized its collection of woodblocks but managed them internally without making
them publicly available. In 2004, with the publication of the ‘ZEERE T Mk B &%’
along with the integration of woodblock images, the academic community gained
ability to access to these resources. The conducted research includes analyses of the
woodblocks of the FUER54E and comparative studies with BAf##EEfF BEEN =E.
Additionally, the timing of woodblock production, particularly focusing on 482 &
fx was examined. Kim Yoon-je analyzed the content and storage locations of the
woodblocks to track their storage conditions and historical significance.

The formation and storage of Kyujanggak's woodblock collection have been
comprehensively addressed by Kwon Ki-seok, who has contributed numerous
previous studies related to the collection. While organizing a special exhibition on
woodblocks at Kyujanggak, he detailed the formation process of the collection over
different periods in the exhibition brochure. He also covered the transfer of the
woodblocks from the Japanese Government-General of Korea to Seoul National
University, the efforts for their management in post-transfer, and related projects.

Kim Si-deok, who participated as a consultant in the woodblock cultural
heritage printing project, rediscovered the Japanese woodblock * #7 FiI B [ 1 5’
revealing its acquisition and its significance in the cultural history of early modern
Japan. Through literature research and ink-written records, he described the journey
of the woodblock from its production in Japan in 1677 to its donation to the Japanese
Government-General of Korea’s Education Division. The most recent researcher,
Kim Jeong-cheol, focused on the woodblocks of Youngbyunbu housed in
Kyujanggak and elucidated production period and features of them.

There are also some preceding studies on the wooden plaque housed in
Kyujanggak. Jo Gye-young was the first to participate as a consultant in the
restoration of the wooden plaque and identified the value of the ‘I&JRER’ plaque,
contrasting it with documentary records to disclose the history and features of the
nine plaques housed in Kyujanggak. Seo Jiyeon explained the preservation and

restoration projects of woodblocks and plaques conducted at Kyujanggak, detailing
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the damage patterns, causes of deterioration, and preservation efforts for the
woodblocks and plaques.

The Collection Management Department at Kyujanggak Institute for Korean
Studies, which is responsible for the management and preservation of materials,
houses a large number of permanent documents. These are various official
documents and permanent records related to the operations of the Kyujanggak,
which are considered valuable for preservation. Notably, within these are lists of
woodblocks and numerous archival files related to book collections, which are
believed to have been created before the 1990s, where one can find official documents
pertaining to woodblocks.

In the case of replica materials, only some of the materials have been available
for service, but from 2021, bibliographic details, including remaining materials, have
been provided to researchers through the readjustment of the collection. Certainly,
at the Kyujanggak, the current state of all materials has been managed through
documentation since the late 1970s. An internal document related to this is ‘ZEZE B &
E 8% & HEMR which was created in the format of a library register, with the first
entry being ‘& 1 [x88 EERS LT 2E. EH 5 F (1781) £8F . The document
numbers range from 1 to 38, created in July 1984, and are all recorded as ‘EEEEY)
. The reason for assigning the category code ‘replica’ seems to indicate that these are
materials different in nature from the existing paper materials implying they are not
genuine. While the replica materials has bronze metal type and framed materials, this
paper focuses on 23 types of materials, including plaques, royal writings, and woodblocks.

The woodblocks are part of the woodblock investigation project conducted by
the Korean Studies Institute, which has been undergoing a comprehensive re-
investigation following the publication of the woodblock catalog in 2004. This project
is expected to be carried out over three years, greatly contributing to the
understanding of the current status.

The purpose of this paper is to re-examine the state of the woodblocks housed
in the Kyujanggak, drawing on previous research, by categorizing them into plaques,
royal writings, woodblocks, and newly produced materials, and to intro-duce less

well-known resources.
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2. CURRENT STATE OF THE WOODBLOCKS HOUSED IN THE
KYUJANG-GAK

Kyujanggak houses approximately 250,000 artifacts. These can be broadly
divided into paper materials and non-paper materials. The paper materials, which
account for about 93% of the collection, include ancient books like the “Veritable
Records of the Joseon Dynasty” and the ‘Seungjeongwon Ilgi (Diaries of the Royal
Secretariat)’ as well as ancient documents such as certificate of appointment and land
writings. The remaining 7% consists of woodblock materials, including woodblocks
and plaques, which are the primary focus of this paper.

The history of how these woodblocks came to be housed in Kyujanggak dates
back to the period of Japanese colonial rule. After reorganizing its structure and
functions of the office in 1907, Kyujanggak received the collections and woodblocks
from the Hongmungwan and the related library called Sago, as well as the
woodblocks and movable type from the Gyeongpan-gak in 1908. The types and
quantities of bookplates acquired at that time can be confirmed in the ‘Library-related
Documents” compiled by the Japanese Government-General of Korea's Investigation
Bureau in 1911. In April 1912, these materials were transferred again to the
Councilor’s Office and underwent research from October 1 to December 25, 1913.
After the founding of Keijo Imperial University in 1923 and the establishment of its
affiliated library, responsibility for managing the bookplates was assumed, but due
to space issues, the actual items remained in the Gyeongbokgung Geunjeongjeon
corridor. In the 1960s, the state of the Kyujanggak bookplates was roughly confirmed
by a librarian from the Seoul National University Library, and the bookplates that
had been left unattended in the Cheonja-gak were transferred between late
December 1974 and January 1975, leading to their current location. From 1978,
registration numbers and labels were attended to the woodblocks at Kyujanggak
over two years.

Meanwhile, a record of Nupango from 1796 indicates that the storage location
of the woodblocks containing King Yeongjo's royal writings was moved from the
Sago to Bongmodang. Bongmodang was a hall established by King Jeongjo to
enshrine the &3/l and included royal edict materials that had been stored in the Sago
during King Yeongjo's reign. While most of these materials were transferred to the

Jangseogak during the Japanese occupation, King Yeongjo's royal edict bookplates,
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including the ‘& FFll” and four types of royal edict woodblocks are currently
housed in Kyujanggak.

The largest category of woodblocks held in Kyujanggak is woodblocks. These
102 types, comprising 17,821 plates and marked with the category code 'Gyumok,'
include woodblocks published by central agencies such as the Naegak and
Chunbang, as well as those published by local offices such as Yeongyeong and
Yeongbyeonbu.

Another category is the Replica’ labeled materials, which are not included in
the book or woodblock categories.

The replica materials are divided into plaque, woodblocks, and other
materials. Previous research often mentions the number of bookplates held at
Kyujanggak as 102 types, 17,821 plates, with an additional 2types 7 plates, including
3 plates of the ‘1#HE £ [’ and 4 plates of the ‘B ZR{HZE’. However, the ‘Royal Writings
of King Sukjong’ actually consist of 8 plates, requiring a correction in the count. This
error arose because the ‘Catalogue of Kyujanggak Bookplates” had recorded it as 4
plates which was accepted uncritically until now, but the actual count has to be 8
plates.

The 'Kyujanggak Library-related Documents File' housed in the Kyujanggak
Collection Management Department includes bibliographic records of replica
materials alongside the original woodblock register. The contents, recorded over
about six pages, focus on the current state, mostly in terms of bibliographic details of
plaques, woodblocks, and movable type. The records, made with a pen rather than a
typed document, generally align with the information in the original woodblock
register.

Lastly, there are materials marked with the category code 'Gyugomok," which
are woodblocks collected as external donations or the results of internal projects,
mostly produced after 2010.

The current state of the woodblocks housed in the Kyujanggak is presented in
the table below.
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Table 1: Current State of the Woodblocks Housed in the Kyujanggak

Category EX & ZHAK | Total
9 types 9 types 9
Plaque - i - i
9 pieces pieces
Rotal 4 types 4 types 11
Writings 11 pieces pieces
Ancient 113 types
102 types 17,821 | 10types |1  type
texts | Bookplate 17,842
sheets 2 sheets | Isheet
sheets
102 t 17,821 | 23t 1t 126 types
es 17, es e
Total yP P yP 17,862
sheets 40 pieces | 1sheet
sheets
Newly
Alterna 7types |37 type| 44types
created - .
te copy 7 pieces | 69 sheets | 76 sheets
woodblock
102 types 17,821 | 30t 38 t 170 types
es 17, es es
Total yP P YP 17,938
sheets 47 pieces | 70 sheets _
pieces

The current state of woodblocks housed in Kyujanggak can be categorized into
ancient documents and substitute editions. The woodblock materials falling under
the category of ancient documents mainly consist of '‘Gyumok' materials. Previous
research identified the collection as comprising 104 types, 17,828 plates, equating the
number of woodblocks held in Kyujanggak with the number of woodblocks.
However, as shown in Table 1, plaques, royal writing materials, replica materials,
and Gyugomok materials should also be included in the category of woodblocks
housed in Kyujanggak. Thus, the total number of woodblocks as ancient documents
amounts to 126 types, 17,862 items when including plaques, royal writings, newly
discovered replica materials, and donated woodblocks.

Substitute editions are a modern concept contrasting with ancient documents;
while they are physically woodblocks, they are not included in the statistics of

ancient documents because they were produced in modern times. Starting in 2011,
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with budget support for the repairment, restoration, utilization, and management of
its collection, Kyujanggak began various projects, resulting in the production of
many replicas and facsimiles, and a total of 44 types, 76 items, have been acquired.

As of September 2024, the total number of woodblocks housed in Kyujanggak
was tallied at 170 types, 17,938 items.

2.1 Plaques and Royal Writings

According to a recent study by Lee Min-hee (2024), traces of the management
of plaques housed in Kyujanggak can be partially observed. After the Korean War
armistice was declared in 1953, Baek Rin, a librarian at Seoul National University
Library, was tasked with preparing to reopen the library in Seoul, having previously
managed its temporary opening in Busan in 1951. During this process, Baek Rin
discovered a number of neglected plaques inside Kyujanggak. These artifacts are
currently housed in Kyujanggak and items such as the ‘Kyujanggak hagsajiseo’,
‘Sugyo Gaekraebulgy’, etc are found.
As noted in the aforementioned study, Kyujanggak manages materials categorized
as replica, which are mostly non-paper cultural heritage items made of wood and
metal, along with replicas and copies collected in the 1980s and 1990s.

This section will focus on explaining the plaques and royal writings.

Table 2: Current state of Plaques and Royal Writings in the Kyujanggak

Category Book Title Total Size Remarks
Luoyang-style
EEFBLIZE| 1 94.3x253 | plaque /Relief | {& 1
carving
Plaque 22T BUE . 57 0x93.0 Luoye'mg-sty'le/ o
H Intaglio carving
Mopan style
REE 1 58.0x124. | plaque /Relief |{& 3
carving
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Luoyang-style

BRER 1 | 43.0x128.5| plaque/Relief |f&4
carving
= KE X tyl
X . fI 1 | 24.0x201.0 ]ur,yuns y,e/ 85
FEREBEHE Relief carving
Y LEEREE tyl
2 Fﬁl TE| | 540:000 ]ur,yuns y,e/ Be
ENFEHETE Relief carving
- fE M tyl
’fiﬁ MEEE | |70 Opan sty °f lmy
CIR o8- 2 oo Relief carving
o L Mo style
S BT 1 |36.0x173.0 pan sy B s
/Relief carving
EifSYi 1 | 39.0x125.0 | Intaglio carving | {& 21
Sukjong / Relief
W 1| ss.owa0 | Cuons/Reliel o
carving
Sukjong / Relief
BRE 8 | 1640x540| Swdons/Relief | )
Royal carving
iti CHERRERE Y jo / Relief
Writings SEARD I 91 0x43.5 eong]o'/ elie 8 19
EHESHRTE carving
— BB RHR T O Y jo / Relief
FRETON | gz |  Yeoneo/Reliel o)
ERfRFEETE carving
Total 13 types 20 pieces

Kyujanggak houses a total of 20 items across 13 types, including 9 types of 9
plaques and 11 items of royal writings across 4 types. The plaques mainly consist of
ordinary plaques and edict-type plaques. The royal writings, previously analyzed as
woodblocks in several studies, are reclassified here as royal writings rather than
woodblocks.

As revealed in previous research, the plaques were displayed in buildings like

Seonwonbogak and Yimunwon, which enshrined the royal genealogies. The
‘Seonwonbogak’ plaque, written by BAIRZE Z{m, the director of the Jongbusi in
September 1696, is engraved on the back with the inscription ‘Engraved by

Rangwon-gun Yi Kan, director of Jongbusi, in September 1696’, indicating the time
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of creation and the author. Additionally, the back of the ‘Chwigyuru” plaque has an
ink inscription stating, ‘Moved from Naegak in Gyeonghuigung when the King
relocated in 1868’. In July of that year, Gyeongbokgung was reconstructed, and the
plaque from Chwigyuru in Naegak, Gyeonghuigung Palace, was moved to
Gyeongbokgung Palace.

The plaques hung in Yimunwon, where Kyujanggak officials worked, served
to reinforce the state and order of the institution by displaying regulations that
officials had to observe. Kyujanggak holds 2 scroll-type and 2 board-type plaques.

Royal writings refers to calligraphy and artworks directly created by the king.
Kyujanggak holds 11 pieces of royal writings in 4 types. All are engraved using the
intaglio method on a single side. Although the royal calligraphy woodblock of King
Sukjong being housed in Kyujanggak is well-known among researchers, the other
materials are not as widely recognized.

The prominent example, the ‘Royal Writings of King Sukjong” has copperplate
written in a large woodblock of approximately 165 cm wide, written in cursive script
and containing eight poems of I § & by Chinese literati from the Six Dynasties and
Tang and Song periods. The reason for the confusion over it being four blocks likely
stems from assuming that the eight poems were divided across four two-sided blocks
without checking the physical items. The physical form are all recorded in a single-
sided blocks. The blocks are labeled as ‘Royal Writings of King Sukjong’ indicating
they were produced posthumously. Kyujanggak also possesses printed editions
believed to be from the reign of King Yeongjo, containing 16 large single-sheet
materials with eight poems about the 2 B A| (hanyang palgyeongsi) and eight
poems of the L E&F.

'Replica 18' is a single-sided block of King Sukjong's calligraphy titled ‘I’.
Bogyeongsa Temple located in Pohang also holds royal writing woodblocks of King
Sukjong, differing in being six two-sided blocks. The content is a royal calligraphy of
the Tang poet Meng Haoran's poem ‘& BE’ recited at Bogyeongsa Temple in Pohang.
The last block bears the inscription ‘B SR A EHZE’ and ‘B FZFE’ indicating the year
1684. This content is also confirmed in the collections and exhibition catalogs of other

institutions.

98



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

'Replica 19' is a woodblock of King Yeongjo's calligraphy, reflecting on events
of the years Gichuk and Imjin. The upper left corner is engraved with ‘{HI&{#ZE’
along with ‘2R ERINER EHES BIEFE . Although a printed edition with this
content has not yet been found, similar content is recorded in the 48th year of King
Yeongjo's Seungjeongwon Ilgi (Diaries of the Royal Secretariat) allowing estimation
of its production date.

'Replica 20' contains a piece from 1768, the 44th year of King Yeongjo's reign,
expressing his thoughts on having halted music for a year. The block is engraved
with Yeongjo's calligraphy, ‘A year of preserved music fulfills my heart, writing on
paper, it casts a shadow over a thousand years” along with an inscription by Yi Dam.

Preserved music for a year fulfilled my heart, so I write on paper to cast a
shadow over a thousand years.

Next to King Yeongjo's calligraphy is Yi Dam's inscription, also engraved on
the block.

Upon entering the court, it was personally written and bestowed by the king,
not intended to create a piece of writing or calligraphy. It was meant to show the
intention of halting music performances for a year to future generations. Thus, I have
inscribed and printed it to widely disseminate my intent. In the 44th year of my reign,
at the age of 75, I dictated it, and the doseungji (Jisinsa) were ordered to write it
below.
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This content is also found in similar form in the veritable records of the Joseon
Dynasty and Seungjeongwon Diary, providing additional context. In the 44th year of
King Yeongjo's Annals, it is recorded that the phrase ‘A year of preserved music
fulfills my heart, writing on paper, it casts a shadow over a thousand years” was
written and ordered to be printed by Chongyungsa Kim Si-muk for distribution to
various officials.

In the Seungjeongwon Diary, Yi Dam was instructed with a memorandum
saying, "Ah, at the age of 75 this year, reminiscing about the past, what year is this?
Halting music for a year, how could it have been just to show filial piety?

Moreover, how could it all coincide in this month?"
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Meanwhile, the woodblock is engraved with “A year of preserved music fulfills

my heart, writing on paper, it casts a shadow over a thousand years.” while the

Annals and SeungjeongwonIlgi record ‘Preserved music for a year.” This

discrepancy likely arises from alterations during the editorial process of the veritable

records of the Joseon Dynasty and Seungjeongwon Ilgi.

2.2 Bookplates

Research on the bookplates housed in Kyujanggak primarily focuses on

'Gyumok' materials, with some studies introducing newly acquired bookplates

through internal projects. However, since newly acquired materials are technically

bookplates but fall under the category of substitutes, they are described in the

following section. This section will discuss the existing bookplate materials,

including 'Gyumok' 'Replica’ and donated woodblocks.

Table 3: Current State of the Bookplates Housed in the Kyujanggak

Cate Call . )
Number Book Title Total Size Remarks
gory
HEEFER ~ 2K 23.0x58.0~
=R | 1-102 HEE ' FE | e
31 26.5%x55.5
11 TRER Bk 1 23.8x71.5 double-side
12 PN ASE: 1 245%61.0 | single-side
BRIz EE %
13 4 2 22.4x60.8 double-side
(<)
BARR—Y) B 2R
14 — 1 22.4x60.7 double-side
7N =]
fiz 15 e 1 21.8x62.8 | double-side
16 FEER (TR 12 1 22.2x60.7 double-side
17 il B0 A 1 22.1x60.7 double-side
single side 5
IO a1 g h t 4
23 ABERBESE 6 20.2x60.7 SHECs
double-side 1
sheet
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T 5205 < | 352 e 38 K
25 TR B EWE 3 22.4x60.8 double-side
P
24 1l 2> [E] 3 155.5%60.5 | double-side
E L
* 11 Fettis 1 22.0x53.5 double-side
113 types 17,842
Total YI?
pieces

As shown in the table, Kyujanggak holds 113 types and 17,842 bookplates, not
the previously known 104 types and 17,828 bookplates. The 'Gyumok' materials,
comprising 102 types and 17,821 bookplates, are primarily from central agencies like
Naegak, Gyoseogwan (Ungak), Chunbang, and Boyangcheong, as well as regional
offices like Yeongyeong, Yeongbyeon, Pyeongyang Gamyeong, and Jeonju Gye-nam
Sanbang, as analyzed by previous researchers. Specifically, there are 48 types from
central agencies, 38 from regional areas, 1 from Japan, and 15 from unidentified
regions. The Saseo Samgyeong's Da-jeon and Eonhae, representative Confucian
classics, make up 14 types forming a set. Kyujanggak holds 42 bookplates of the four
books and three classics from three locations: Naegak, Yeongyeong, and Yeongbyeon
Buganbon.

By classification, the Gyeongbu section has the most with 54 types, while the
Jabu section has the fewest with 10 types. Notably, early bookplates include the 1667
Japanese edition of 'Newly Printed Dongguk Tonggam' and the 1685 Yeongbyeon
edition of 'Simjeong Buju'.

The 'Replica’ materials comprise 10 types and 20 plates, including the well-
known ‘Kunyu Quantu’ 1 type and 3 plates, and the less known 9 types and 17 plates
of ‘Junbipans’. The 'Junbipans' likely went unnoticed due to their designation as
Junbipan on the plate surface.

Each Junbipan has a memo attached to the right margin with ‘Junbipan’
written on it, indicating it is an auxiliary plate rather than a main plate. This memo
seems to have been attached during the engraving. These were likely not made in the

order of the woodblock printings but prepared in advance to complement missing
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plates or to have specific volumes and chapters ready in case of emergency.
Currently, examining the plates held is the only way to determine the production
time.

Each plate has a horizontal bar form, although some have lost this feature.
Unlike traditional Kyujanggak bookplates, they have a bandaji-style joint, so the
plate surface is not visible from the side. Further details are described in a separate
section.

The donated bookplate consists of 1 type and 1 plate. This item was donated
in 2016 along with old books, engraved on both sides. Normally, woodblocks are
stored upright, and the outer sides of the horizontal bars have ‘JtILUt#Fs A+

written in ink which can be found in &4FM| 11 (gwangsansego) Vol. 4, Chapter 9-10.

The horizontal bars are longer than the plate surface, with the traditional internal
joint structure of Joseon woodblocks, where the plate surface is exposed when
viewed from the side. The plate style is carved with four-sided double borders with
inward two-leaf flower patterns, inscribed with 10 lines of 20 characters on each side.

A printed edition presumed to be derived from this bookplate is being housed
in the National Library of Korea. The 4-volume, 2 book editions have a publication
note on the last page stating, ‘S B A & E BT’ indicating it was published in
1909 at Hoeyeon Seowon, located in Seongju, Gyeongbuk. However, the center text

of the donated bookplate features carved imprints on both its front and back.

2.3 Newly Produced Materials

This section describes woodblock materials that fall under the category of
general materials rather than ancient documents, registered as materials resulting
from various projects conducted by Kyujanggak. These include replica plaques,
donated bookplates, Bogagpan plates resulting from the bookplate cultural heritage
printing project, and the Neunghwapan plates from the precious books replica
project.

A total of 44 types and 76 pieces of newly produced woodblocks have been
created. They are categorized into replica plaques, Bogagpan plates, and

Neunghwapan plates as follows:
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Table 4: Current State of the Woodblocks Housed in the Kyujanggak

. Bookplate
Replica Neunghwa
Year Donated Remarks
Plaque Bogagpan Etc pan
Bookplate
1t
2011 }.Ipe
1 piece
6t
2012 | TP
6 pieces - -
1 type Production
2013 4 of Juncheon
- sheets Gyecheop
2t 4t
2014 ypes ypes
2 sheets 4 sheets
3t 3t
2015 ypes ypes
3 sheets 3 sheets
2 types
2016 P
2 sheets
9017 4 t}'fpes 1 type 3 types
4 pieces 7 sheets 3 sheets
4t
2018 ypes
- 4 sheets
1t 1t Restoration
e
2019 ybe YP€ 1 Of historical
1 sheet 1 sheet
records
- 3t
2020 yPes
12 sheets
3t
2021 ypes -
8 sheets
2t
2022 yPeS
11 sheets
7 types 17 types
Total }_’P 20 types 52 sheets P
7 pieces 17 sheets
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Seven types of seven replica plaques have been produced. In a 2011 project, the
‘Chwigyuru’ was replicated, and nine plaques were selected for preservation
treatment. Subsequently, in 2012, replica plaques for the ‘Kyujanggak hagsajiseo’
four royal writings, and the ‘Seonwonbogak” were produced. Traditional wooden
furniture-style = storage  cabinets = were also created for  storage.
The four bookplates in 2017 were used during the Kyujanggak bookplate exhibition
for printing experience and were donated by the owner after the exhibition ended.
Although not initially included in the exhibition plan, the related department
proposed and executed it, gaining great popularity because there were few activities
that visitors could experience at Kyujanggak. Bogagpan plates are newly created
plates to complement missing plates among the Kyujanggak bookplates that results
from the bookplate printing project. By producing printed editions, books not
previously held by Gyujanggak were supplemented, and content that existed only in
the form of wooden plates was converted into book format, making it easier to read
and enabling research through the size and shape of the characters. These printed
editions can also be utilized for viewing and exhibitions.

A total of 15 types and 44 Bogagpan plates have been produced. The
production process involves locating the missing plates from printed editions of
other institutions, photographing them, and creating an image-based model for
reproduction. Through this method, the incomplete woodblocks of Kyujanggak are
completed by producing supplementary plates, achieving a complete set. A detailed
look at the Bogagpan plates is as follows:

Table 5: Current State of the Printing Project for Bogak Pan

Year Book Title Plate | Bogagpan | Total Remarks
e
(Yuyangseongyeo 5 1 6 ELA23
2014 llog)
IR
5 1 6 EmK24
(Sugyowanmun)
2015 FEOK A 9 1 10 EHAR5
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(Gwangmyoeojeh

unsa)

OX-ERrES
(Eojegeunpalyugo
nlog)

15

16

EHAR26

OfMl o &

(Eojesimgam)

EHAK27

2016~201
8

[es=3d
[New book]
Dongguk
Tonggam

533

540

EHAK28

2019

ZOHE
(Gonyeojeondo)

EHAK29

2020

=Rk

(Myeonggojip)

66

70

EHAKR30

S ES-E

(Eojechumolog)

EHAR31

Ol M =2 =
(Eojeyeongsechu

molog)

10

14

EHAKR32

2021

ofH &4t

(Eojesogsanghun)

EHAK33

O M| RS &
(Eojejaseongpyeo

n)

25

30

EHAK 34

oM =g
(Eojejohun)

20

21

EHBAKR35

2022

oMM YRS

11

EH K37
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(Eojeeomjebangy
ugonlog)
Aty
51 6 57 EHA3S
(Sohagdaemun)
Total 760 44 804

Although it underwent name changes, the bookplate cultural heritage printing
project started in 2014 and continued until 2022, producing a total of 15 types and 44
plates over about nine years. While most were produced in small quantities each
year, more than ten plates were produced in 2020 and 2022. Printing from Bogagpan
plates is particularly valuable when the editions are rare, as seen in the cases of
‘Dongguk Tonggam’ and ‘Sohak Daemun’ which have limited printed editions both
domestically and internationally, yet most of the woodblocks are housed in
Kyujanggak, broadening the scope of research and utilization through printed
editions.

The Neunghwapan are part of the replication project of priceless texts. This
project began in 2010 as the Record Cultural Heritage Replica Production Project and
has continued until 2024, spanning about 15 years. The replica production method is
divided into two main types: the phenomenological replication method, which
replicates even the stains on the original surface, and the original restoration
replication method, which restores and replicates the state when the book was first
produced in the Joseon era. To replicate the original Neunghwapan patterns on the
covers, Neunghwapan plates are used to produce covers for the replicas. The detailed

state information of Kyujanggak's Neunghwapan plates is as follows:

Table 6: Current State of the Neunghwapan Housed in the Kyujanggak

Year Book Title Total Size Remarks
=HAE st Juncheon Gyecheop
Neunghwapan
2013 (Juncheon 1 30.5%64.7 SHWap:
Gyecheop production business,
Neunghwapan) EHAR2
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2014

Aotz st
(Yeonhwamun

Neunghwapan)

29.2x64.3

EHAS

LY UK E s=H
(Sohyeongmanjam
un

Neunghwapan

30.8x64.8

EmA4

)

CHY 2HAt 2 S=he

(Daehyeongmanja
mun

Neunghwapan)

29.5x64.6

EHAKS5

2015

UAE S
(Manjamun

Neunghwapan)

28.8x47.0

EHK6

o| = CetE ser
(Hoemunyeonhwa

mun

Neunghwapan)

23.0x38.0

ELAR7

25.5x42.1

EHAKS

2016

U A HEE
s
(Manjayeonhwachi

Ibomun

Neunghwapan)

25.0x49.0

EHARO

UAE S
(Manjamun

Neunghwapan)

28.0x55.8

EHK10

2017

28.6x59.3

EHK16

28.7x59.4

EHAK17

28.6x59.6

EHAKR18

2018

29.5x59.8

EHKR1
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(Palmogughwamu

n Neunghwapan)

MALE s=Hd

(Sagyeognoemun 1 29.2x58.5 EHAK 20
Neunghwapan)
DR Sop
(Molandangchomu 1 29.3x63.8 =EA 0]
n
Neunghwapan)
k| 2A X ===
seHH
(Noemungyejigugh 1 x EHBA22
wamun
Neunghwapan)
AP ATAE S Annals of Records
2019 (Sagyeogmanjamu 1 40.5%69.5 repair and .restoration
n project,
Neunghwapan) EHAK36
Total 17 types 17 sheets

A total of 17 Neunghwapan plates have been produced, with the ‘Manja’
pattern being the most common, appearing in six types. The production includes 15
pieces made as part of the replication project of priceless texts and two additional
pieces produced through separate projects: the Neunghwapan plate for
‘Juncheongyecheop” and the ‘Sageok Manja’ Neunghwapan plate.
The patterns of the book covers selected as sources for the replica project vary, and
even with the same pattern, there are size differences, so Neunghwapan plates
tailored to the target book have to be produced or existing plates have to be borrowed
for use. Therefore, since 2019, the project has utilized existing plates to create patterns

of the bookcovers rather than producing new ones.
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The "Juncheongyecheop” used in the 2013 project went through various
processes, including replication, copying, woodblock production, and printing.
During this process, based on ‘Juncheongyecheop’ and
‘Eojeonjuncheonjemyeongcheop’, four plates for woodblock prints and one
Neunghwapan plate for cover printing were produced, totaling five plates.

In 2019, the repairment of damaged and fragmented volumes of the Annals
were conducted to restore the traditional binding style, leading to the production of
the ‘Sageok Manja’ Neunghwapan plate. The Annals are larger than other books, so

the Neunghwapan patterns on the plates are also notably larger.

3. INTRODUCTION TO THE PREPARED WOODBLOCKS IN THE
KYUJANGGAK COLLECTION

As briefly conducted in Section 2.2, the current state of Kyujanggak's Junbipan
is as follows. A total of 9 types and 17 plates were marked as 'Replica’ materials.
Based on the production method and form, it is assumed that the 9 types were
produced around the same time and place. As previously examined, the
management right of materials like bookplates at Kyujanggak is closely related to the
Investigation Bureau, the Counselor's Office, and the Department of Education of the
Japanese Governor-General's Office that being used to be operated during the
Japanese colonial period. Therefore, it is highly likely that Kyujanggak's Junbipan
were produced or managed during this period. The Tripitaka Koreana was printed
twice during the Japanese colonial period, and previous studies have detailed the
printed editions and Bogagpan plates. The state of Bogagpan in the Tripitaka
Koreana was conducted twice: in 1915, with 18 plates covering 26 pages, and in 1937,
with 18 plates covering 26 pages and one inventory plate covering two pages. These
plates are currently housed at Haeinsa Temple in Hapcheon. Notably, the Bogagpan
plates made in 1915 at Haeinsa temple have ‘XIEPEFKZI engraved in the lower
left margin, differing from Kyujanggak's Junbipans, which do not have the
engraving.

The printing of the Tripitaka Koreana produced in 1937 was initiated by the
request and support of the Manchukuo Emperor Kang deokjae in 1936, in
cooperation with the Japanese Governor-General of Korea, under the supervision of

Takahashi Toru, a professor at Keijo Imperial University. The necessary materials for
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printing, as well as the binding, were carried out using Korean materials and
traditional methods. The printing Junbipans began in June 1937, with the printing
occurring from September to October and binding and case production completed
by December. After verification by the Japanese Governor-General, the printed
edition arrived in Manchukuo on January 19, 1938. The printed edition is enshrined
in Manchukuo and Bohyeonsa Temple in Myohyangsan, Pyeongan Province.

The woodblocks, created in 1937 and housed at Haeinsa Temple, have been
found in previous research studies. Shin Eun-je and Park Hye-in included an image
of the ‘Great Prajnaparamita Sutra’ volume 31 chapter 26 in their discussions,
showing significant similarities with the Junbipans currently housed in Kyujanggak
in terms of plate surface form and bandaji-style edge. Park Yong-jin also presented
an image of the 1937 woodblock of volume 49, chapter 6 of the “Great Prajnaparamita
Sutra’. The Junbipans housed in Kyujanggak, which will be detailed below, have the
same side engraved, allowing for comparison, but differences in the plate number
section suggest different source texts were used for engraving.

This section aims to proceed with reference to prior research and the 1915
printed edition held in Kyujanggak. When reorganizing the Kyujanggak Junbipan by

Tripitaka number, volume, and chapter, it corresponds to the following table.

Table 7: Current State of the Junbipan Housed in the Kyujanggak

Serial Scripture - olume Call
No. i st | A} Remarks
Number | Name number Number
% 23 21 {& 23 v.1| woodblock
¥F 49 6 18 23 v.2| woodblock
= 126 19 {2 23 v.4| woodblock
4n, 5+ st 22 i 20
4 k1 REEREE | = 127 823 v.3
2% 21
5 2l 142 6 {8 23 v.5| woodblock
26
6 £ 329 {8 23 v.6| woodblock
(colophon)
7 | K889 it 39 28 & 16
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e 29
FE S {E T 12
(colophon)
o 7 oodblock
8 |K9s8 |MEBLHE B 1 B17 -
8 woodblock
1
9 > i 13 v.1
R E I ZET/ e
K1264 ﬁi@ & B 3
10 O 4 B13v.2
(colophon)
1
11 5 g 25 v.1
1 iR <& W A2 e 3 1B 25 v 3 woodblock
K1265 |BARICER| & B 4 xRV
SEMBER >
13 6 B 25v.2
(colophon)
BARR—YHE 21
14 | K1390 | ZRELZREREG(E | Fk 2 - R 14
=
15 |K1405 | KBk 3 T 35 & 12
2 oodblock
16 |K1499 | 5=4Ess A 19 ; B11
2
17 |K1503 |fHEE X 6 3 & 15

The presence of ink on the plate surface, indicating printing, is judged by
whether the ink is evenly applied to the engraved areas, including the characters.
Therefore, the nine surfaces with evenly inked engravings can be considered printed,
while the other 18 surfaces cannot. Among these, the plate for Tripitaka number K1,
volume 142, stands out with an abundance of ink and a distinct color. Unlike the
other plates, this one has traditional lacquer applied to the margin of the plate
surface, making the ink very vivid. The same volume 329, chapter 26 of the ‘Great

111



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

Prajnaparamita Sutra” also has a colophon part engraved, with paper attached to the
back for printing, serving as strong evidence of printing at the time.
When shelved and arranged, all 17 plates have bandaji-style edges with traces of
identification marks at the bottom. However, beyond this information, there are no
clues to specify the engraver or the engraving date, making it difficult to determine
the period or the entity responsible for production. The following sections will
provide a detailed examination of each type of bookplate.

(D K1 Daebanyabaramildaekyung Sutra (& 23)

The woodblocks for the ‘Daebanyabaramildaekyung Sutra’ consist of 6 blocks
with 7 pages engraved, and it is judged that 5 pages have been printed. Of the 6
blocks, 5 faces are single-sided, with only the chapters 20- 21 of volume 127 were
engraved on both sides. The block surface lacks a ending part and boundary line, and
there are 23 lines with 14 characters per line. The numbering sequence is * KA%&#E’
followed by volume, chapter, and case numbers. The overall size, including the end-

pieces, is 22.3x68.8 cm, and the height of the plate surface is 21.8 cm.

Fig 1: Daebanyabaramildaekyung Sutra Volume 49 Chapter 6 ({& 23 v.5)

As examined earlier, the chapter 6 of volume 142 has a lacquered surface, with
ink uniformly spread across it. The right side of end piece is well-attached with
traditional lacquer, but the left seems to have a different end-piece inserted. This is

relatively  well-preserved  woodblocks among Kyujanggak's Junbipan.

—_

The chapter 26 of volume 329 has an inscription reading * X B 5% = B& B K i &P B- = 50

Jift3E” with ink evenly spread across the block surface. As this is an inscription page,

the width of the border is shorter than other chapters. It is presumed that traditional

korean paper was glued from the right margin to the end-piece area to speed up the
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printing process. Notably, scratch paper is attached to the back as shown in the

image.

Fig 2: Daebanyabaramildaekyung Sutra Fig 3: Damaged part of Z 15036
Volume 329 chapter 26 Rear side and printing damage ({&z 23 v.6)

If you reverse the block surface and trace the characters, it corresponds to the
content of the chapter 15, volume 311 of the ‘Daebanya Sutra’. Figure 3 shows this
part printed from the Kyujanggak collection, which is very important evidence that
either the 311th volume, chapter 15, was also printed at the time or was existed with
its woodblock. Meanwhile, in research by Park Yong-jin, the chapter 6 of volume 49
of the ‘Daebanya Sutra” was re-engraved in 1937 despite the original block being at
Haeinsa temple. The Junbipan in Kyujanggak also has the same surface, but
differences in the position and style of the numbering suggest a different source text

for engraving.

Fig 4: The woodblock of Haeinsa, 1937 Fig 5: Kyujanggak Junbupan
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(2) K889 Maha Seunggi Yul (i 16)
The ‘Maha Sanghika Vinaya” woodblock has chapters 28-29 of the volume39
engraved on both right and left sides. There is a little ink on the characters, but none

on the block surface, so it is presumed that it was not actually printed. The final

P —

chapter has the inscription 'BRES B E KR AEF R BEIE." The border of the

inscription area is narrower width than other blocks, and it is glued with traditional
korean paper from the margin to the end-piece area. Again, there is no ending part
and boundary line, with 23 lines of 14 characters each.

A notable aspect of this block is the presence of a patch. When counting lines
from the right side on the printed edition, the character '#§' in the 17th line of chapter
28 is patched. The same character is printed in the Woljeongsa edition whch indicates

an engraving error was made with Junbipan.

| ! A
)‘;\NL ;{t,(

AN -

Fig 6: B O = (Maemog)

(3) K958 Abhidhamma Sutra ({&& 17)

The 'Abhidharma Heart Sutra’ woodblock has chapters 7-8 of volume 1
engraved on both sides, with their traces printed. There are signs of ink being erased
from the characters in parts of the block surface have been cleaned. It contains 23
lines of 14 characters per line, with the numbering sequence 3Pl EE =10 5.

(4) K1264 Yejeok Geumgang Geumbaekbyeonbeop Sutra ({8 13)

The "Yejeok Geumgang Geumbaekbyeonbeop Sutra" is a complete scripture
composed of 4 pages. Kyujanggak's Junbipan is also engraved on both left and right
sides of two woodblocks, forming a complete version. There are no traces of printing,
and the numbering sequence is the same as the title of volume. However, there is
space for an additional line between lines 11 and 12, left unengraved, which contrasts
with the continuous engraving seen in the Woljeongsa temple and Kyujanggak
prints. The last page is an inscription part with only 7 lines, usually narrowing the
border on most woodblocks, but here it is engraved with a border similar in size to

the front, differing from the other three Junbipans' inscription areas.
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(5 K1265 Yejeok Geumgang Seol Sintong Daemantarani Beopsul Yeongyo
Mun (f& 25)

The "Yejeok Geumgang Seol Sintong Daemantarani Beopsul Yeongyo Mun" is
also composed of a single volume, completed with Junbipan. It is divided into six
chapters across three blocks, engraved on both left and right sides. Only the pages of
chapter 3 are printed. There are 14 characters per line, with the numbering sequence
BRI KimPefEfE.

(6) K1390 Vinaya Pasangsa ({8 14)

This block has chapters 21-22 of the volume 2 engraved on both sides. With ink
only on the characters, it appears to have been weakly printed for identification
purposes. In chapter 21, a patch is found like in the "Maha Sanghika Vinaya." The
character 'F&' in the 23rd line of the printed edition corresponds to this. There are 14

characters per line, with the numbering sequence Bt ZEREE{S.

l*\j_

=
Fig 7: [ O = (Maemog)
(7) K1405 Daejangmoglog ({8 12)
The "Daejangmoglog" block covers chapter 35 of volume T, engraved only on

one side. The format is double-sided with 9 lines and 14 characters per half-leaf. The
numbering sequence is Bi& H, with a &5}5teF5 0{0[(sanghahahyangheug-eomi).
The border size is relatively small at 38.3 cm wide. Although not from Junbipans,

Kyujanggak also holds three printed editions of the Daejangmoglog. All are
woodblock prints from the same block, with T# 11897 having very thick characters

and borders due to later prints

K1499 Jonggyeongnok (f& 11)

The "Jonggyeongnok" block has chapters 2-3 of the volume19 engraved on both
left and right sides. Based on the block's condition, printing was only performed on
chapter 2. It contains 30 lines of 17 characters per line, with the numbering sequence
’riiR. The woodblock, with a thickness of 3.4 cm, stands out as the thickest among all

the Junbipans. Its height of 24.0 cm further emphasizes its impressive stature.
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(9) K1503 Jodangjip ({& 15)

The "Jodangjip" woodblock has chapters 2-3 of the volume6 engraved on both
sides. Unlike other blocks, it contains 28 lines of 16 characters, making the lines very
dense with very small characters. The numbering sequence is fA E .
In chapter 3, engraving is not done for lines 20-28 based on the printed edition. While
not identical, the same section is unclear in both the Woljeongsa temple and

Kyujanggak editions. A comparison between Kyujanggak's Junbipans and the

printed editions seems necessary.
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Fig 8: Junbipan Chapter 3 Fig 9: Kyu 15036
This concludes the review of Kyujanggak's Junbipans. When compared to
Kyujanggak's 1915 printed edition Z 15036, it was determined not to be the same
woodblock. Therefore, a comparison with the printed edition of the year 1937 or
woodblocks from the same period is also necessary.
This section was written with the purpose of introducing the 9 types of Junbipans
housed in Kyujanggak, which are not exposed to the public, and further detailed

examination is required in the future.

4. CONCLUSION

Research on Kyujanggak woodblocks has been ongoing since the publication
of the woodblock catalog in 2004, conducted by many researchers. In this paper,
based on previous studies, the status of Kyujanggak's woodblocks was re-examined
with categorizing the types. As a result, the woodblocks were broadly classified into
1. plaques and imperial writing materials, 2. Bookplate materials, and 3. Newly
produced materials, totaling 170 types and 17,938 pieces. Excluding 44 types and 76
pieces of newly produced materials, the number of ancient woodblock materials is
126 types and 17,862 pieces as of September 2024.

Signboard materials include 9 pieces such as the ‘Kyujanggak hagsajiseo” and royal
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writing materials include 11 pieces. Notably, 3 types of royal writing materials were
previously unknown to researchers.

The number of bookplate materials was previously misreported. It is now 113
types and 17,842 sheets, not the previously reported 104 types and 17,828 sheets. In
detail, there are 102 types and 17,821 sheets of ‘Gyumok’ materials, 10 types and 20
sheets of ‘Replica’” materials, and 1 type and 1 sheet of donated materials. The
previously included ‘Sukjong Royal Writing” was corrected from 4 to 8 sheets and
classified as imperial calligraphy materials. One type of bookplate was acquired
through donations.

Newly produced bookplates and Neunghwapan plates are modern bookplates
produced as part of Kyujanggak's internal projects, totaling 44 types and 76 sheets,
divided into 7 replica signboards, 52 bookplates including Bogagpan plates, and 17
Neunghwapan plates.

Among the 10 types of ‘Replica’ materials, 9 types excluding the ‘Gonyo
Jeondo” are newly introduced to the academic community along with the imperial
calligraphy materials. Of the 17 bookplates, 28 faces were engraved, and traces of
printing were found on 9 faces. These Junbipans are presumed to have been engraved
during the Japanese colonial period, but they differ in source text from the 1915 and
1937 Bogagpan plates identified in previous research. Kyujanggak's Junbipans are
bookplates engraved with the Tripitaka's scriptures, marked as ‘Junbipans” on the
block surface's margin. This indicates that these blocks were not intended for actual
printing but served as preliminary plates. However, the printing paper found on the
back of the "Daebanya Baramil Daejeong Sutra" block surface suggests that they
played a role beyond just being preliminary plates. Therefore, it is anticipated that
further research will be conducted through a multifaceted approach regarding the

subjects and timing of the woodblock prints related to the Junbipan edition.

117



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

PRESERVING AND PROMOTING THE VALUES OF WOODBLOCKS AT
PHUC GIANG ACADEMY

Nguyen Huy My
Nguyen Huy Family Representative
Member of the IAPW

The report introduces the results of the process of preserving and promoting
the value of Phuc Giang School Woodblocks from 2016 to present, including cleaning,
digitizing, transcribing, translating and publishing 06 volumes (06 volumes out of a
total of 12 volumes of the entire woodblocks): Ba Kinh Toan Yéu Dai Toan volume 1
and volume 2, printed with the Library of Rules, Dich Kinh Toan Yéu Dai Toan and Bich
Kinh Toan Yéu Dai Toan, volumes 1 and 2.

This is the initial result in the process of compiling and publishing the entire
Phuc Giang School Woodblocks, expected to be completed by the end of 2026, on the
occasion of the 10th anniversary of Phuc Giang School Woodblocks being honored
by MOWCAP, and is probably one of the listed woodblocks that have completed the
transcription, translation and publication.

The publication of materials from Phuc Giang School Woodblocks is even more
meaningful when our activities aim to preserve and revive the traditional printing
art form, honoring its cultural and historical significance.

Keywords: Woodblocks, Documentary heritage, Preservation, Traditional
printing.

BAO TON VA PHAT HUY GIA TRI
MOC BAN TRUONG HOC PHUC GIANG

Nguyeén Huy Mij
Dai dién dong ho Nguyén Huy Truong Luu
Thanh viéen IAPW

Bao cdo gidi thiéu két qua cua quad trinh bao ton va phat huy gid tri cia Moc
ban Truong hoc Phic Giang ttr nam 2016 tdi nay bao gom viéc vé sinh, sd hoa, phién
am, dich va xuat ban 06 tap sach (06 tap sach trén tong sd 12 tap cua toan bo moc
ban), bao gdm Ba kinh todan yéu dai toan quyén 1 va quyén 2 in cung Thw vién quy I¢,
Dich kinh todn yéu dai toan va Bich kinh todn yéu dai toan quyén 1 va 2.
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Pay la két qua budc dau trong qua trinh bién dich va xuat ban toan b Mdoc
ban Truong hoc Phac Giang, du kién sé hoan thanh vao cudi ndam 2026, nhan dip 10
nam Moc ban Truong hoc Phuc Giang dwoc MOWCAP vinh danh, va cé 1é 1a mot
trong s6 moc ban dwgc ghi danh hoan thanh duwoc viéc phién am, bién dich va xuat
ban.

Viéc xuat ban cac tu liéu ttr Moc ban Truong hoc Phuc Giang cang cé y nghia
khi cac hoat dong ctia chiung ta nhdm muc dich bao ton va héi sinh loai hinh nghé
thuat nghé in truyén thong, ton vinh y nghia van hoa va lich st cua no.

Tw khéa. Moc ban, Di san tu liéu, Bao ton, Nghé in truyén thong.

1. DAN NHAP

Bao cdo bao gom 3 phan, gidi thiéu qua trinh bao ton va phat huy gid tri ctia
Moc banTruong hoc Phic Giang (MBTHPG) tit khi dwgc Chuong trinh Ky e Thé
gidi Khu viee Chau A/TBD (MOWCAP) ghi danh dén nay va k& hoach cho dén hét
nam 2026: vé sinh, sd hoa, phién am dich nghia va xuat ban sach tt MBTHPG; Nhiing
tim hiéu vé& nghé khac in truyén thong va nhitng nguoi tho Hong Luc da khac in
MBTHPG.

Trong qua trinh hoat dong, ching téi da danh thoi lwong nghién cttu loai hinh
nghé thuat- nghé khac in truyén thong, va c6 nhitng dé xuat kién nghi cu thé vé viéc
bao ton va hoi sinh nghé khac in truyén théng qua viéc bao ton va phét huy gia tri
cua MBTHPG.

2. BAO TON VA PHAT HUY GIA TRI CUA MBTHPG

Ngay sau khi dwgc ghi danh, dong ho Nguyén Huy ¢ lang Truong Luru la cht
sO httu di san da cé ké hoach lam vé sinh, tong kiém ké s& moc ban. Cong viéc vé
sinh duoc tién hanh bang tay s6 moc ban dugc sap xép lai, xdc dinh lai cac s6 vén bi
hw hong. Tiép d6 quang nam 2018 va dau nam 2029, cong viéc sd hoa dwgc tién hanh,
két qua cua viéc s6 hoa da dwoc bao cao tai Hoi nghi ctia Hiép hoi Qudc t&€ Moc ban
tai Nhat Ban.

Khac véi moe ban ¢ Trung Qudc, Trieu Tién, Han Quoc va Nhat Ban la nguoi
nghién ctru cd thé doc ngay ti cac ban in rap, ¢ Viét Nam dé biét duoc gia tri cua
moc ban can phién am va dich nghia, cong viéc nay doi héi nhiéu cong stic cta
chuyén gia. Nhan thtic r6 van dé nay, mac du biét rang viéc nay sé rat ton kém va
doi hoi thoi gian, ngay ca viéc tim duoc chuyén gia c6 thé ddm nhan viéc dich cha
cting kha kho khan vat va.

Viéc phién am dich chtt Ngii kinh con cé kha nang, chtt con by Tinh ly thi cang
kho c6 chuyén gia, vi nhiéu ly do, ching t6i khong néu ra cac khé khan trong cong

119



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

viéc nay. Két qua, cho dén hién nay da chuan bi xong viéc xuat ban 6 quyén trong
tong s6 11 quyén ctia mdc ban: Ba kinh todn yéu dai toan Quyén 1 va Quyén 2, Quyén
2 duoc in kem v6i tap Thu vién quy 18, va Bich kinh todn yéu dai toan 2 quyeén.

Qua trinh phién am bién dich duoc tién hanh ké nam 2013. Dau tién, cac bac o
Cau lac bd Han Nom Nghé An tién hanh phién am dé€ cé thé hiéu duoc vé ndi dung
cua cac tap sach. Tiép dén da chon dugc chuyén gia 1a TS. Hoang Ngoc Cuong da
tién hanh phién am va dich chu. Dén nay da hoan thanh viéc phién am va dich chu
6 tap sach ndi trén. Quyén 1 Ba kinh todn yéu dai toan xuat ban cung anh s6 hda toan
bd 86 anh ctia tap sach nay. Phan s& héa do ThS. Nguyén Dinh Hung thiee hién. Qué
trinh s& hoa va két qua da duoc cong bd tai Hoi thao khoa hoc cia IAPW tai Nhat
Ban.

AN QUAN LY BAO TON DI SAN VAN HOA TRUGNG LUy

1 SAN VAN HOA
"RUONG LUU

rip 1t
DISAN TU'LIEU
- AN TRUONG HOC PHUC GIANG

el

Hinh 1: Bia sach Ba kinh todan yéu dai toan Quyén 1
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Hinh 2: Gay bia sach Ba kinh toan yéu dai toan Quyén 1

3. KIEN NGHI VE VIEC BAO TON VA HOI SINH NGHE KHAC IN
TRUYEN THONG

Nham di sau vao y nghia lich st, di san va kj thuat in khac gd, ching toi da
tim hiéu vé& nghé khac in truyén thong.

3.1 Nghé khdc vdn in 6 xit Nghé

Tt cau chuyén cta anh Pao Tam Tinh, nguyén Giam d6c Thu vién tinh Nghé
An “Nhin cy Tran Hiéng tang cho Thw vién tinh Nghé An hai bg vin khic in sdch: Dai
Vwong Trdn chinh kinh va Civu sinh thuyén chin kinh, Thuw vign da to chirc 1€ giao nhdn vio
ngay 20/4/2007. Cy Pham Huy xem truyén hinh dwa tin Ié giao nhdn moc ban da viét thw
cho chiing toi xdc nhdn la gia dinh cu da truc tiép khdc hai by moc ban nay. Ngay 29/5/2007,
chiing toi di vé lang Phwong Lich, xd Dién Hoa, huyén Dién Chdu, Nghé An tim dén nha cu
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Pham Huy. Cu Huy liic 6 dd 79 tudi, lung cong xudng theo nhitng nam thang mi¢t mai trén
nhitng tam vin khdc. Cu Huy rat cdi mé khi chiing toi hdi vé cong viéc khdc chit cic by mdc
ban in sich. Cu da 16i hop dwng d6 nghé tir trong ti ra dé’khoe véi chiing t6i. Trong hip cé
nhiéu logi cong cu nhw dao khic, biia, kim va cdc logi duc khdc nhau,... Riéng hai con dao
khic chir da lén men den bong ctia thoi gian thi cat riéng trong mét cdi hop g6 nhé son then
(son den) c6’kinh. V6i hai con dao con lgi nay hai cha con cu da khic nén hang van chir Hin
lén hang ngan tém gb. Dékhic dwoc nhitng con chik dep, tinh xdo thi ngoai ning khiéu bam
sinh, ngueoi the con phdi cé tinh kién nhin hon nguwoi, phdi cén man khdc tieng nét chit, néu
néng vdi lam sai léch mot vai nét chir thi cd tdm vdn phdi bé di dé'khdic lai. Do vdy, nghé khic
chit nay khé ma truyén lai cho nhiéu nguoi. O Dién Chiu nghé nay chi ¢ hai gia dinh lam
va déu cha truyén con noi”

Nam 2013, trong ltic cung cac bac ¢ cau lac b Han Nom Nghé An, anh Tinh
da k€ lai cau chuyén nay va tang cho chung t6i mot bo photo tap Dai Vieong Trin
chinh kinh.

Tl 46 ching t6i da tim hidu vé nghé khic in truyén thong qua viéc swu tdm
cac ban khéc gb ¢ trong ving, nhung that dang tiéc la mic du da suu tam duoc gan
10 tdm khac gb, nhung ching tdi chwra tim hiéu duoc vé nghé khac in.

Vé loai gb dung dé lam moc ban, theo tim hiéu ctia chiing t6i, mdc ban cta
MBTHPG duoc lam ttr cac cay go thi dwce. Loai cdy thi nay trede day kha pho bién &
lang Truong Luu, ngay nay van con mot sd cdy & lang Truong Luu.

o [!

Hinh 3: Cay thi & nha tho Nguyén Cong Ban.

Ong Machael Croft — Tredng Dai dién Van phong UNESCO tai Viét Nam da
tham quan cay thi dwc ngay 13/01/2021.
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3.2 Nghé khdc in tir lang Hong Luc

Nghe khdc mdc ban in sach & Viét Nam da 6 tir 1au doi, 6 thé co tir khi nguoi
Viét hoc, st dung ch Han (thoi Béc thudc) va khi dao Phat truyén vao nudc ta (thoi
Han - Duong). Cha dng ta da hoc dwoc nghé lam giay va khac van in ti nguoi Trung
Qudc. Béc biét khi dao Phat tré thanh qudc dao, kinh Phat tré thanh nhu cau cua ca
tang 16p quy tdc 1an binh dan, thi viéc in khac sach tat yéu phai co. Tt d6 nghé khac
moc ban in sdch ra doi 6 nwdc ta va cd nhitng budc phat trién nhat dinh. Mac du vay,
nhung nghé khdc in truyén thong chinh thiic dwgc truyén ba rong rai o Viet Nam la
ttrt Tham hoa Luwong Nhu Hdoc (1420-1501).

Cudn Du dia chi thanh phd Hai Dwong ghi lai: Ong t& nghé in 1a Tham hoa Luong
Nhuw Hoc, sinh nam Canh Ty 1420, tai lang Hong Luc thudc tong Thach Khoi, huyén
Truong Tan (nay la phuong Tan Hung, thanh phé Hai Dwong). Sau hai lan di st
Trung Qudc trd ve, tham hoa Luwong Nhuw Hoc da dem nghé in moc ban truyén day
cho nguoi dan tai ba lang Thanh Liéu, Liéu Trang va Khué Liéu ngay nay. Dan hai
lang nay da ton tho Luong Nhit Hoc thanh vi t6 ctia nghé in khdc moc ban ctia Viét
Nam. Dan hai lang Luc - Liéu con kéo nhau vé Thang Long 1ap lang nghé in khac rat
ndi tiéng nhw cac pho Hang Trong, Hang Non, Ly Qudc Su, Hang Bong, Hang Gai. ..
Nghé in khic mdc ban duoc lap ra & nhiéu noi trong nudc, ma trung tam la noi do
hoi, noi cé Phat gido va Nho hoc phat trién. Ttr Kinh d96, t& tran cho dén céc tran &
xa nhw xtt Thanh, x&* Nghé ... Qua von di san mdc ban con duoc luu gitt dén nay
dwoc biét dén nhu cac b Kinh Phat ¢ chuia Vinh Nghiém, cac b Tt thu, Ngti Kinh
0 Truwong Loc, Can Loc... cho thay déu dai bo phan la do tho khic lang Hong Luc tao
nen.

Truwdc nam 1940, nghé in khic moc ban 6 Thanh Liéu, Liéu Trang va Khue Liéu
rat phat trién, hau nhu cac gia dinh déu lam nghé. Nguoi lang tdi cac chuia chién, nha
xuat ban nhan kinh, sach vé lam tai nha, tt dau lang dén cudi lang dau dau cing
nghe thay tiéng go duc. Vi ky thuat hién dai ngay nay, nhiéu nguoi chi can biét mot
chut ki thuat trén mdy tinh 1a c6 thé cé ban in hoan chinh. Vi vay, nghé khac gb méoc
ban dang tirng budc bi mai mot boi kho canh tranh trén thi truong. Dén nay, chi con
vai ho gia dinh gan bé véi nghé truyén thong nay. Hinh bong ctia mot trung tam in
moc ban sam udt xuwa kia dang ding trede nguy co mai mot.

Hién trén dia ban phwong Tan Hung con 4 ho duy tri nghé Khac in Moc ban.
Cac ho lam nghé da tao ra nhitng san phdm mang ban sac van hoéa dan toc, véi su
nhiét tinh ctia mot s6 nguwdi 6 phueong Tan Hung, tiéu biéu la anh Nguyén Cong Dat,
da day cong stru tam cac dung cu ding d€ khac in, hoc tap rén gifia khac in, da c6
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nhiéu diéu tét dep cho viéc Lang dwoc cong nhan la lang nghé truyén thong, tién dén

viéc 1ap ho so dé ctit Nghé khac in truyén thong la di san ph

ivatthé c

zi

ap quoc gia.

Hinh 4: Nghé nhan lam nghé khac in Hinh 5: Du khach trai nghiém vé ky

thuat in khic Mdc ban & Thanh Lidu

3.3 Tho tir lang Hong Luc dd khdc b MBTHP

Van dé duoc chting toi quan tam la ai da khéc in cac tam moc ban ctia
MBTHPG? & mét s6 tdm moc ban c6 ghi ro la The khéc tir lang Hong Luc, tinh Hai
Duong, trong coi viéc khac in 1a Nguyén Huy Tu (1743-1790) 1a con trai Nguyén
Huy O4nh cting Nguyén Huy Vuong 1a nguoi Hong Luc.

That may man 13 hién tai con chiu hau dué ctia cu Nguyén Huy Vuong con
sinh sdng 6 Phuong Tan Hung.
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Hinh 6: BuGi gap mat gitta hau dué d(‘)ngho Nguyén Huy Truong Luu va
hau dué cu Nguyén Huy Vuong tai Ha NoGi thang 06/2024

Vé Nguyén Huy Vuong, tt MBTHPG ghi cu 1a nguoi Hong Luc, cing trong
coi viéc khic in. BO MBTHPG duoc khic tir ndm 1758, ltc Nguyén Huy Ty moi
khoang 15, 16 tudi, con Nguyén Huy Vuong chua rd. Chi biét ndm 1781 ltic Nguyén
Huy Oanh vé Tri si, trong sd ngudi c6 thue ming cé Nguyén Huy Vuong, ghi ltc nay
ong da gitr chire Lai khoa Cap su trung, nhung vé qué quan lai ghi 6ng la nguoi T
Liém khong rd c6 phai la Nguyén Huy Vuong trong coi viéc khac in hay khong?

4. TIEU KET

Trudce day ¢ Viét Nam hau nhuw toan bd moc ban dwgc khic béng chtt Han hoac
Han No6m, vi vay ngay nay d€ c6 thé phuc vu nhu cau nghién ctru, hiéu vé phat huy
gia tri cta tu liéu tt moc ban can phai phién am, dich cha.

Chung t6i da phién am, bién dich dwoc 6 tap trong tong sd 12 tap cua
MBTHPG. D€ phién am bién dich, nhiéu cong viéc da dugc tién hanh nhw lam vé
sinh, sd hda, in rap, ... cung vdi viéc tim hiéu nghé in truyén thong.

MBTHPG dugc cac tho khac tir lang Hong Luc nay la phwong Tan Hung,
Thanh ph& Hai Duong vao khac dudi sy giam sat ctia Nguyén Huy Ty va Nguyén
Huy Vwong. Bao cdo cing dé cap déh van dé bao ton nghé khac in truyén théng qua
hién nay, nh3m muc dich bao tdn va hoi sinh loai hinh nghé thuat nghé in truyén
thong, ton vinh y nghia van hoa va lich st cua no.

* Nouon hinh anh: Tdc gid cung cip.
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APPLYING WOODBLOCK HERITAGE IN PROMOTING EXPERIENTIAL
TOURISM WITH UNIQUE CULTURAL IMPRINTS

Tran Ngoc Thoan ', Nguyen Cong Dat ?, Ta Thi Ngoc Anh?
13 Office of Heritage Conservation Sui Pagoda
2 The Association for Thanh Lieu Preservation and Promotion of Woodblock Printing

In this article, I would like to delve into the origins of the woodblock carving
profession in Vietnam based on historical records and literature. From there, I will
explore the value and potential of woodblock heritage, while raising the issue of
applying this heritage to promote experiential tourism. Finally, the article will
propose some solutions and directions for developing experiential tourism linked
with woodblock printing.

Keywords: Woodblock, Travel experience, Culture.

UNG DUNG DI SAN MOC BAN TRONG VIEC THUC PAY DU LICH TRAI NGHIEM
VOI DAU AN VAN HOA PAC SAC

Trdan Ngoc Thoan?, Nguyén Cong Dat % Ta Thi Ngoc Anh 3
13Van phong bao ton di san chua Sui

2Hoi bao ton va phat huy nghé Moc ban Thanh Liéu

Trong pham vi bai viét nay, toi xin phép tim hiéu sau vé nguon goc nghé khac
in tai Viét Nam dua trén st sach va nhitng thu tich. Ttr d6, kham pha gia tri va tiéem
nang ctia di san moc ban, dong thoi dat ra van dé vé tng dung di san nay trong viéc
thic ddy du lich trai nghiém. Cudi cung, bai viét sé€ dwa ra mot so giai phap va dinh
huéng phét trién du lich trai nghiém gan lién véi mdc ban.

Tt khéa: Moc ban, Du lich trai nghiém, Van hda.

1. DAN NHAP
Moc ban la mot di san van hoa ddc biét cua Viet Nam, khong chi mang lai gia
tri 16n vé lich s, van hoa, nghé thuat, két tinh tri thirc vé cac hoat dong gido duc, ton

gido, tin ngudng ma con thé hién sy sang tao va tam huyét, tri tué cua cha dng ta qua
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nhiéu thé hé. Trong bdi canh hién nay, tng dung moc ban trong phat trién du lich
trai nghiém la mot hudng di c¢é y nghia chién lwgc. Va thuc té€ cho thdy, di san van
héa moc ban da va dang tao strc hap dan djc biét cho diém dén du lich thong qua

nhitng trai nghiém dang gid ctia du khéch.

2. GIOI THIEU VE NGHE IN VIET NAM

2.1 Ong t6'nghé in Viét Nam

Theo st sach, mdc ban & nuwdc ta da xuat hién tir khoang thé ky XI. Vao thoi
Ly, moc ban gan lién véi tén tudi nha sw Tin Hoc. Tuy nhién, phai dén thoi Lé So, k§
thuat khic mdc ban mdi hoan thién nho cong cua Tham hoa Lwong Nhu Hoc. C)ng
sinh nam 1420 tai lang Hong Luc, huyén Trwong Tan, phu Ha Hong (nay la thon
Thanh Liéu, xa Tan Hung, TP Hai Duong).

Cudn Viét Nam danh nhén tir dién cta tac gia Nguyén Huyén Anh (1972) ghi
rang: “Lirong Nhw Hoc thay dan ta moi khi cdn dén sach Hin phdi ton cong chép lai hoic
mua v6i gid rat dit” [1]. Tt &y, Lwong Nhuw Hoc nudi cdi mong hoc nghé in dé khong
phai phu thudc nhi€u vao viéc ban sach tir nwdc ngoai nira. May méin, trong hai lan
di st sang Trung Qudc, dng da ¢ co hodi hoc nghé khéc van in. Lan dau di st (1443),
ong da hoc dugc nghé khic in moc ban va vé truyén day cho dan lang Hong Luc
nhung mot s6 ky thuat chwa hoan chinh. Lan thi hai (1459), dung tam hoc hoi thém
k§ thuat cham khac ctia nieée ban. Cé sach chép vé phuong thitc hoc nghé ctia éng
rang: “Gid lam thwong khdch, ng dén Bic Kinh mé higu budn bin ngay canh mot nha in
r0i khoét vich dé' xem xét cong viéc cua nha in. Khi di biét v tit ca bi quyét ciia nghé in, 6ng
b6 hiéu budn, lén tré vé nwoc dé'day cho din” [1]. Nhw vay, v6i hai 1an di st sang Trung
Qudc, Ngai da hoc dugc nghé khic vén in.

Tro vé Viét Nam, nhan thay nhu cau xa hoéi ltic bdy gio can nhiéu kinh sach dé
truyén ba van hda xa hoi Dai Viét ciing nhw Phat gido, ngoai dan lang Hong Luc, ong
da truyén day thém cho nhan dan lang Khué Liéu va Liéu Trang. Nghé khac van in
thoi nay duogc triéu dinh trong dung va cho phat trién thanh lang nghé. Tt thé'’ky XV
dén thé'ky XIX, nghé khac in moc ban & Hong Luc - Thanh Liéu da ndi tiéhg khap ca
nuwde. Sach “Pgi Nam dw dia chi wéc bién” c6 cau: “Liéu Chang, Hong Luc, quan Thdm
hoa thanh thdy day khdc vin in”, chinh 1a néi vé Lwong Nhw Hoc. Trong Hdi Duwong
phong vit khiic dung quoc dm ca (15 B it FI 185 #K), khi viét vé hai lang nay, c6 cau:

"Phuwong Hong Luc, Liéu Trang khdc chit,
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Ban bg kinh, bg s ranh ranh". [3]
Trong quyén “Lang Séu xwa va nay” ctia Thuong toa Thich Thanh Van c6 chép
rang: Sau khi mat, cu dwoc ton la Thanh hoang lang, tho tai dén Liéu Trang, Khué Liéu,

Thanh Liéu. Cu dwoc suy ton la T6 cia nghé'in.”

2.2 Gia tri va iy nghia cua di san moc ban trong vin héa dan téc

Tt g6éc nhin vdn hod, bén canh chit Han, moc ban con la di san tw liéu danh
dau qua trinh phat trién cta hé thong van ty Nom qua cac thoi dai va ¢6 sy anh
hwong tich cuc dén doi song xa hdi va duge nhiéu nha nghién ctru van hoc trong va
ngoai nwdc quan tam tim hidu. Viéc khac in moc ban véi ban chit Nom khong chi thé
hién y thirc doc lap, tu chu ctia dan tdc trong qua trinh tiép bién van héa ma con la
budc ngoat danh dau su phat trién ctia hé thong van ty Viét Nam.

V& nghé thuat, qua ban tay cac nghé nhan khac bang chit Han va chit Nom véi
nhiéu kiéu chir: chan thu, thao thu, 18 thw, hanh thw. Chit khic trén cdc moc ban duoc
bao luvu nguyén dang nét chir ctia tirng thoi dai, dac biét trong ngtr canh chua chién
O Viét Nam xting déng la tdc pham thu phdp nghé thuat c6 gia tri thAm my cao.
Nhiéu trang moc ban dwoc cac nghé nhan xwa khac dan xen thém nhiing biic hoa do
minh hoa, dwong nét tai hoa tinh t€, bd cuc chat ché hai hoa. Bong thoi, con thé hién
day du céc gia tri riéng vé mat hoi hoa nhu: su phong phu vé loai hinh do6 hoa, tu
liéu trai dai mot cach lién tuc qua nhiéu triéu dai, tir thoi cac chua Nguyén dén thoi
hién dai (thé ky XX); phong cach thé hién linh hoat va ham chtta su da dang ve thu
phap.

Theo anh Nguyén Cong Dat (Nghé nhan nghé khac in mdc ban Thanh Liéu):
Voi nhirng chi tiét khé nhw nhitng mdi téc Phiat hay nép do cua cic Thién sw chi manh nhw
soi toc, chi co nghé‘khcfc in mgc ban Thanh Liéu, ding con dao ngang méi tao dwgc. Loai dao
nay cé can lam bang sieng trdu, g6 nghién hodc g6 lim, xé mot ranh & giira dé'kep 1 con dao,
chiéu dai khoang 25cm, mai dau khuyét hinh lwéi liem. Ddy la loai dao “ddc nhat” cua cdc
nghé nhian lang Thanh Liéu, do kij thudt mai dao chi truyén cho nguoi trong lang nghé. C6
thé thay, ban than mdc ban la minh chiing cho tai ndng, sw ti mi, nhan nai va nghé
thuat tinh xao ctia cha dng, duoc dtc két qua ting nét khac.

Bén canh d6, moc ban con chita dung nhitng gia tri tri thitc, stt liéu quan trong
ma nhitng ngwoi con “nang long” véi moc ban ludn mong muon luu git va truyén
ba cho mai sau. Lich st Phat gido Viét Nam c6 s du nhap, anh huong, tiép nhan tir
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cac nén van hda nwdc ngoai va van hoa Viét, ¢ ca sy tram tich, cong sinh va phat
trién trén co sd van hoa truyén thong ban dia. Qua nhiéu thé'ky ti€p thu Phat gido tt
An D6 va Trung Qudc, Phat gido Viét Nam da c6 nhitng budc tién, phuong thirc tu
hanh coi trong tw luc, Phat tw tam, hudng dén coi Phat chinh la vat bau ban than
minh. Phat gido du khong sinh ra trén manh dat nay nhung da tré thanh tinh than
dan toc Viét voi nhiing nét rat rieng khong thé tron 14n, tao thanh strc manh doan két
toan dan cta toan dan trong nhitng ltiic van ménh quoc gia “ngan can treo soi toc”.
Hé théng cac van khac kinh truc tiép hay gian tiép da duy tri vi thé’ ciia Dao Phat
sudt hang tram nam trong lich st va tam thirc dan toc Viét.

Vé&inhiing gia tri & goc d6 vat thé va phi vat thé, ba khéi moc ban triéu Nguyén,
moc ban chua Vinh Nghiém va mdc ban trueong hoc Phuc Giang da tro thanh mot
loai hinh di san van héa, dwgc UNESCO cong nhéan la Di san tw ligu thé gidi khu vuc
Chiu A Thdi Binh Dwong. Cling véi d6, ba khdi moc ban chiia B6 Pa, chita Tram Gian
va by mdc ban Hai Thuong y tong tam linh chua BPong Nhan déu la bao vat quoc gia

do nghé nhan ctia lang Thanh Liéu khac.

3. DU LICH TRAI NGHIEM VA TIEM NANG UNG DUNG DI SAN MOC BAN

3.1 Du lich trdi nghiém va tiém nding tir khai thdc di san mgc ban

Chung ta da qua quen thudc véi cum tir “du lich” nhung con “du lich trai
nghiém”, du khdng qua méi mé nhung cling khong nhiéu nguoi thuwe sy hiéu ré hinh
thitc du lich nay. Nhu tén goi, “du lich trdi nghiém” la mot hinh thitc du lich thién
vé trai nghiém cta ban than, hoc hoi, khi ma du khach khoéng chi muon chiém
ngudng ma con mudn tham gia tryc ti€p vao qud trinh san xuat, tim hiéu, va hoa
minh vao khong gian van héa cua diém dén.

Thuec t& cho thay, di san van hda tao sttc hap dan ddc biét cho cac diém dén du
lich, la dong co 161 cudn, 1a moi treong tuong tac, dem lai nhiing trai nghiém dang
gia cho du khach, qua d6 tré thanh tai nguyén, ngudn luc chién lugce cho phat trién
du lich. Véi nhitng gia tri nghé thuat va lich st dac sdc ctia minh, di sdn médc ban sic
6 thé trd thanh diém nhan trong loai hinh du lich nay. Minh chiting 1a 12 bu6i Trdi
nghiém in rdp mdc ban ma chung toi da trién khai trong gan 2 nam vtra qua (tr thang
1/2023) tai khap cac dia diém trén ca nuwdc déu thu hut duoc dong dao ngudi dan
cung du khach thap phwong hudng ting tham gia; dién hinh tai Viét Nam Qudc tu

(trong khuon kh6 Trién lam “Phd 6ng D6” Xuan Gidp Thin), chtia Tam Chuc (Kim
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Ban, Ha Nam), T6 dinh Vinh Nghiém (Yén Ding, Béc Giang), Lé hdi Tam Céc - Bich
Pong, chua Sui (Gia Lam, HN), Vinhome Ocean Park 2 (trong khudn kho Hoi cho
Xuan 2024) hay tai Dai hoc Ngoai Ngit - DHQGHN (Chwong trinh Hoi xuan ULIS -
Ngay hoi viéc lam), v.v...

Cac budi trai nghiém mang dén trai nghiém thu vi:

Dai v6i cac ban nhd, duoc ti€p xtc véi van hda truyén thong, khoi day su to
mo va niém yeéu thich d6i vdi lich str. Viéc ty tay thuc hién cac budce in rap moc ban
khong chi mang lai cam giac thanh twu ma con gitp cac em hi€u thém veé gia tri ctia
ngheé truyén thong va tran quy nhing gia tri cua tién nhan de lai.

Déi voi du khach nuwdce ngoai, trai nghiém c6 “mot khdng hai” nay mo ra co
hoi khdm pha véan héda Viét Nam tir goc nhin ddc ddo, tao dau an khé quén va thic
day su két ndi sau sac véi nén van hoéa ban dia, d€ lai trong ho ky niém phong pht
vé mét Viét Nam giau ban sic.

Gidi nghién ctru la nhom d6i tuwgng nay dédc biét quan tam dén ky thuat va lich
st phat trién cua nghé moc ban. Qua cac budi trai nghiém, ho cé thé trao doi truc tiép
véi cac nghé nhan, nghién cttu sau hon vé chat liéu, phong cach khéc va vai trd van
hoa ctia moc ban qua cac thoi ky.

Du khéch néi chung: Khach tham quan c6 co hdi tiép can mot cach tryc quan
va sinh dong vdi di san. Thay vi chi chiém nguwdng ttt xa, ho dugc tham gia va trai
nghiém thue t&, qua &6 hiéu hon vé cong phu dang sau mdi ban mdc, va cam nhan
gid tri van hoa cta loai hinh di san quy gia nay.

Bén canh su huong tng cua nguoi dan va du khach, nhitng budi trai nghiém
nay cling dwgc cac don vi truyén thong da dwa tin tich cwc. Bai viét Trai nghiém in
moc ban - "bau vt quoc gia” tai chiia Sui cé gi dac bigt? (Bao Dan Viét), Tiép noi tinh hoa
nghé khic méc ban (Bdo Nhan dan) hay nhitng phéng st ddc sac nhu Lan tod nghé thugt
moc ban toi gidi tré (Truyén hinh An Vién), Ki itc van hod ddn toc trén nhitng tdm moc
bin cd'(Ca phé sang v6i VTV3) da va dang gép phan quang ba nghé khac in mdc ban,

thuic day sw quan tdm cua cong chung d6i véi van hda dan tdc.

3.2 Loi ich cia viéc phdt trién du lich trdi nghi¢m v6i mdc bdan
Phat trién du lich trai nghiém véi di san moc ban khong chi mang lai loi ich
cho nguoi tham gia ma con ¢6 tac dong sau rong dén van hoa va kinh t€. Nhirng trai
nghiém nhu tham quan cac khu trung bay moc ban, hoc cach st dung cac ban khac
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g0, co muc va gidy dé tao ra nhitng ban in doc ddo. Thong qua sy huéng dan cua cac
nghé nhan, ngudi tham gia c6 thé cdm nhan dugc cong phu trong tling chi tiét khac
g6, tan tay cham vao nhitng ban moc A Di PBa Phat, Phat Thich Ca va thi gia, Cu Tran
Lac DPao,.. tir &6 thém tw hao vé di san ctia dan toc. Mdi bude di tir viec thAm muec 1én
bé mat moc ban dén viéc ép gidy doi hoi su khéo 1éo va tap trung cao do. Bén canh
d6, du lich trai nghiém con la cach thic hiéu qua dé€ truyén tai nhitng cau chuyén
lich s, ton gido, va triét ly song ctia nguoi Viét, tao nén su gan két gitta qua khit va
hién tai.

Qua d9, du khach khong chi hiéu thém vé quy trinh lam ra nhitng tac pham
nghé thuat ¢4 xtra ma con cdm nhan duoc gid tri tinh than va van héa an sau mdi ban
in. Hoat ddng nay khong chi gitip nguoi dan va khach du lich hiéu thém vé mot nghé
truyén thong ma con khoi goi long yéu nudc, niém ty hao vé di san van hda dan toc.
Bén canh d¢, viéc du khach, dac biét 1a du khach qudc té, tham gia trai nghiém moc
ban va mang theo nhiing ky vat, cdu chuyén vé di san Viét Nam ra nudc ngoai sé
gop phan quang ba hinh anh van héa Viét Nam mot cach hiéu qua va ty nhién.

Vé mat kinh t€, phat trién trai nghiém di san mdc ban khi két hop véi khai thac
hiéu qua tiém nang du lich noi tai sé tao di€u kién cai thién thu nhap cho céc lang
nghé, cling nhu cac diém du lich, tir d6 gdp phan vao chuyén dich co cau kinh té'ctia
dia phuong. Chang han nhu, lang g6m Bat Trang, lang lua Van Phtc... da va dang
thanh cong trong viéc phat trién du lich lang nghé khi d6n nhiéu lwot khach du lich
trong ngay voéi cac hoat dong tham quan noi san xuat, mua hang lam qua luu niém.

Tom lai, phat trién du lich trai nghiém véi moc ban khong chi 1a phwong thire
bao ton di san ma con la chién lwgc van hda va kinh t€'bén viing, giup gin gitt nghé
truyén thong va khé’mg dinh ban sic dan toc. Vi tiém nang to 16n trong viéc tao dung
trai nghiém khéc biét, mdc ban chac chan sé tro thanh diém nhan quan trong, dua
van héa Viét Nam dén gan hon véi du khach trong va ngoai nudc, gop phan xay

dung hinh anh Viét Nam 1a mot diém dén giau ban sac va dang trai nghiém.

3.3 Cdc gidi phdp va dinh huong phdt trién du lich trdi nghi¢m véi mc ban
Trudc nhu cau ngay cang cao vé du lich trai nghiém van héa, moc ban — di san
ddc dao ctia Viét Nam, mo ra nhiéu trién vong cho viéc xay dung cac san pham du
lich sdng tao va giau gia tri. Tuy nhién, day la mot san pham dac thu va chua dugc
pho bién, vi vay, d€ phat trién hiéu qua va bén viing loai hinh du lich nay, can c6 cac
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giai phap chién lugc, dinh hudng lau dai, va su phoi hop chdt ché gitra cac bén lién
quan.

Tht nhat, dé tao nén tang trai nghiém chan thuc va hap dan, viéc xay duyng cac
trung tam trai nghiém moc ban tai cac dia danh di san la rat quan trong. Cac trung
tam nay khong chi la noi trung bay cac ban mgc c¢d ma con to chitc cac hoat dong
teong tac nhw in rap, khic moc duéi su huoéng dan cua nghé nhan. Véi su hd tro tir
chinh quyén dia phuong va cac t6 chitc van hoa, cac trung tam nay sé gitup du khach
hiéu sau sac hon vé quy trinh va k§ thuat ché'tac, dong thoi kham phé chiéu sau ctia
van hoa Viét Nam qua tteng ban moc.

Th hai, két hgp cdng nghé hién dai trong bao ton va quang ba la mot bude di
can thiét € mé rong pham vi tiép can vdi di san moc ban. Viéc s6 hda mdc ban va
xay dung cac tng dung, video huwdéng dan, trai nghiém thuc t& a0 (VR) sé gitp du
khach dé dang tham gia vao hanh trinh trai nghiém tt bat c dau.

Th ba, can thiét 1ap cac chwong trinh lién két gitra du lich va gido duc thong
qua céc tour hoc tap chuyén dé cho hoc sinh, sinh vién trong nudc va quoc té. Nhing
chuyén tham quan nay khong chi gidi thiéu di san mdc ban ma con tich hgp cac hoat
ddng gido duc vé lich stt, van hda, va nghé thuat thu cdng truyén thong. Qua do, 16p
tré sé c6 co hdi tim hiéuy, tran trong va thdy dwoc vai tro cia minh trong viéc bao ton
di san, tao dong luc gén két thé'hé tré voi van hoa truyén thong.

Dé€ phat trién du lich trai nghiém moc ban mot cach bén viing, can cé chién
lugc quang ba dong b thong qua cac kénh truyén thong trong nuwdce va qudc t€. Viéc
hop tac voi cac cong ty du lich, to chirc sy kién van hda va cac co quan truyén thong
sé giap quang ba hinh anh mgc ban Viét Nam rong rai hon. Bén canh d6, khuyén
khich cac nghé nhan tham gia vao cac hoi chg quoc t€ ciing la cach d€ gidi thiéu di
san moc ban dén du khach toan cau.

Dac biét, mdc ban 1a loai hinh nghé thuat g:Z'm lién voi dao Phat, do do tiém
nang phat trién du lich tam linh gan lién véi di san mdc ban Phat gido tai cac chua la
rat 1on.

Thiét k& cac khong gian trung bay moc ban tai cac chtia noi cac ban moc duoc
trung bay trang trong. Trong khong gian nay, hudng dan vién thuyét minh vé y
nghia, gia tri cta tiing moc ban, két hgp cac budi trai nghiém in rap, khic mdc ban

gitip du khach hiéu 16 hon vé tinh hoa Phat gido dugc khac cac tic pham nay.
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Pua moc ban tdi cac 18 hdi Phat gido, cac budi toa dam sé€ tao dieu kién d€ lan
toa gia tri di san va thu hat sy cha y cta du khach quan tam dén tam linh. Céac sy
kién nhue Ngay Phat Dan, Lé Vu Lan 1a dip ly twong d€ quang ba mdc ban nhir mot

phan khong thé tach roi ctia van hda Phat giao Viét Nam.

4. TIEU KET

Hang ngan diém di tich, lang nghé truyén thong, mang trong minh bé day lich
sit, van hoa da va dang trd thanh diém dén ctia dong dao du khach trong va ngoai
nudc, tiép stec manh mé cho cdng tac bao ton di san va phat trién du lich. Hy vong
rang, thong qua théng qua bai viét sé c6 thém nhiéu sang kiéh va sy quan tam dén
moc ban, gbp phan quang ba, bao ton, phat huy cac gia tri truyén thong van hoa dan

toc noi chung va di san Phat gido ndi riéng.
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PHU LUC
Danh sach cac bai viét trén cac kénh truyén thong vé nghé in khac gb moc ban
STT Bai ding Kénh truyén thong Link bai

1 | Lan toa nghé thuat moc . . https://www.youtube.com/wat

bén ti giéi tré W e SaREn | ot e O]
https://danviet.vn/trai-
Trai nghiém in moc ban nghiem-in-moc-ban-bau-vat-

2 | -"bau vat quoc gia" tai Bao Dan Viét quoc-gia-tai-chua-sui-co-gi-
chiia Sti ¢6 gi déic biét? dac-biet-

20230422010333986.htm
. 1 i khic o8 Chuong trinh Viét Nam https://www.youtube.com/wat
OC dao ngne 1 ac g0 ; — H

3 o 8 .~ & da sac - bai truyén hinh ch?v=eukMIGV6Cis

mQc ban truyén thong .
Viet Nam
. o Khadm phé Viét Nam - | https://vtv.vn/video/kham-

4 Laf‘g moc ban Thanh Dai truyén hinh Viet | Rha-viet-nam-lang-moc-ban-

Liéu " | thanh-lieu-677928.htm
Nam
3 https://vtvgo.vn/kho-video/s-

5 Hai Duong Thanh Liéu - | S Viét Nam - Dai truyén | viet-nam-hai-duong-thanh-

Nghé khac in mdc ban hinh Viét Nam lieu-nghe-khac-in-moc-ban-
917142.html
https://baotanglichsu.vn/vi/Ar

6 Trai nghiém nghé khac Bao tang lich stt quoc | ticles/3091/74722/trai-
in mdc ban Thanh Liéu gia nghiem-nghe-khac-in-moc-

ban-thanh-lieu.html
Vang son nghé in méc V - Viét Nam - Dai https://vtv.vn/wdeo/\{-wet-

7 2 . N nam-vang-son-nghe-in-moc-
ban Hai Duong truyén hinh Viét Nam | o . 0 0 4-603782.htm
Nghé nhén tré giit ky trc | Béo dién tir ctia tinh Haj | 1is:/baohaiduong.vi/nghe-

8 o nhan-tre-giu-ky-uc-tren-moc-
trén moc ban Duong ban-394079.htm

9 Hanh trinh tim lai Nghé Dai truyén hinh Hai | https://www.youtube.com/wat
td ctra qué huong Duong ch?2v=kG9-WYVIbWA
Ki ttc van hod dan toc https://www.youtube.com/wat

10 | trén nhitng tim mdcban | Ca phé sang véi VIV3 | Ch2V=SAhySIRjUr4
co
1 Thuc hién Dy 4n "Mdc | Bao dién tix cua tinh Hai | https://bachaiduong.vn/thuc-

ban Thanh Lidu-Hanh

Duong

hien-du-an-moc-ban-thanh-
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trinh hoi sinh mét lang
nghé" tai Ha No6i

lieu-hanh-trinh-hoi-sinh-mot-
lang-nghe-tai-ha-noi-
384022.html

https://vtv.vn/video/hanh-
phuc-la-gi-nguyen-cong-dat-
676891.htm?fbclid=IwY 2xja
WGNjQZleHRUA2FIbQIXMQ

A Dai truyén hinh Viét
12 | Hanh phtcla gi? ABHR3JbbSUON5TaNbIH90
Nam 9t dJpxvIDILCK5sz75379al
m9DmMD6mMvy5hNFXw aem
penMT2gsUMQ2-
QbBf210DQ
https://nhandan.vn/tiep-noi-
tinh-hoa-nghe-khac-moc-ban-
post807768.html?fbclid=IwY
Ti&p ndi tinh hoa nghé ’ o 2XjawGNjWIleHRUA2FIbQIx
13 . Bao Nhan dan MAABHdIUNNSDBEI9yXNdV
khac moc ban 52XZyNKW2LPbFtINEIM6Z
2WsTtY7DC7NG1IReqCwA
A _aem pMukLg OnFlInaoBu
n3xylg
) B . . Dai truyén hinh Hai https://www.youtube.com/wat
14| Ky sunhimg dong song Duong ch?v=2ZCcZHDevql
Gioi thiéu va trai https://baohaiduong.vn/gioi-
nghiém nghd Khicin o -~ thieu-va-trai-nghiem-nghe-
. TR A Bao dién tr ctia tinh Hai | khac-in-moc-ban-tai-le-hoi-
15 moc ban tai Lé hoi n
N " Duong truyen-thong-mieu-thanh-
i Wik me lieu-373577.html
Thanh Liéu
Dau &n xtt Dong, vé Tan . o . https://www.youtube.com/wat
16 | Hung noi phat tich nghé Bai truyén hinh Hai ch?v=mjObB1PVz8c
o Duong
in moc ban
Moc ban - nghé xwa luu https://www.youtube.com/wat
17 | giit qua khi - Hong Luc, VOV TV A= SN G
Thanh Liéu
In moc ban kinh Phat https://www.youtube.com/wat
18 | ) Truyén hinh An Vién ch?v=Rw1YUD40XHU

don chao hoi lang Sai
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Hinh 1: Nghé nhan lang nghé khéc in mdc ban Thanh Liéu huwéng dan hoc sinh trai
nghiém in tranh mgc ban tai Lé hoi truyén thong miéu Thanh Liéu (21/02/2024)

it = A

Hinh 2: Thuong toa Thich Thanh Phuong trong budi trai nghiém in rap mdc ban —
“bau vat qudc gia” tai chtia Sui (Pha Thi, Gia Lam, Ha N6i (03/2023)
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Hinh 3: MC Diép Chi tai gian hang Trai nghiém van héa moc ban trong khuoén kho
Hoi chg Xuan 2024 tai Vinhomes Ocean park 2 (28/01/2024)

N
Hinh 4: Du khach nudc ngoai trai nghiém in rap moc ban tai Lé hoi
Tam Coc Bich Bong (08/2024)

Nguon hinh anh:
https://drive.google.com/drive/folders/1Q70k7VnyPppZHWO8sPF28cQ6mnRbzTxm?usp=sharing
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THANH LIEU PRINTING WOODBLOCK VILLAGE

Nguyen Cong Dat
The Association for Thanh Lieu Preservation and Promotion of Woodblock Printing

The historical practice of woodblock printing is intrinsically linked to its
esteemed progenitor, Luong Nhu Hoc, who introduced the craft to Vietnam after
twice serving as an envoy to the Ming Dynasty. Upon his return, he transmitted the
skills of woodblock engraving and printing to his initial disciples, Pham Lien, and
Pham Doi, as well as to the residents of Hong Luc/Hong Lieu village (present-day
Thanh Lieu neighborhood, Tan Hung ward). This foundational period marked the
inception of Thanh Lieu woodblock printing village, wherein the techniques of
printing, engraving, binding, and book production were systematically refined and
disseminated nationally.

Thanh Lieu village possesses a longstanding history of producing a diverse
array of woodblock-printed materials, encompassing religious texts, poetry,
decorative illustrations, talismans, seals, and stamps. Artisans from Thanh Lieu
achieved proficiency across multiple technical dimensions, including woodblock
engraving, printing, and bookbinding. Historically, the village's output extended
beyond printed texts and images; it also encompassed pre-carved woodblocks, which
were supplied to temples, shrines, clan ancestral halls, and other institutions.
Significantly, artisans from Hong Luc (Thanh Lieu) and Lieu Trang villages were
commissioned by the royal court to complete the first comprehensive woodblock
edition of the Dai Viet Su Ky Toan Thu (Complete Annals of Dai Viet) in the 18th
year of the Chinh Hoa period (1697).

In the contemporary period, three distinct collections of Vietnamese
woodblocks-the Nguyen Dynasty woodblocks, the Vinh Nghiem Pagoda
woodblocks in Bac Giang, and the Phuc Giang School woodblocks in Ha Tinh-have
received UNESCO recognition as part of the Memory of the World and the Asia-
Pacific Memory of the World Program. Additionally, four other woodblock
collections, including those from Bo Da Pagoda in Bac Giang, Tram Gian Pagoda in
Hai Duong, Dau Pagoda, and the Hai Thuong Y Tong Tam Linh woodblocks in Bac
Ninh, have been designated as national treasures. Numerous temples within

138



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

Vietnam and beyond continue to preserve woodblocks, attesting to the enduring
legacy and cultural significance of Thanh Lieu's woodblock printing craft.

I have collected records of 195 artisans whose names and addresses appear on
woodblock-printed texts, evidence of the craft's 581-year presence in the region. This
tradition has served the community's cultural, social, and spiritual needs while
preserving historical and cultural values and disseminating knowledge within
society.

Although the advancement of technology has gradually led to the decline of
this craft, driven by love for the homeland and the heritage of woodblock printing, I,
along with other artisans, am committed to reviving the craft. We aim to ensure that
both domestic and international communities recognize Hong Luc of the past, now
Thanh Lieu, as the cradle of Vietham's woodblock printing tradition.

Keywords: Woodblock, Thanh Lieu, Engraving, Printing tradition.

KHAC IN MOC BAN THANH LIEU

Nguyén Céng Dat
Hoi bao ton va phéat huy nghé moc ban Thanh Liéu

Nhéc téi nghé mdc ban 1a nhdc dén Dtec t6 nghé Lwong Nhu Hoc da hai 1an di
st nha Minh. Sau &6 Ngai mang nghé khac in moc ban truyén day cho hai vi dé te
dau tién 1a Pham Lién va Pham Déi cing dan lang Hong Luc/Hong Liéu (nay 1a khu
Thanh Liéu, phuong Tan Hung) hinh thanh lang nghé khéc in mdc ban Thanh Liéu,
hoan thién cac k§ thuat in 4n, tram khac, déng quyén va phét trién ra khap ca nudc,

Lang nghé Thanh Liéu da ting khac in nhiéu san pham da dang loai hinh, ndi
dung ttr kinh sach, tho van, tranh trang tri, phu bua, an trién, khic dau. Cac nghé
nhan Thanh Liéu thuan thuc cdc ki thuat khic mdc ban, in moc ban 1an dong sach.
Lang Thanh Liéu xwa khong chi budn ban cac thanh pham kinh, sach, tranh in tt
moc ban ma con ban ca mdc ban da khic sn cho nhiéu ngoi chua, miéu, tr duong,
dong ho. Trong d6 phai ké dén bo Dai Viét Sir Ky Toan Thw 46 s¢ da duwgc nhitng nghé
nhan lang Hong Luc (Thanh Liéu) va Liéu Trang vang lénh vua khac day du l1an dau
tién vao nam Chinh Hoa tht 18 (1697).

Hién nay 3 khdi moc ban triéu Nguyén, mdc ban chua Vinh Nghiém Béc
Giang va moc ban truong hoc Phuc Giang Ha Tinh, da dugc UNESCO cong nhan la
Di san tu liéu thé gidi va di san tu liéu khu viee Chau A Thai Binh Duong. Ngoai ra,
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bon khodi mdce ban chiia B8 Da Bic Giang, chtia Tram Gian Hai Dwong, chua Dau va
bd mdc ban Hai thuong y tong tdm linh Bac Ninh 1a bao vat qudc gia. va con rat nhiu
ngoi chlia trén cac nudce leu gitt moc ban va minh ching cho sw phat trién ruc ré ctia
nghé moc ban Thanh Liéu.

Dén nay t6i cling da swu tam dwgc 195 cu nghé nhan dé tén va dia chi trén kinh
sach moc ban minh ching cho nghé da xuat hién tai dia phuong dén nay duoc 581 nam,
phuc vu nhu cau doi song, van hoa, xa hoi, tinh than cua nhan dan va gdp phan luvu git
nhitng gid tri lich s&t, van hoéa va lan toa tri thirc cho cdng dong, xa hoi.

Tuy rang trong xa hoi hién nay, ki thuat may moc hién dai ra doi, nghé tha cong
khéc in moc ban dan mai mét, nhung véi tinh yéu qué huong truyén théng nghé moc
ban lau doi, t6i da cing cac nghé nhan trong lang quyét tam khoi phuc nghé dé moi nguoi
trong va ngoai nudc biét déh noi day Hong luc xua Thanh Liéu nay 1a cai n6i ctia nghé
moc ban Viét Nam.

Tt khoa: Mdc ban, Thanh Liéu, Diéu khic, Truyén thong in.

1. QUA TRINH HINH THANH VA PHAT TRIEN

Trong cudn sach Nghé 6’ truyén do Hoi dong nghién ctru va bién soan lich st
tinh Hai Hung xudt ban nam 1984, sach Dja chi thanh phd’Hai Dwong do Thanh uy Hai
Duwong bién soan, Nha xuat ban chinh tri qudc gia xuadt ban nam 2013 c6 néu:

DPtrc T6 nghé - Tham Hoa Lwong Nhu Hoc dwoc triéu dinh ct di st nha Minh
(Trung Qudc) hai lan. Lan th nhat, nam Thai Hoa th nhat (1443 doi vua Lé Nhan
Tong) va 1an th hai, ndm Thién Hung th nhat (1459 - doi vua Lé Nghi Dan). Sau
hai 1an di stt, 6ng da mang nghé khic in moc ban vé qué hirong hoan thién cac khau
va truyén day cho hai dé tr dau tién la Pham Lién va Pham Déi. Sau do, truyén cho
dan lang Hong Luc (hay Hong Liéu, nay la khu din cw Thanh Liéu, tén thwong goi la lang
Dinh Sinh) nghé khac in mdc ban Thanh Liéu chinh thitc dwoc hinh thanh. Cac ki
thuat in dn, tram khac dén khau déng quyén ciing dwoc hoan thién va phat trién rong
ra khap ca nudc.

Phuong Tan Hung c6 07 khu dan cu: Thanh Liéu, Liéu Trang, Khue Liéu, Khué
Chién, Cuong X4, Dong Quan va Bao Théi, trong d6: Lang Liéu Trang (thueong goi 1a
lang Trang) va lang Khué Liéu (thuong goi 1a lang Séu) nam giap véi lang Thanh
Liéu, ca ba lang nay déu cé truyén thong lam nghé khac in moc ban duoc Luong Nhuwe
Hoc truyén day va déu ton tho Luwong Nhuw Hoc lam t6 nghé ctia lang minh.

Lang Thanh Liéu % 3 xua c6 tén 1a Hong Luc 412, nhung tir khi vua Ty Dtic
(Nguyén Phic Hong Nham P ii{T) 1én ngdi thi d6i thanh ( Thanh Liéu) dé tranh
ky hty. Do chit 2 (Luc) c6 ba am docla“luc”, liéu”, “liéu” nén trong qua trinh nghién
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ctru mdc ban, nhiéu nha nghién ctru thuong doc hai chir 4L 2f Hong Luc thanh “Hong
Liéu”. Va Thanh Liéu 5 thanh “Thanh Luc”.

Theo lich st nghé khic in méc ban Viét Nam: Nghe khdc in mdc ban xuat hién
& lang Thanh Liéu tir kh4 sém, sau khi Luong Nhuw Hoc di st vé (thé ki XV), phét
trién nghé vao thoi Hau Lé - Lé Trung Hung va dat dinh cao vao thoi Nguyén véi
tén tudi ciia phuong in Hong Lidu (1683-1904).

Theo van bia s6 01 tai Van Miéu Quoc Tr Gidm c6 dé tén tién si khoa Nham
Tuat nién hiéu Dai Bao thit 3 (1442), Luong Nhu Hoc d6 hang Dé nhat gidp tiéh sy
cap dé tam danh, ng véi vi tri Tham hoa. Bia ghi cu thé nhu sau: “Lwong Nhu Hoc,
nguoi xa Hong Luc, huyén Truong Tan”.

Nam 1443, sau khi 6ng di sit nha Minh vé 6ng truyén nghé cho hai dé te dau
tién l1a Pham Lién, Pham Déi cling véi dan lang Hong Luc (Thanh Liéu) hinh thanh
lang nghé khac in mdc ban dau tién tai Viét Nam. Trong qud trinh truyén day, 6ng
nhan thay van con mot sd ky thuat chwa dwoc hoan chinh. Bén nam 1459, 6ng duoc
ct di st nha Minh 1an thit 2 va tiép tuc tim toi hoc hoi d€ hoan thién cac ky thuat in
an, cham khdc, déng quyén. Sau khi v& nudc dng cho dung mot ngodi dinh 1am noi
truyén ngheé tai lang Hong Luc chinh noi minh sinh ra. Trong qua trinh phat trién
lang nghé, d& dap tng nhu cau khac in kinh sach truyén ba van hoa, tu teong cta
Dai Viét can nhiéu nhan lyc 6ng da truyén day cho nhan dan Khué Liéu, Liéu Trang
tao thanh mot trung tam in an 16n cua Dai Viét. Ngay nay, khi nhé téi qué huong
moc ban chung ta lai duoc nhic dén ciu ca duoc nguoi dan noi day truyén tung
nhiéu doi:

DPinh Sinh, Quén Séu, chua Trang
Trong ba lang ay, khong lam c6 an

Ttec chi nghé mdc ban dgc ddo mang lai sy hung thinh 8m lo cho 3 lang, khong
lam ¢ day mang tinh chat an du (DI nghé thé canh) khong phai lam ru¢ng dong ang
vat va. Xua kia khi di khac kinh sach cho cc chtia dwoc tra cong 1 chit han bang 2
can thoc va duoc hau dai rat cao, trich dan cau ndi cua thay Thich Tuc Phwong tru tri
chtia Trdm Gian Hai Duong (cdc cu nghé nhan Thanh Liéu di cay trén gb). Qua cau
tho do thé sy sung tic ctia nghé moc ban.
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Hinh 1: Pinh Sinh ttic lang Thanh Liéu ngay nay la noi Dtc t&
Luwong Nhu Hoc dung Dinh truyén day va lam nghé

Hinh 2: Quén Séu tirc lang Khué Liéu noi Ptec T3 dyng Tam Dwong Quén
noi in an, déng sach, trung bay san pham
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Hinh 3: Chuia Trang ttc lang Liéu Trang noi Dtic T8 dat bé d4 hoa sen
tai chtia va truyén day, lam nghé

2. NGHE KHAC IN MOC BAN LANG THANH LIEU

2.1 Nhiing tic phdm tiéu biéu

Trong sudt thoi gian hinh thanh va phat trién, lang Thanh Liéu da tirng khac
in nhiéu san pham da dang vé loai hinh, ndi dung ttr kinh sach, tho van, tranh trang
tri, phti, blia, an trién, 40 Luc Thu dung trong tang 18, gidy tién vang ma, tranh Thap
Vét... Ngoai ra lang Thanh Liéu c6 thé in ddng sach kiéu cd va in déng kinh xép.

Von c6 nghé khac in mdc ban tiéng tdm xa gan, nghé nhan lang Thanh Liéu
thudn thuc ca kj thuat khac van, in van 1an déng sach. Lang Thanh Liéu xwa khong
chi budn ban cac san phdm kinh, sach, tranh... in tt mdc ban ma con ban ca moc ban
da khac sdn. Nhiéu ngoi chlia, miéu, tir dwong... mua san moc ban linh phti ctia lang
Thanh Liéu vé rdi tu in.

Nhiéu bd kinh sach da duwoc khac va in an tai day, trong d6 phai ké dén b “Dai
Viét St Ky Toan Thu” d6 s6 da dugc nhitng nghé nhan lang Hong Luc (Thanh Liéu)
va lang Liéu Trang vang 1énh vua khic day dt 1an dau tién vao ndm Chinh Hoa thit
18 (1697). Hién moc ban dang duoc lvu tri taiTrung tam Luu trir Quoc gia IV (thanh
phd Da Lat, tinh Lam Dong).

Giva thé ky XVIII nghé nhan lang Hong Luc (Thanh Liéu) 1a Nguyén Huy
Vuong truc tiép khac va tuyén cac tho tai lang vao san khac tir nam 1758-1788 khac
in bd sach v€ giao duc tai treong hoc Phuc Giang, tran Nghé An (nay la tinh Ha Tinh,
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hién nay con leu gitr 383 tim moc ban) do cu Nguyén Huy Oanh cho khac (Day 1a
kho6i moc ban sach hoc t the ngi kinh, nho hoc, tho van ctia dong ho Nguyén Huy
dang luu trix tai lang Truong Luu, xa Treong Loc, huyén Can Loc, tinh Ha Tinh).

Dau th&'ky XIX, cdc nghé nhan lang Thanh Liéu da vao Kinh &6 Hué'khac moc
ban cho vuong triéu Nguyeén, hién nay con lwu gitt gan 35.000 tAim moc ban do truc
tiép cac Vua triéu Nguyén chi dao cho khac (ttr thé'ky 19 - dén gitta thé' ky 20). Hién
dang dugc luu trir tai Trung tam Luu trit Quoc gia IV.

Cung thoi gian vao thé ky 19, Nguyén Cong Thiém, Pham Tho Ninh, Pham
Tho Ky, Nguyén Van K& Nguyén Trung Hién, Nguyén Huy Huyén khac in 07 bd
kinh Phat, gdm hon 700 mdc ban tai chua Tram Gian. Hién kho mdc ban van dang
dwoc luu trit tai chua Tram Gian (xa An Binh, huyén Nam Sach, tinh Hai Duong).

Nguyén Cong Thiép (Tiép) khdc bd kinh Phat “Nhw Lai ting hién d6” tai chtia
D4 Lam. Hién bd moc ban cd dang dwoc luu tri tai chuia Hoéi, Gia Lwong, Gia Loc,
Hai Duong.

Nguyén Van Lan khac bo kinh phat “Bao Dinh Hanh Tri Bi Chi toan chuong”
tai Ha No§i (Cudn sach hién dang luu tri tai Thw vién Quoc gia Viét Nam va khu
Thanh Liéu).

Dau thé'ky XX, mot s6 nghé nhan ctia lang Thanh Liéu 1a Nguyén Van Dang
(Nguyén Danh Dang) cting Pham Van Tiéu va Nguyén Vin Giai da tham gia khac in
bd tranh dan gian trén 6.000 btrc tranh, nhan dé “Ky thuéat cia nguoi An Nam” do
Henri Oger - mot nguoi Phap to chic. Hién b tranh day du nhat dang duoc luu triv
tai Thu vién Dai hoc Keio, Nhat Ban.

Nam 1932-1935: Nguyén Nhan Minh va Nguyén Cong Nén da tham gia khac
trén 3.000 mdc ban kinh phat tai chtia Vinh Nghiém (thon Qudc Khanh, xa Tri Yén,
huyén Yén Diing, tinh Bic Giang) va hién van con dwoc luu trit téi ngay nay.

- Ca 3 khoi mdc ban gom: Moc ban trieu Nguyéh, moc ban chiia Vinh Nghiém
va mOc ban treong hoc Phic Giang da duwgc UNESCO cong nhan la Di san tu liéu
Thé Gidi va di san tw liéu khu viee Chau A Thai Binh Duong,.

* Moc ban Triéu Nguyén:
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Liéu Trang phung vua ménh khac

Hinh 6: Moc ban khac cho virong triéu nha Nguyén, hién nay con lwu giit gan
35000 nghin tdm mdc ban do tryc tiép cdc Vua triéu Nguyén Hién dang dwoc lvu
trie tai Trung tam Qudc gia 4 (Da Lat)

* Mdc ban chua Vinh Nghiéem:
-
—
OATI PHUC
QUANG P/
HOA NGHIIE |
K INIH

He kink XS .
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* Mdc ban treong hoc Phic Giang:
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Bon khoi moc ban hién dang luu trix tai chua B6 Da, chua Tram Gian, chua
Dau va bd moc ban Hai Thuong y tong tam linh chtia Pong Nhan duoc cong nhan

la bao vat Quoc gia.
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i

Nhom hinh 9: Séch in tir Méc ban tai chita BS Da
Thanh Liéu, Stt cht Nguyén Huy Huyén phung khac

(dich nghia: Nghé nhan Nguyén Huy Huyén nguoi lang Thanh Liéu phung ménh

Khéc)

* MOc ban chua Tram Gian
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111 - 112. Anh chup mt vin 7, 13 (vin 5 by Cé Chéu nghi)

Nhoém hinh 11: Sach in tit Mc ban Chdu ¢d'nghi & chtia Dau - Thuan Thanh -
Béc Ninh, Hong Luc, Stt Tti san (dich nghia: Nghé nhan nguoi lang Hong Luc
(Thanh Liéu) Str Tt khic)

Mot s6 kinh séch ¢d tai chua B6 Da, chuia Vinh Nghiém tinh Béc Giang, tranh
in moc ban tAm linh; BO d6 khic dau, khic moc ban ¢ va mot sd mdc ban tranh, chi,
kinh phat,... da duoc cac nghé nhan caa lang swu tam, hién nay dang luu trix tai lang
Thanh Liéu:
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HENRI OGER
Technique du peuple #hh&mkc

Hinh 15: B6 tranh ki thuat cia nguoi An Nam. Bo tranh dan gian trén 6.000 btec
tranh, nhan dé “Ky thuat cia nguoi An Nam” do Henri Oger - mot nguoi Phap to
chirc. Hién b tranh day da nhat dang duoc luu gite tai
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Thuw vién Pai hoc Keio Nhat Ban

Hinh 16: B$ tranh ¢6 dé Hai Duong Tinh Gia Loc huyén Thach Khoi tong Thanh
Liéu xa Nguyén Van Dang , Pham Van Tiéu, Nguyén Van Giai khéc vao nam 1908-1909

Hinh 17: Bd d6 khic dau 6 cua cu Nguyén Danh Twdc tai Thanh Liéu
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lwu di tai lang

* Mot sO tac phdm moc ban tranh, chit, pht bua, kinh phat, tranh in mdc ban tam linh
Thanh Liéu .
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Nhoém hinh 18: Mot s6 tac phdm moc ban tranh, chit, phu bua, kinh phat, tranh in
moc ban tam linh va by dung cu khic moc ban, khic dau hién nay dang luwu git
tai lang Thanh Liéu
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Sau nam 1945, dat nuwéc duoc doc lap, cht han han ché st dung, khong phai
la chit qudc ngit, cac cu nghé nhan chuyén sang di khac con ddu. Vao nam 1947, tai
dia chi 95 phd Hang Gai, quan Hoan Kién, thanh pho Ha N¢i, Hop tac xa khic dau
Tinh Hoa duoc thanh lap, gom cac nghé nhan ctia lang Thanh Liéu: Pham Vin Dén,
Pham Van Ich, Nguyén Nhan Pham, Pham Van Chich, Nguyén Huy Xem, Nguyén
Cong Hanh, Nguyén Cong Huong, Pham Hitu Thy, Nguyén Danh Uy.

Hién nay nghé moc ban Thanh Liéu da swu tAim dwoc danh séch 195 cu nghé
nhan dé tén trén kinh sach moc ban va lam nghé trén khap ca nudc va tai lang tir
nam 1698 — 1975 minh ching cho lang nghé phat trién ruc rd trong lich st. ching toi
van tiép tuc swu tam thém cdc kinh sach va hé thong tén cac goi cia cic nghé nhan
qua cac thoi ky.

2.2 Nhiing déng gép vé ban sdc vin héa din toc

Xuat phat ttr gia tri ngi tai cta hién vat, mgc ban la nhiing co vat duoc tao tac
cach day hang tram nam, hién vat duoc cac nghé nhan ¢ lang nghé Thanh Liéu nay
14 khu Thanh Liéu, phuong Tan Hung, thanh phd Hai Duong tao tdc véi ki thuat
tinh xao, tat ca cac khau trong quad trinh ché tac moc ban dwoc lam rat cong phu, cau
ky, ti mi, ton kém nhiéu cong strc. Chit viét trén mdc ban 1a chit Han, ch@t Ném hodc
ca chir Han xen chit Nom, chit Phan, chit trién, chit dwoc khic nguoc dé khi in ra
giay tré thanh ban chit xudi. Vi vay, nguoi nghé nhan khac phai 1a nguoi da nang:
gioi cht Han/cht Nom, c6 ban tay khéo 1éo, c6 con mat tinh tuong, ban tinh kién
tri/nhan nai/than trong va trinh d¢ thdm my cao mdi tao ra dwgc cac mdc ban nay.
Ngoai cac mdc ban khéc chit, mdt s6 moc ban con c6 khic trang tri cac dé tai vé Phat
gidao. Cac de tai trang tri trén moc ban dy chu yéu la hinh hoa tiét hoa sen, hinh bua
cht, hinh Ptrc Phat, rong, phuong, hoa 14 doc ddo, c6 nhing bd tranh khic ghi lai
hoat canh véan hda, xa hoi doi song ctia nguoi Viét dau thé'ky XX (bg tranh Ky thuat
ctia ngudi A Nam) véi duodng nét trang tri dep, b6 cuc hai hoa nén mdi moc ban déu
dwgc coi 1a mot tac pham diéu khic g6 hoan chinh c6 gia tri nghé thuat, my thuat
tham my cao, hinh thtrc thé hién doc dao.

2.3 Hién trang nghé moc ban Thanh Liéu

bén ngay nay, may moc ra doi, cong nghé in phat trién, in may da thay thé
khdc in mdc ban (ban in), nghé tht cdong dan mai mét. cac nghé nhan cua lang nhan
khoi phuc cac mdc ban ¢d, phuc ché cac van in co, khéc méi kinh sach phat gido theo
ndi ¢d cho cac ngdi chuia ¢d nhw chuia Tram Gian - Hai Dwong, chua C6 Loan - Ninh
Binh, chua Vinh Nghiém - Béc Giang....; nhan khc in tranh mdc ban thap vat, phu
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bua, an triéncho thay Phap, Thanh dong; Khéc in tranh moc ban, tranh dan gian cho
cac nha suu tap, ngroi yéu van hoa, phuc vu cac hoat dong trai nghiém...

Nghé Khac in mdc ban Thanh Liéu c6 lich st hinh thanh va phat trién 1au doi, nghé
da xuat hién tai dia phuong dén nay duoc 581 nam, phuc vu nhu cau doi song, van hoa,
xa hoi, tinh than ctia nhan dan va gép phan luu gitt nhitng gia tri lich stt, van hoa va lan
toa tri thire cho cdng dong, xa hoi.

2.3.1 Thudn loi

Cac san pham mdc ban tranh chi, tho van, tranh in mgc ban mang dam tinh
hoa van hoéa Viét, duwgc nhiéu nha nghién cttu trong va ngoai nudc (Hoi thao Khoi
phuc van héa 6 Dong Nam A do Gido su Peter va Vién truéng vién Nghién ctru Van
hoa Viét chu tri t6 chire tai Ha Lan nam 2024, cac nha nghién cttu Han Quoc, Nhat
Ban, Trung tam Luu trit Qudc gia IV, Vién Tran Nhan Tong thudc Dai hoc Quoc gia
Ha Ngi, Vién Han Nom...da vé lang nghién ctru, tim hiéu vé& nghé khac in mdc ban
Thanh Liéu) va dai truyén hinh, bdo chi (Dai Truyén hinh Viét Nam, Dai tiéng néi
Viét Nam, Thong tan xa Viét Nam, Pai truyén hinh Quoéc hoi, Dai Phat thanh -
Truyeén hinh tinh Hai Duong...; bdo Nhan dan, bao Qudc hoi, bao Tudi tré, bao Hai
Duong, bdo Van héa va Doi song...), cac nha sw, nhat la gidi tré quan tam tim hiéu
nghé khéc in ¢6 cia Viét Nam, cac tranh khic mdc ban, tranh in moc ban thu hit moi
ngwoi tham gia trdi nghiém khic, in tao ra nhiéu hoat dong van hoa nhidm dwa di san
moc ban ra khap thé gidi.

2.3.2 Kho khin

Ngay nay may moc, ki thuat in an phat trién, thj treong khac in moc ban phuc
vu xa héi khong con duwge hung thinh nhw treede. S6 hd tham ra lam nghé con lai rat
it; d& bao ton, phat trién nghé truyén thdng cta cha 6ng, rat cAn sy quan tam, ho trg,
dau tu ctia nha nude.

3. GIAI PHAP PHAT TRIEN TRONG THOI GIAN TOI

Dé nghé khac in moc ban phét trién bén viing can sy quan tdm va vao cudc
khan cdp ctia cac co quan chirc nang tir Trung wong t6i dia phuong dé€ bao ton, gin
gitt va phat huy nghé To tai chinh qué huong noi sinh ra nghé.

Khéi phuc lai ng6i Pinh xwa noi Ptc To truyén nghé cling nhu xdy dung
khong gian trung bay va truyén day nghé cho thé hé twong lai biét téi noi day Hong
Luc (Thanh Liéu) la cdi ndi ctia nghé Moc ban Viét Nam.

Lién két cac ho lam nghé, dinh hudng lai cac san phdm cho phu hop véi nhu
cau xa hoi; Quang ba hinh anh nghé ¢, t& chtic cac hoat dong tim hiéu vé nghé khac
in truyén thong, dong thoi t6 chirc cac hoat ddng trai nghiém khic, in tranh mdc ban
tGi thé hé tré; lién két véi Trung tam Luu trt Qudc gia IV, cac nha nghién ctru, bao
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tang, cac chuia hién dang lwu gitt moc ban cd ctia lang Thanh Liéuy, ... t& chitc hoi
thao, trung bay san pham, hién vat ¢, nham xay dung diém du lich trai nghiém nghé
Khac in moc ban tai lang. Tich ciec quang ba cac san phdm méi, hinh anh nghé truyén
thong trén cac phuong tién thong tin dai ching nhu: Dai truyén hinh, Thong tan xa,
bao chi,... va qua cdc trang mang xa hdi nham gitip nhiéu nguoi biét dén cac san
pham moc ban Thanh Liéu va biéh cac san phdm tranh mdc ban thanh qua lwu niém,
thanh cac san pham van hda dé€ quang ba va phuc vu nhu cau khong nhiing ¢ trong
nudc ma ban bé qudc t& déu biét téi nghé khac in th cong ctia Viét Nam.

161



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

e R B B RRERE R TR

wi LE L L S e,
% L (X LI 1&.&

\
\

162



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

163



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

164



The 10th IAPW International Conference “Printing Wordblock — Heritage and Technology”

Nhom hinh 19: Mot s6 tac phdm mdc ban tranh, chit, phu bua, kinh phat,
tranh in mgc ban tam linh hién nay dang lam d€ phuc vu nhu cau xa hoéi
* Nquon hinh anh: Tdic gid cung cap.
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THE CONTENT CHARACTERISTICS AND CONTEMPORARY
SIGNIFICANCE OF "DAEDONG UNBUGUNOK" (KEEFHEE)

Choi Eunju

Senior Research Fellow, The Korean Studies Institute

This study examines the content characteristics and contemporary significance
of Daedong Unbugunok (KEFEF#E), an encyclopedic work compiled by Gwon
Munhae (1534-1591) during the Joseon dynasty. Based on Unbugunok by Yin Shifu
of the Yuan dynasty, Gwon Munhae restructured the work to include a vast array of
knowledge spanning from Korea’s Dangun era to his own time, integrating socio-
cultural insights from various historical texts. The work's compilation process
highlights Gwon’s extensive scholarly capabilities, access to diverse documents, and
meticulous organizational skills.

Keywords: Josean dynasty, Charecteristics, Woodblock.

1. INTRODUCTION

This paper is written to elucidate the content characteristics and significance of
the "Daedong Unbugunok” (K X 88 ff ## £ ). As is well-known, "Daedong
Unbugunok” is a book compiled by Gwon Munhae (#2328, 1534-1591) based on the
"Unbugunok" (BBFF % E) written by Yin Shifu (FZEFFX) of the Yuan Dynasty. Gwon
Munhae arranged the entries according to the order of the rhymes, incorporating a
wide range of knowledge and information covering the socio-cultural aspects from
the era of Dangun (18 &) to his contemporary times by referencing various
documents in circulation at the time. Considering that "Daedong Unbugunok" is an
encyclopedic type of book consisting of 20 volumes, spanning 20 books, it suggests
that it was an enormously challenging task, almost impossible for a single individual
to undertake and complete alone. In the context of the era, such a compilation
required the author to possess extensive reading experience, high academic
capabilities, meticulous logical thinking to facilitate classification, organization, and
summarization, as well as the status and conditions to physically own or access
various documents. The reason "Daedong Unbugunok" has been regarded as a

significant work in our cultural history is precisely due to this background.
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A brief summary of its compilation and publication process is as follows.
Gwon Munhae began the formal writing of "Daedong Unbugunok" on October 27,
1587 (20th year of King Seonjo) and completed three sets by 1589 (22nd year of King
Seonjo). At that time, he was serving as the governor of Daegu. In 1591 (24th year of
King Seonjo), Kim Seong-il (£&k—, 1538-1593) borrowed a set intending to present
it to the king for publication at the national academy, but it was lost during the Imjin
war. Subsequently, Jeong Gu (883k, 1543-1620) also borrowed a set and lost it.
Fortunately, one set remained, and Gwon Munhae’s son, Gwon Byeol, who became
the head of Jeongsan Seowon Confucian Academy, made another copy and kept it at
home. Although efforts to publish it began over 200 years later, it was not
successfully published until 1836 (2nd year of King Heonjong) as a woodblock print
edition.

Currently, the surviving artifacts related to "Daedong Unbugunok" include 27
draft manuscripts (f84) and 122 woodblocks, which preserved by the Chogan head
family. These have been designated as treasures, and images of the original
manuscript can be viewed on Korea Heritage Service's Heritage Portal
(https://www heritage.go.kr). The woodblock edition published in 1836 is housed in
several institutions, including the National Library of Korea. It was reprinted by
Jeongyangsa (1IEf&3F) in 1950 and by Asia Culture Publishing in 1977, leading to its
wider dissemination. In addition, the Nammyung Studies Institute at Gyeongsang
National University completed a full translation and published the results in 2009.

Despite being recognized as a masterpiece in various aspects, research on
"Daedong Unbugunok" has been limited due to specific reasons. The first reason is
the gap between the book's completion in 1591 and its publication as a woodblock
print in 1836. Fortunately, due to Gwon Byeol's preservation efforts, the book has
survived intact, but during this gap, contemporary literati could not access it,
resulting in relatively less attention and few citations in other literature. The second
reason is the vast volume and the encyclopedic format and content, which have made
it difficult for modern researchers to approach. Although it has been used as a
reference source, expanding on it as a direct research subject has been challenging.

Fortunately, recent achievements in translation and original text databases
have been accumulated considerably, allowing for a comprehensive analysis of the

content characteristics and significance of "Daedong Unbugunok.” The primary aim
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is to conduct a quantitative analysis focusing on which books Gwon Munhae cited
and to what extent, and to examine what significance this connects to. In this process,
we aim to identify the distinguishing points between the draft manuscripts and the
woodblock prints and to explore the background elements involved in the
transmission process of this documentary heritage. It is important to note that this

paper has a strong preliminary character in this context.

2. THE STRUCTURE AND FORMAT OF "DAEDONG UNBUGUNOK"

2.1 Draft Manuscripts and Woodblock Prints

The existing draft manuscripts consist of 27 volumes in three incomplete sets,
each varying slightly in structure and format. One set comprises 18 volumes

featuring a top and bottom black margin with an inner black fishtail design (-£ &

A AME FRAE). Another set includes 8 volumes with an inner three-leaf floral

pattern fishtail design (AE] ZFEIEHEAE), and the last set is a single volume with

an inner black fishtail design. All three sets of draft manuscripts frequently contain
ink annotations in the margins, supplementing the main text. These additional notes
have mostly been incorporated into the woodblock prints, suggesting that these draft
manuscripts served as the original source for the woodblock print editions. As the
drafts served as the basis for the woodblock prints, their structure and format are
almost identical. However, there are slight differences in the initial sections, the cited

sources, and the content of the prefaces.

Table 1: Comparison of the order of draft manuscripts and

woodblock prints” prefaces

Serial

N Draft Manuscripts Woodblock Print Editions
0.

(Volume-specific) Table of

1 Preface (Jeong, Beom-jo
Contents (Jeong j°)
Category Postscript (Kim, Eung-jo)

3 Catalogue | Chinese Books Postscript to Haedongjaprok (Hong,

of Korean Books Yeo-ha)
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Compiled
Books
Collections of Poetry and
Prose by Various Sages of L
4 Guidelines
Past and Present
(BSTHEFHNE)
Titles of Various Sages of List of Chinese Works
5 Past and Present (5§ E | Compiled
Zm5%) Books Eastern Works
6 Guidelines (Volume-specific) Table of Contents
7 Category

The facts that can be discerned from the table are that the order is reversed,
and the draft manuscript (% & ) does not contain a preface or postscript.
Additionally, the draft manuscript distinguishes the "Catalogue of Compiled Books"
(REEE £ B #) into "Chinese Books" (FE]ZZ) and "Korean Books" (REFEE),
followed by separately recording individual collections of poetry and prose. In
contrast, the woodblock print incorporates individual collections of poetry and prose
into "Eastern Works" and arranges them in chronological order. Furthermore, the
draft manuscript lists the names and titles of 88 individuals under the heading
"Various Sages of Past and Present" (54 & & Z54%).

The absence of a preface and postscript is primary evidence that these draft
manuscripts were produced before the publication of the woodblock print edition.
The guidelines for copying, noted on the inside cover, indicate that the manuscripts
might have been transcribed by skilled copyists under the supervision of Gwon
Byeol, who was the head of Jeongsan Seowon Confucian Academy at the time.

1. The names of rhymes should be written in black ink instead of white.

2. Insertions at the top, bottom, and side margins should follow the original
text and be filled in the order of small circled points.

3. Each line should contain 21 characters, and copies should be made using
lined paper.

4. Blank sections in the original book should remain blank.
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5. Sections that were cut or corrected and left blank should be filled in order.

6. Sections corrected with ink should also be filled in order.

7. Surnames, personal names, and names of filial sons in white text should be
left blank for later engraving.

8. If the original book has densely written sections, space should be provided
between characters when copying.

The guidelines for transcription work to copy the original volume seem clear
in content. While it is possible that the original volume is the draft manuscripts
completed by Gwon Munhae, it is difficult to definitively assert that A equal B. As
mentioned earlier, the "Catalogue of Compiled Books" presented by the draft
manuscripts and the woodblock print editions show a clear difference in
classification and format. Additionally, there is a discrepancy in the total number of
works, with the woodblock print editions having 21 more items than the draft

manuscript. The table below tabulates the number of referenced works.

Table 2: Number of Referenced Works in the “Catalogue of Compiled Books"
of the Draft Manuscripts and Woodblock Print Editions of

“Daedong Unbugunok”
) Collections of Poems and
Chinese . .
Draft Book Korean Books Writings by Ancient and
ooks
Manuscripts Modern Scholars
15 Volumes 67 Volumes 92 Volumes
Chinese
Woodblock Korean Books
Books
Print Editions
15 Volumes 174 Volumes

Although the count was based on titles, a detailed comparison reveals more
complexity. For instance, in the draft manuscripts, Jeong Dojeon's works "Gyeongje
Yukjeon," "Gyeongje Mungam," and "Jinbeopse" are listed separately in the "Korean
Books" section, and his "Sambong-jip" is listed in the "Poetry Collections." However,
in the woodblock print edition, these three works are noted as annotations under

"Sambong-jip" and recorded as a single book, complicating a one-to-one comparison.
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This is possible because the contents of the three books are all included in "Sambong-

jip." A similar situation occurs with Gwon Geun's works. In the woodblock print,

only "Yangchon-jip"is included, whereas the drat manuscripts separately list "Ip Hak

Doseol" and "Dong Hyeon Saryak" in the "Korean Books." Both are included in

"Yangchon-jip."

By comparing and contrasting the "Catalogue of Compiled Books" (REEE &

B #%) in the draft manuscripts and the woodblock prints (including annotations) and

eliminating identical titles, the following results are obtained:

Table 3: List of woodblock print collections of the

“List of Compiled Books” not in the draft manuscripts

Content Recorded in Draft
Manuscript
Serial ) Current
Order Title Author ) Title Record
No. Existence
Citation and
Description
o *Collection
- e Cited *BEHI &
1 5 HREXE | €£EH Lost _— of Kim, Bu-
8 sik
2 6 =REEEE | R{FE fR¥% | Existing | Cited *H#53R o *[EfE
3 10 | fREEk | €BH Lost |Cited *BE% o *#m I 18 %
. Cited *& &2 | Source
4 16 EERE - Unknown ) - )
%, etc. twice | Indicated
— Source
5 19 Ph IR 3 £% - Unknown | Cited *E£ 8 .
Indicated
_ Mft=EEtH Cited *#EE 1R _
6 24 I8 25 fm £ Lost _ o *HRIFE
2 FEEE Jg, etc
X *
7 28 EEE FiE Lost Cited *&£ L | Collection of
Yun Taek
8 33 | ABEARE | &AE Lost Cited *$%5/ o *NE
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9 60 HhIBH Fiff Lost Cited o *Hh ik
Cited about
10 70 HEF PR Existing . o *tHEFR
10 times
_ FEZE K Cited *ffg#%:5 3
11 00 | BEE | ... | Existing |, HERR
an im), etc
12 91 ik - - - -
. Cited * B &,
13 106 | NEff | EFE | Existing . o *NEf&E
etc
14 107 | FEEL | €5FR | Existing | Cited o * &
e - Source
15 116 Bifi /= $5 FEKiE Lost o *&& etc _
Indicated
L o *5|EER 5,
16 137 BREZE - - o *HiRAZE
etc
it 8 i iR e abowt 20 o* Collection
- o Tabout
17 145 FPESE | SR BXIE | Existing p of Jo Gwang-
imes )
Ny o | Jo
BESR A o *about 9 Source
18 150 | ERAR | oos Existing | . o
iC times Indicated
Cited
19 154 | KR | Ui Partial | Daedong -
Sirim Akbu
Source
20 158 | BI#HG A - Unknown | o *¥EZERHR u.r
Indicated
o * about 15 o* Collection
21 171 EREE =HE Existing | | ,
times of Jo Sik

A total of 21 volumes were not included in the draft manuscripts of the

"Catalogue of Compiled Books" but were present in the woodblock print edition.

Upon checking their current status, most are either lost or unknown. How are these

works cited in the manuscript's original text? Apart from works like "Seyeonga" (by
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Gwon Je), "Jeongam-jip" (by Jo Gwangjo), "Yongcheondamjeokgi" (by Kim Anro),
and "Nammyeong-jip" (by Jo Sik), most are cited no more than two or three times. Is
there any explanation for these works? If there is an explanation for a work in that
section, it is marked with an asterisk. For poetry collections, it can be confirmed in
the relevant person's section under "Names" that "the collection is handed down to
the world." Entries marked as source citations only indicate that the content is quoted
in the entry, with the source mentioned at the end. "Sirimmakbu" appears to be part
of "Daedong Sirim" in the "Yuefu" section, likely due to a source citation recorded as
"Sirimmakbu." In reality, in the "Yoo Heeryeong" section under "Names," only
"Daedong Sirim" and "Daedong Yeonjusi Gyeok" are noted as his works.

Although works like "Seogyeong Jabbok" and "Gukjo Gojok" are difficult to
identify, there are cases where sources are cited and quoted. The images below
compare the cited parts of these two works in both the manuscript and woodblock

edition.

gl
e B0,

THEER o

o

_QE

]

sé-mo wmgi

Fig 1: "Daedong Unbugunok" (KREEfF# E) Volume 20, under the
character “5&” (seok), in the “E&” (okseok) part: Quoting "Seogyeong Japrok".

In the section for “E 5" (Okseok), it was noted that in the draft version, the

entry was added to the top, but in the woodblock edition, it was placed in its proper
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position, reflecting the content accurately. Both versions cite "Seogyeong Japrok" as

the source at the end.

e o | s A e 8 [
;.;&*M‘hws#wm# Eﬁw&[ E 1y
s e

zi‘& | — En—[ﬁjﬁfl ’}ﬂh&-‘fﬂ Bﬁ %F‘ﬁs
(Rt | oy | AFER A g g o e v
EAE | 20 AR BRI A LA ARRA LA

SEEA | BRRR
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e EG T L IE@%
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fﬁﬂ%ﬁ#@—@ﬂs
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EEAIMNTERELT 0]
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Fig 2: "Daedong Unbugunok" (KXREEFF#¥ E) Volume 6, under the character “
BR” (Rang), in the “ZEER/R” (Hangyeongrang) part: Citing "Gukjo Gojek".

For "Gukjo Gojek," it is difficult to verify the title and the source citation in the
draft version. A comparison of the entries revealed that while it is absent in the draft,
it was added in the woodblock edition. As seen in the illustration, the draft version
directly lists <Person Name> after "#EfERE" (Damhwarang), whereas the woodblock
version shows “ZEZEBR" (Hangyeongrang) inserted in between. At the end, the source
is marked as "B E&" (Gojek).

The differences between the draft manuscripts and the woodblock editions are
fundamentally attributed to the 200-year gap between the process of copying the
extensive content and the subsequent printing and publication. During the
woodblock edition's publication, there likely was a review and supplementation
process, leading to the inclusion of books visible in the original text into the
"Catalogue of Compiled Books." Considering that "Hangyeongrang" from "Gukjo
Gojek" is directly included in the "Hae-dong Japrok" under 'Gwon Ram/, it seems that
the content of "Haedong Japrok" was also encompassed during the woodblock
publication. This can be indirectly confirmed by the inclusion of the preface written
by Hong Yeo-ha in "Haedong Japrok" in the publication of "Daedong Unbugunok".

However, "Haedong Japrok" does not separately mark the source for this content.
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2.2 Citation Method of the Referenced Books

Gwon Munhae did not always use the original titles when citing sources from
the referenced books and indicating their origins. Although in some cases he did
record the original titles, he seems to have established his own criteria and rules for
citation. This fact can primarily be confirmed in the guidelines that Gwon Munhae
himself outlined. The following example is part of the eleventh clause of those
guidelines.

In the history of our country, there are works such as the "Samguk Sagi,"
"Dongguk Tonggam," "Dongguk Saryak," and "Goryeo-sa," but they are essentially
the same book with different names. Therefore, since their records overlap, I have
unified the events of the Three Kingdoms period under 'Rasa,' 'Gusa,' and Jesa,’
while events from the Goryeo period are labeled as '"Yesa' to make it convenient for
examination.

Although there are various historical books referenced, it is clarified that he
unified the citations under one name, distinguishing only by the period. From the
citation method, several patterns can be extracted as follows:

e Abbreviated Notation (most common)

: IR 3% (Yongbieocheonga), #8#C (Jewang Ungi), 54k (Daedong Sirim), i

(Dongguk Yeoji Seungnam), 3 (Dongmunseon), etc.

e When referencing personal anthologies

: When a person's name or book title is mentioned in the entry or content — It

is noted as A&, 1Tk, FREE4E

: When a person's name is used as is or with '&'(collection) added — Examples:
Bl FEHRE ERCE

: When only the person's pen name is used — Examples: {6 2%, #8 A=, ()
T, fRET{E

: When it pertains to the content of a work— Pen name + Work title. Examples:
T&HZ (+work title), IEF (+work title)

: Sometimes only the title of the work is used

When Gwon Munhae abbreviated titles, if there was overlap among them, he
would either use the full original title or indicate it with a different part to avoid

confusion.
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3. THE CONTENT CHARACTERISTICS OF "DAEDONG UNBUGUNOK"

3.1 The Content Categories of Books Listed in the "Catalogue of Compiled Books”

By roughly examining the content categories of the books Gwon Munhae
referenced based on the "Gyeongsaja-jip"(#& 52 F &) classification, they can be
broadly outlined as follows. This section is partially revised based on Yoon Hojin's
paper, "An Overview of 'Daedong Unbugunok'." The classification was not applied
strictly but intended to understand the content of "Daedong Unbugunok," leading to
some ambiguous cases. For instance, the 18 kinds of books like "Yongjae Chonghwa"
and "Pilwon Japgi," classified under unofficial histories, could also be included in the
miscellaneous category of the Jipbu(5&B) section. Similarly, the six kinds, including
"Jewang Ungi" and "Dongmyeongwang Pyeon" were included in the history section(
&), as Gwon Munhae's extracted content from these books mainly focused on

historical facts and contemporary socio-cultural information.

B S EB Total
ER #wE ¥ FHiL FXx Bk #HE BHE FHX
2 5 7 9 1 5 2 18 6 55
BF&
( F %= 1
Total
« ¢ 2 @ /D
mE NP RE FR 4B 2 o FE o4 e
2 2 3 3 11 9 4 7 2 2 118

3.2 Frequency and Proportion of Citations
The most frequently cited book in "Daedong Unbugunok" by Gwon Munhae
is "Goryeo-sa," cited over 5,000 times, accounting for 30% of the content. The second

most cited is "Samguk Sagi," cited over 2,000 times, comprising 11-12% of the content.
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The table below organizes books cited more than 100 times among the 174 titles

recorded in the woodblock print edition's book list.

Table 4: Book List by Proportion of Citations

100 ~

Overall | Proportion | Book ) 80
. . Book Title ) 54
Proportion Range Quantity 60 4
40 -
30% 1 Goryeosa L

20 75 | a5
Samguk 9 B | =

11~12% 1

Sagi 4= 3T 4T 1632
H

Yeoji
) 9% 1
Approxima Seungnam

tely 54%

Dongguk
Yi Sang
3~4% 1 Guk Jib

(by Yi
Gyubo)

Dongmuns

eon

Maewolda
ng Jib
2~3% 3 (by Kim Si-

seup)

Approxima
tely 7.5%

Mogeun Jib
(by Yi
Saek)

Yangchon

A i ib b
pproxima 1-2% 4 Ji (by

tely 4.5% Gwon

Geun)
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Yongbieoc

heonga

Yongjae
Chonghwa
Gukjo

Bogam

Approxima Pilwon
PP 1% O/ gt 163 ,
tely 34% Japgi, etc.

In the case of "Yeoji Seungnam,"(E#1f%2E) it was cited approximately 1,670
times based on the source notation, accounting for about 9% of the total. Under the
woodblock print book list " # #i i B "(Yeoji Seungnam), it is recorded as
'Geographical Records,' 'Biographical Records,’ and 'Notable Officials," as can also be
confirmed in the explanatory notes. As described in the sixth entry of the explanatory
notes of "Daedong Unbugunok," Gwon Munhae extracted and recorded not only
geographical information from "Yeoji Seungnam" but also the deeds of individuals

and the virtues or faults of governors. For example, under the entry for the character
<&>, the entry 'N&E—%"' was extracted based on the good governance displayed by

Jeon Heung (8, 1376-1457) during his tenure as the governor of Wonju. In the
'Notable Officials' section of the "Dongguk Yeoji Seungnam" related to Wonju, it is
recorded about Jeon Heung: "He was compassionate and liked to forgive. Whenever
executing corporal punishment, he would personally supervise and ensure that not
even a single blow was administered carelessly."

In the explanatory notes, Gwon Mun-hae mentions "Samguk Sagi,"
"Goryeosa," "Dongguk Tonggam," and "Dongguk Saryak" as the historical books of
our country, stating that they are all considered the same book. Since the contents of
these books overlap, they were not recorded separately by source but were
collectively referred to according to periods, such as 'Nasa' (¥ 5, narrative history).
This section needs to be examined more closely. The table below organizes the titles
and their frequency of citation among 55 types of books categorized under historical

sections, including annals, political and legal records, biographies, and
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miscellaneous histories. Collections of unofficial histories and literary works based

on historical facts were excluded.

Table 5: Quantity and Citation Frequency of Annals, Governance and Law,

Biographies, and Miscellaneous Histories

Proportion

Citation

Frequency

Category

Book
Quantity

Book Titles [Source Titles]

Approxima
tely 4%

About 310

times

Annals

[ 8§ & ]
"Dongguk Tonggam" [4}+#2],
"Dongguk Saryak" [(3)5E B8],
"Pyeonnyeon Tongrok" [# 4

"Gukjo Bogam"

W# %], "Tkjae Pyeonnyeon" [#f
75 i 4F |

About 44

times

Governa
nce and

Law

e &
"Gyeongguk Daejeon” [ K4

"Gyeongje Yukjeon" [ /< 8

]I

"Oryeui" [

7

]
]

~

\

= |

0]

], "Jugwan Yugi" [EE N
"Chipyeong Yoram"

About 280

times

Biograph

1es

"Haedong Myeongsin
Haengjeok" [ 4T & ],
"Donghyeon Saryak" [RE %
B% ], "Yuseonrok" [ & 5t £%],
"Gyeonghyeonrok" [ & & #%],
x & ]

"Seolwon-gi" [E&EE], "Yaeun

"Yuksinjeon" [

Eonhaengrok"
"ljonrok" [$E & £
(B & %]

[
]

, "Sawurok"

About 113

times

Miscella
neous

Histories

"Samguk Yusa" [HiR/1EFE],
"Tukgyeji" [1TiE&
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Chronol
About 2 _ "Yeokdae Yeonpyo" [ F &
) ogical 1
times ]
Tables

Among 19 books, approximately 749 citations were made, accounting for about
4% of the total proportion. The names recorded in brackets next to the titles indicate
the titles used for citation in the "Daedong Unbugunok." Sometimes they were
abbreviated, like "B HB&" (Saryak) or "{T#%" (Haengrok), or referred to as "ZA<{&"
(Bonjeon) when related content was mentioned in an entry, as seen with the
"Yuksinjeon."

In the case of the "Dongguk Tonggam," it was labeled as "#}Mz" (Waegi), and
for the "Samguk Yusa," it was marked as "5 &2" (Gogi) or "JEZ" (Yusa). This labeling
appears to consider the content of the source material. "Waegi," a part of the
"Dongguk Tonggam," contains ancient history from Dangun Joseon period to
Samhan period, and the "Samguk Yusa" is distinct in its narrative style and content
from the "Samguk Sagi." It seems that Gwon Munhae used these books for content
not found in the "Goryeosa" or "Samguk Sagi" and indicated separate source titles.

Books with titles in gray letters are lost, and their detailed content and overall
scope are unknown. The citation for "Chipyeong Yoram" could not be confirmed, so
brackets were omitted. The order is arranged by frequency of citation: "Gukjo
Bogam" was cited about 200 times, "Dongguk Tonggam" about 65 times, "Haedong
Myeongsin Haengjeok" about 74 times, and "Samguk Yusa" about 110 times.

In conclusion, while editing the "Daedong Unbugunok," Gwon Munhae
appears to have compiled about half of its content by referencing the "Goryeosa,"
"Samguk Sagi," and "Yeoji Seungnam." For content not found in these texts, he
supplemented it with the above materials. He extracted as many headings
corresponding to each rhyme character as possible, focusing on historical facts and
the deeds of figures contained in official records. The biographies strongly
supplemented the deeds of figures. However, since some books, including those not
extant, were cited fewer than five times, it seems their actual use was not substantial.

Among the classification items of "Daedong Unbugunok," the categories of

"Names," "Filial Sons," "Virtuous Women," and "Officials" all pertain to figures.
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Approximately 1,767 figures are included under each category according to the
phonetic character. Unlike a general headword, no citations were noted at the end of
the records. Considering that 54% of the content in entries with noted citations
corresponds to the facts above, and that factual information about the 1,765 figures
is concisely summarized, it is possible to gauge certain characteristics and trends of
"Daedong Unbugunok."

Among the 18 books classified as unofficial histories, "Yongjae Chonghwa" (by
Seong Hyeon) was cited about 202 times, "Pilwon Japgi" (by Seo Geo-jeong) about
161 times, and "Somun Saerok” (by Jo Sin) about 114 times, indicating high citation
frequencies. As is well known, these collections of essays and records contain stories
about various historical events and figures, with topics extending to culture, art,
literature, folklore, customs, and tales. Although classified as unofficial histories due
to the personal opinions and perspectives reflected in them, they are invaluable
resources for understanding the socio-cultural phenomena of their time. Gwon
Munhae extracted approximately 867 entries from these books, accounting for about
4.7% of the total proportion. Examples of entries extracted from "Pilwon Japgi" and
"Yongjae Chonghwa" are as follows:

Carp Mound(f{fa1%): In the region of Yeonan, there were many carp, which
were very large and plump. A certain governor was extremely fond of carp stew, and
no matter how many times it was served in a day, once he picked it up with his
chopsticks, it would be gone in an instant. The townspeople mocked him by writing
in large letters on the wall of the government office, "What did you accomplish in six
years? You ate all the fish in the pond." Because of this, he was called the 'Carp
Mound.' (From "Pilwon Japgi")

Poetic Style of Late Tang(5¥3%8tf&): The poetry of Anjae captured the style of
the late Tang, flowing smoothly like drifting clouds or running water, without any
obstructions. (From "Yongjae Chonghwa")

Smoking Pig({2%&): In the customs of our country, on the first 'Hae' day of the
New Year, children tie straw or grass and burn it on a hill, calling it "burning the pig's
snout." (From "Yongjae Chonghwa")

In example 1, 'Carp Mound,' the source is specified as "Pilwon" at the end of
the explanation. Seo Geo-jeong introduced the anecdote of Gi Geon (& &) in "Pilwon

Japgi," noting that when he was appointed to Yeonan, he learned that the previous
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magistrate loved carp stew so much that the townspeople wrote a mocking poem on
the government office wall. To avoid such a reputation, Gi Geon didn't eat carp for
six years. However, the term 'Carp Mound' does not appear in "Pilwon Japgi."
Instead, Seo Geo-jeong's "Taepyeong Hanhwa Golgyejeon" contains an entry for
'Carp Mound' with the same content but different sentence arrangement. It seems
that Gwon Munhae confused the sources while consulting both books.

In example 2, Poetic Style of Late Tang,' it is indicated at the end of the
explanation as 'Chonghwa'(# &%), showing the source is "Yongjae Chonghwa." This
content is included in Volume 1 of "Yongjae Chonghwa," summarizing the strengths
and weaknesses of literary figures from Choe Chiwon to the present. In the end,
Seong Hyeon praised the poetry of his cousin by saying it captured the style of the
late Tang, and Gwon Mun-hae changed Seong Hyeon's elder brother Seong Im to his
pen name 'Anjae.' Although this is a straightforward example, the expanded nature
of the source broadens the content, as can be seen in example 3.

The broadened topics shift somewhat when moving to anthologies, collections
of anecdotes, and personal literary collections, with a more focused emphasis on
literature, especially poetry. The table below summarizes the citation frequency and
proportions of these relevant books. Personal literary collections are organized

separately.

Table 6: Quantity and Citation Frequency of Anthologies, Collections of
Poetry, and Compilations

. Citation Book Book Titles
Proportion Category . .
Frequency Quantity [Source Titles]

Dongmunsun [ # ],
Daedong Yeonjusi Gyeok
[ 5F #& (&% )], Cheonggu
About 780 . Punga [/E H ], Daedong
Anthologies 7 o _

Sirim [ & # ], Samhan
Guigam [#E#i], Dongguk
Mungam [ B X # ],

Dongmunsu

Approxim
ately
6.8%

times
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Daedong Sihwa [F¥&dE],
About 444 | Collections of A Pahanjip [#F], Yeokong
times Poetry Paeseol [##3%], Bohanjip [
FHER ]
About 25 L Dongsajip [ B # £ ],
. Compilations 2 g
times Hwanghwajip [ 2 # ]

Among the anthologies, excluding the comprehensive anthology of poetry and
prose, "Dongmunsun,” there are four poetry anthologies and two prose anthologies.
In the cases of "Dongguk Mungam" and "Dongmunsu,” Gwon Munhae used the book
titles as headwords for the corresponding rhymes and recorded explanations about
them. He arranged 'Mungam' under the <#> rhyme and 'Dongmunsu’ under the <
##> rhyme, extracting related content from "Yongjae Chonghwa" (Seong Hyeon) and
"Donghyeon Saryak" (Gwon Geun), respectively. However, there are no instances
found where the contents of "Dongguk Mungam" and "Dongmunsu” were cited.
Gwon Munhae also created headwords such as 'Anthology Brief Miscellaneous,'
'Anthology Prose Anthology,' and 'Poetry Selection' to extract various information
about the anthologies circulated at the time. Additionally, as shown in the examples
below, he sometimes set part of a title as a headword and recorded who authored the
book.

Si-rim (§¥#%): Mongwa Yu Huilyeong (% & #l % %) compiled over 70 volumes
of "Daedong Sirim" (KB FF#K).

Si-gak (5¥48): (Omitted) During the Joseon dynasty, Mongwa Yu Huilyeong (
2% HIF#R) composed "Daedong Yeonjusi Gyeok" (K BIETRFFE).

Si-hwa (§%5%): Lord Dalseong Seo Geojeong(fRf& 1E) wrote the first and second
volumes of "Daedong Sihwa" (KB EFEH).

In example 1, he mentioned "Daedong Sirim," compiled by Yu Huilyeong, and
used 'Si-rim' as the headword. In example 2, he set 'Si-gak' as the headword and, after
citing relevant content, recorded that Yu Huilyeong composed "Daedong Yeonjusi
Gyeok." Finally, in example 3, he mentioned "Daedong Sihwa," written by Seo
Geojeong, which refers to "Dongin Sihwa." Gwon Munhae edited and arranged in
this manner, using 'Si-rim' when citing "Daedong Sirim," 'Si-gak' when citing
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"Daedong Yeonjusi Gyeok," and 'Si-hwa' when citing "Dongin Sihwa." "Dongsajip" is
a collection of poems exchanged by Korean envoys on their journeys to and from
diplomatic missions. Gwon Munhae extracted the item 'Dong-sa'(3R1£) under the <
#£> rhyme and provided an explanation based on the records of "Dongsajip."
"Hwanghwajip" was briefly explained under the <> rhyme item 'Hwang-hwa.'

The "Dongmunsun" is a comprehensive anthology of poetry and prose that
features a diverse range of writing styles from approximately 500 figures, spanning
from the Three Kingdoms period to the early Joseon dynasty. The anthology is
extensive, comprising 133 volumes. Gwon Munhae utilized this book in various
ways: he sometimes used the titles of works as headwords, included headwords that
only presented a line of poetry, and occasionally extracted and recorded various
pieces of information contained in the prose. Considering the more than 500
instances of citation, we can ascertain the significance of "Dongmunsun" in "Daedong
Unbugunok" and gauge the extent to which Gwon Munhae utilized this book.

Excluding "Dongmunsun,” "Dongguk Mungam," and "Dongmunsu" from the
table above, all others are anthologies of classical Chinese poetry and poetry
collections. This highlights Gwon Munhae's interest in classical Chinese poetry.
Particularly, Yu Huilyeong's "Daedong Yeonjusi Gyeok" and "Daedong Sirim" are
only partially preserved today, making it difficult to grasp their full content and
scope. The significance of Gwon Munhae using these books to present various
headwords and include related poetry works is considerable. Moreover, as Gwon
Munhae noted, the "Daedong Sirim" was extensive, reaching 70 volumes, which is
more than three times the size of the 19 volumes in the poetry section of
"Dongmunsun.”" Approaching from this perspective, it can be understood that Gwon
Munhae had substantial interest and understanding of the classical Chinese poetry
works of the literary figures circulated up until his time, and as a result, "Daedong
Unbugunok" is considered a product reflecting his expertise both directly and
indirectly.

When organizing the frequency of citations for personal anthology, the table
below shows the results. Among the 91 collections, there are a total of nine collections
cited more than 100 times. Among these, the "Dongguk Yi Sangguk Jip" (REIZF+8E
£, Yi Gyubo) was cited over 600 times. The "Maewoldang Jip" (# A E %, Kim
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Siseup) and "Mogeun Jip" ([E%&, Yi Saek) follow, with the "Yangchonjip" (Gwon
Geun) being the fourth most cited, approximately 265 times.

Table 7: Citation Frequency of Personal Anthology

Year
L. Book of . Initial
Citation Book . Collection L
Qua . Author | birth . Publication
Frequency ] Titles Size
ntity and Year
death
Dongguk _ 1241  (28th
600 or . Yi 1168- _
1 | YiSangguk 14 Vol. | year of King
more ) Gyubo | 1241 )
Jip Gojong)
Maewolda Kim 1435-
_ _ 9 Vol. 1521
ng Jip Siseup | 1493
450-500 2 1404  (4th
Mogeun ) 1328- )
_ Yi Saek 25Vol. |year of King
Jip 1396 _
Taejong)
During King
Yangchon | Gwon | 1352- .
250-300 1 . 10 Vol. | Sejong's
Jip Geun 1409 :
reign
1577 (10th
Chugang Nam | 1454- .
. 5 Vol. year of King
Jip Hyo-on | 1492 .
Seonjo)
. 1600 (33rd
100-150 5 T Ji u 101 30 Vol f Ki
- oegye Ji ol. ear of Kin
&Yeip Hwang | 1570 Y _ 8
Seonjo)
. Kang 1483  (14th
Sasukjae ] 1424- )
. Hui- 5 Vol. year of King
Jip 1483 _
maeng Seongjong)
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o _ 1520  (15th
Jeompiljae | Kim | 1431~ _
] . 8 Vol. year of King
Jip Jong-jik | 1492 _
Jungjong)
_ 1363 (12th
YiJe- | 1287~
Ikjaenango 3 Vol. year of King
hyeon | 1367 ,
Gongmin)

Gwon Munhae extracted and recorded Yi Gyubo (ZFZE#R)'s literary abilities
shown at the age of 11 based on his "Chronicle" (&) under the entry "Gidong" (3F

). He also extracted Yi Gyubo's literary prowess or related anecdotes through
various headwords, using not only his anthology but also sources like "Goryeosa
Biographies," "Bohanjip" (Choi Ja), "Daedong Yeonju Sigak" (Yu Hee-ryeong)
annotations, and "Dongin Si-hwa" (Seo Geo-jeong). For example:

Changi Singi (BIE#13): Choi Ja (%) remarked, "Yi Gyubo's poems have a
vigorous energy, grand words, and the creation of new meanings is innovative and
novel." (Annotation in "Daedong Yeonjusigyeok")

Jacheul Gijeo (B Hi#4F): Yi Gyubo, when writing essays, discarded the trite

and composed with his own skill. (Annotation in "Dongin Si-hwa")
Gwon Munhae's extensive citation of Yi Gyubo (Z ZE #)'s works from

"Dongguk Yi Sangguk Jip" (REBIZFHEI5) seems to reflect this perspective. For
instance, under the entry "Bokgo" (E&%) he cited Yi Gyubo's "Bokgoga" (BREN):
"The belly becomes a leather drum, and the hands become drumsticks, drumming
continuously all day." This work is found in volume 10 of "Dongguk Yi Sangguk Jip."
Yi Gyubo's anthology was first published in 1241 (28th year of King Gojong’s reign),
and it is mentioned in the "Daedong Unbugunok" <Names> section under "Yi Gyubo"
that the collected works were circulated. As a personal anthology, "Dongguk Yi
Sangguk Jip" is quite substantial. Gwon Munhae's extensive citation implies he must
have thoroughly familiarized himself with its content. Similar patterns are observed
in the citations of other literati's anthologies.

Gwon Munhae recorded in his diary that he completed the writing and editing
of "Daedong Unbugunok" in 1587 and began the final draft. Considering this period,

the personal anthologies he used should have been published and circulated no later
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than 1587. However, as shown in the table above, the "Toegye Jip"(iRiZ5) (Yi Hwang
Zi) was not published until 1600 (33rd year of King Seonjo). Yi Hwang's disciples
dedicated efforts to complete the drafts for the publication of their master's
anthology, but due to various reasons such as the Imjin War, the publication was
delayed until then. So, what version of the "Toegye Jip" did Gwon Munhae refer to?
Conclusively, it is believed to be "Seonghak Sipdo" and "Gyesan Japyeong," both
published under the leadership of Kim Seong-il in 1585 (18th year of King Seonjo).
Evidence supporting this can be inferred from the source title entries in "Daedong
Unbugunok." Below is an example along with the original text:

Maehwa Daap (#1E%, Plum Blossom Response): Toegye Yi Hwang (:RiZ 2
i®2) once returned home due to illness and composed a poem "§HH#E{E" (Visiting the
Plum Blossoms) while at his mountain residence. He also wrote poem "#{E&" (Plum
Blossom Response) ... (text omitted) ... (from "Gyesan Japyeong") — #{E&: iRiZ%
HERER B TILE BBE—it XRBIBIEES ... (text omitted) ... (E LK)

Seonghak Sipdo (222 +[&, Ten Diagrams on Sage Learning): Toegye Yi
Hwang composed and presented "Seonghak Sipdo," the first is "Taegeuk-do" (X 4%
[&), the second "Seoming-do" (F#4[&), the third "Sohak-do" (/N2 [&), the fourth
"Daehak-do" (K2 &), the fifth "Baekrok-dongkyu-do" (H BRI E), the sixth
"Simtong-seongjeong-do" (IR EE), the seventh "Simhak-do" (12 [E), the
eighth "Insul-do" ({Z 5% &), the ninth "Gyeongjaejam-do" (¥ 5 & &), the tenth
"Sukheung-yamejam-do" (ALK RRKE) - E2+E: RZXLEREE —BEXIBE—
A% E = B/N2ERE A2 EEE &ERREARLRIEFELE O 2E/ \BR
BN HBERE T BB EERRE(RE).

Example 1 is titled "Maehwa Daap" (#8fE%), and its content is extracted from
the "Gyesan Japyeong" (Miscellaneous Writings from Gyesan). It is noted at the end
in parentheses as the "Gyesan Japyeong." Example 2 has the headword "Seonghak
Sipdo," followed by an explanation. At the end, the source is indicated as "KE"
(Bonjip). Typically, this kind of notation is used when a title or a person is mentioned
in the heading or content, so it can be inferred that "A%" refers to the " Seonghak

Sipdo." Below is an image presenting this part.
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Fig 3: The source notation parts for the entries "Maehwa Daap" (#81E
%) and "Seonghak Sipdo" (B2 + &) from the "Daedong Unbugunok"
(RRERFEE)

Gwon Munhae recorded in the entry "Gyeodang Ouheung" ;22 {&#) under
the rhyme <B> that "There are ten poems titled 'Gyeodang Ouheung' in Toegye's
'Gyesan Japyeong' (iZIL%#£5k), marking it as "Bonjip" (&%) at the end. Similarly, in
the entry "Simtong Seongjeong" (‘L 1%£1%) under the rhyme <1&>, he provided a
detailed explanation of the sixth diagram "Simtong-seongjeong-do" (/{l:#f 14 1& &)
from the "Seonghak Sipdo" and marked it as "Toegye Seonghak Sipdo" at the end.

Upon examining the cited entries, most of the content relates to these books,
which suggests that Gwon Munhae was able to significantly reference the writings
of his teacher, Yi Hwang, by utilizing these two books. In the manuscript's book list,
the fact that these two books were not registered separately but were recorded as part
of the "Toegye-jip" indicates that, at the time the existing manuscript was compiled,
these two books had already been included in the publication of the "Toegye-jip."

Most of the other anthologies have citation frequencies below 100 times, with
13 works cited between 50 and 100 times. Listed in order of citation frequency, these
works include: "Kim Wonoe-jip" (Kim Geukgi), "Noegye-jip" (Yu Ho-in), "Poeun-jip"
(Jeong Mong-ju), "Chungam-jip" (Kim Jeong), "Samjan-jip" (Yi Seung-so), "Gajeong-
jip" (Yi Gok), "Mojae-jip" (Kim An-guk), "Gyeweon-pilgyeong" (Choi Chi-won),
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"Sambong-jip" (Jeong Do-jeon), "Seoha-jip" (Im Chun), "Takyeong-jip" (Kim Il-son),
"Saga-jip" (Seo Geo-jeong), and "Hoejae-jip" (Yi Eon-jeok).

Among those cited less than 50 times, more than half are only mentioned by
title or person without actual citations. For example, "Bihaedang-jip" (EE#Z%) by
Anpyeong Daegun Yi Yong (3, 1418-1453) is such a case. Bihaedang is Anpyeong
Daegun's pen name. Although listed in the book catalog, there are no traces of it in
"Daedong Unbugunok" except for anecdotes about Bihaedang or related to
"Bihaedang's 48 Poems." No citations from "Bihaedangjip" are confirmed. For
instance, under the rhyme <gk>, the entry "48 Poems" lists the titles of Bihaedang's 48
poems, with the source attributed to Kim Il-son's "Takyeong-jip." Anpyeong Daegun
wrote 48 poems about the scenery around Bihaedang and had people write rhymed
responses. Participants included top scholars of the time like Choi Hang, Shin Suk-
ju, Seong Sam-mun, Yi Gae, Kim Su-on, and Seo Geo-jeong. Later, King Seongjong
also wrote rhymed responses and ordered officials to do the same. Kim Il-son's
"Responses to the 48 Poems" (E8+/\FkEEEMER) were included in his anthology
"Takyeongjip," followed by King Seongjong's original rhymed poems.

Consequently, it appears Gwon Munhae was able to extract and record the
subtitles of "Bihaedang's 48 Poems" in the "Daedong Unbugunok" thanks to the reply
poem by Kim II-son and King Seongjong that were included in "Takyeong-jip." Since
there is no records of the publication of Anpyeong Daegun's anthology, it can be
inferred that Gwon Munhae likely did not have direct access to Anpyeong Daegun’s
poem. In fact, in the entry for "Anpyeong Daegun" under <Names> section, Gwon
Munhae made no mention of his anthology, only noting his literary talent and skill
in calligraphy and his enjoyment of poetry, wine, and music with renowned figures.
There is no record like "his anthology is in circulation,” as seen with Jugegun Yi
Simwon (k& ZFRIR) or Burimgun Yi Sik (EME FR).

Therefore, it appears no anthology of Anpyeong Daegun was available at the
time. Instead, Gwon Munhae included anecdotes from other books about Bihaedang,

or Anpyeong Daegun, in "Daedong Unbugunok."

IV.THE CONTEMPORARY SIGNIFICANCE OF "DAEDONG UNBUGUNOK"
This paper primarily focuses on comparing and examining the differences

between the draft manuscript and the woodblock print edition of the "Daedong
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Unbugunok." It also delves into the text to determine which books Gwon Munhae
primarily referenced, the extent to which he quoted from various books, and the
characteristics of the content extracted depending on the source. Due to the vast
volume and the diverse citation methods, quantifying the frequency and proportion
of citations presented clear limitations. However, based on the previously
accumulated research, it was possible to grasp the context, albeit roughly.
Nevertheless, due to limited time and space, a more detailed examination was not
possible, and not all tracked content was included. Particularly for books identifiable
in the "Daedong Unbugunok" that are now lost or partially remain, a more detailed
examination focusing on the included content is necessary. There is also a need to
contrast with the extant parts to uncover new values and meanings. Books like Yu
Hee-ryeong's "Shinpyeon Ryuchwi Daedong Sirim" and "Daedong Yeonju Sigak,"
which only partially survive, can reveal new and diverse contents when meticulously
compared with what is included in the "Daedong Unbugunok."

The historical and cultural value and significance of the "Daedong
Unbugunok" have been well-established, so further discussion is unnecessary. Now,
it is time to broaden our view beyond the author's excellent capabilities and the
completed work itself. Understanding how the draft manuscript (¥4<) was created,
how Gwon Munhae acquired and studied numerous books, the level of printing
culture and publishing at the time, the extent to which such compilation work was
possible, how the descendants preserved the draft manuscripts, the efforts made for
publication, and what supplementary work was added during the woodblock print
edition can bring "Daedong Unbugunok" into the present, extending beyond the

Joseon era.
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DIVINATION TABLETS:
ARTIFACTS THAT CONVEY SACRED MESSAGES
(THE CASE OF BAC LE TEMPLE IN LANG SON)

Pham Van Anh ', Nguyen Thi Hiep?
IInstitute of Literature, VASS

2French Development Foundation

Recently in Vietnam, tablets have attracted the attention of scholars. Tablets
that focus on historical records or Buddhist scriptures often are of greatest interest,
while those used for casting lots (linh tiém) have been neglected. This, perhaps, is
because divination tablets are considered a marginal form —a type of superstitious
fortune telling. As a result, their translation, introduction and research are virtually
absent from academic forums. The contents of these tablets were meant for common
people; they conveyed messages from the gods to tell good things from bad, and to
pursue or avoid them respectively. Related issues surrounding divination tablets
include religious beliefs, ritual practices, the interpretation of lots, etc. which also are
in need of further study.

Keywords: Tablets, Divination, Messages of the Gods, Sanctification, Mother

goddess, Interpretation, Beliefs, Religion.

MOC BAN LINH TIEM
HIEN VAT CHUYEN TAI THONG PIEP LINH THIENG
(Truong hop linh tiém dén Bac Lé Cong Pong)

Pham Viin Anh ', Nguyén Thi Hiép 2
1Vién Van hoc, Vién Han lam Khoa hoc Xa hoi Viét Nam

2Quy phat trién Phap

O Viét Nam thoi gian qua, moc ban da thu hit sy quan tAm ctia hoc giéi. Tuy
nhién, cac mgc ban ndi dung thién vé sk liéu hay kinh dién Phat gido thuong dwoc
quan tdm nhiéu hon. Loai moc ban khac cdc qué thé - linh tiém it dwoc cha y. Li do

o 1€ 1a mdc ban linh tiém bi coi la mot thé dang bén 1€, mot kiéu bdi toan mang tinh
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meé tin di doan. Vi thé, viéc dich thuét, gidi thiéu va nghién ctru vé moc ban linh tiém
hau nhu Véng bong trén dién dan hoc thuét. Trong khi do, ndi dung loai moc ban nay
von rat gan giii véi dai chung, dwgc coi la chuyén tai thong diép cta thanh than, giap
nguoi xem biét dwgc sy cat hung d€ phong tranh, giai trie. Xung quanh viéc xin tiém
con ¢ nhitng van dé khac nhu niém tin ton gido, thiec hanh nghi 1, cach thikc dién
giai linh tiém ... rat can dwgc quan tam nghién ctu.

Tw khoa: Moc ban, Linh tiém, Thong diép cua thanh than, Than than hda,

Thanh mau, Dién giai, Tin nguedng, Ton gido.

1. DAN NHAP

O cac nuwdc c6 anh hwong cua van hoa Hén, trong d6 c6 Viét Nam, rat nhiéu
loai hinh chiém bdc, bdi toan phat trién, trong d6 pho bién nhat phai ké dén la “doan
linh tiém” (hay con goi 1a “cau tiém”, “triru tiém” (rat qué, rat xam), “chiém tiém”
(dodn xam), “than tiém”, “thanh tiém”, “tiém thi”...), trong dan gian da luu truyén
rong rai cau thanh ngit “Vao chén miéu duong lam hai viéc: thap hrong cau tiém héi
sw tinh” [3]. Nhitng thong diép ghi trén linh tiém la m§t dang ma hod, can duoc doc
giai boi moét tang 16p trung gian. Ho 1a cau noi gitta thé gidi vo hinh va hitu hinh,
déng vai trd then chdt nham duy tri méi quan hé gitta hai cdi siéu nhién va pham tuc.
Bai viét nay khao ctru mdc ban linh tiém t& hai phwong dién vat thé va phi vat theé,
nghia la dwdi hai géc do lich st van ban va phwong thitc thiec hanh tin ngudng dan
gian. Ngoai ra, vai tro cta tang 16p trung gian doc giai van ban, chic nang tri liéu

tam li va thé chat cta linh tiém cling duoc dé cap.

2. KHAI NIEM, NGUON GOC LINH TIEM

Nghia ctia tit “Linh tiém” (%2 4%) truo'c hét lién quan dén chu “tiém 4&”. “Tiém”,
con c¢6 am doc khac la “thiém”, nghia la chiéc the tre, thuong dwoc goi la “the” hodc
“xam”. Xua, trong cac dén, dién, quan, chua... ngroi ta dung cac the tre co danh so
ki hiéu, twong ting véi mai ki hiéu 1a mot ndi dung nhat dinh, d&boi viéc tot xau, coi
do'la loi phan bao cua than, Phat, do vay cac the' do duwoc goi la “linh tiém” (nghia la
the thiéng), cing co khi goi la “than tiém ###&” (nghia la the than), “thanh tiém J24”
(nghia la thé thanh), “tiém thi #FF" (nghia 1a tho trén thé tre)... Viéc rat, xoc theé, nguoi

Trung Qudc goi la “triru tiém #H4” (nghia 1a rit thé), “cau tiém RE,” (nghia la xin
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the), “chiém tiém 54 (nghia la xem thé). Xdc thé, xin thé d€ xem viéc tot xau la
phong tuc dan gian kha phd bién o Trung Quoc, Viet Nam va Nhat Ban. Thé bdi thoi
khoi thuy bao gom mot s6 ky hiéu, hinh vé don gian nhu mot dang ctia btia phép ma
chi ngwoi tao ra thé maéi biét duoc dung y va mong cau. V€ sau, trén cac thé boi dugc
khac bang chit Han, theo 16i tan van hodc van van (thuwong la cac bai tho ngan, theo
thé it tuyét).

#
Hinh 1: Linh tiém c¢6 ¢ Trung Quoc

(Nguon: Hinh anh trich tr trang web chineancienne.fr (CC-by-nc-sa), nguon:

"Manuel des superstitions chinoises, ou Petit indicateur des superstitions les plus
communes en Chine." P. Henri DORE, S. J. (1859-1931))

Hién chwa ro thoi diém ra doi cuia linh tiém, chi biét réng, dén thoi Buong, mot
thuat si o fch Chau da dung 49 thé tre d€ béi viéc tt xau. Co nguoi cho d6 la khoi
nguyén cua tuc boi nay. Theo sach Ngoc hd' thanh thoai (ETEIF S, the ki thit 9), vao
thoi Ngu dai, co vi Té twdéng Bac Téng sau nay la Lu Da Ton (£, 934 - 985) khi
con tré tung dén dao quan Van Duwong xin mot the'boi, sau moi viéc déu ung nghiém.
Qua d¢, co thé biét tuc xin the' da co tu'lau, thoi gian xudt hién mudn nhét la vao cudi
thoi Puong, tu’ thoi Tong tro’ di thi tro’ thanh tuc 1€ rat pho bién.

Mot dao si thoi Nam Téng tén 1a Bach Ngoc Thiém (H E#E), trong sach Tuc
Chén qudn kinh (fE.E#S) viet rang: “Chan quan sau khi dac dao thanh tién, nguoi
cung toc trong lang ctia Chan quan moi téi lap dén tho. Nguoi ta 1dy 120 bai tho ma
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Chan quan da sang tac chép lai vao thé tre cho nguoi ta dén lay d€ doan dinh viéc tot
xau nén goi la thanh tiém” [2, 5643]

DPoan tu liéu trén day noi t6i “Chan quan” chi Hita Ton, tu Kinh Chi, nguoi
Nam L, Giang Tay. Sinh nam Xich Biéu tht 2 (239), thay ctua 6ng la dao siNgd Manh
ndi tiéng thoi d6, linh ngd duwoc mat phap Tam Thanh. Hira Ton 1a ngwoi thong kinh
sk, hoi tré tiing dau Hiéu liém, sau duoc nham chirc Tinh Dwong lénh, nén duoc goi
la Hita Tinh Duong, Hita Thai st... Téi thoi Tan, 6ng cung Ngé Manh chu du mién
Giang T4, sau téi dat Hong Chau (nay gan Nam L&, Giang Tay) tu dao ctu doi.
Tuwong truyén rang téi ndm Thai Khang thiz 2 nha Tay Tan (281), vao ngay 01 thang
Tam, Hita Chan Quan dac dao thanh tién (c6 thuyét néi rang 6ng vé troi nam Ninh
Khang tht 2, ttrc nam 374, huong tho 136 tudi). Néu ghi chép ctia Bach Ngoc Thiém
la dang tin thi mudn nhat dén thé'ky thi 111, linh tiém da duoc st dung.

Truy nguyén vé nghia gdc ctia chit “Tiém 4", Ha Than (775, khoang nam 30
- 124) thoi Bong Han trong Thuyét vin gidi tw (3 3Cf#F), cudn tu dién dau tién vé chiv
Han, hoan thanh vao nam tha 11 nién hiéu Vinh Nguyén triéu Hoa D€ nha Dong Han
(ndm 100) giai thich “Tiém la nghi¢m vay” (&: B t8). Nghiém nghia 1a chitng nghiém,
hiéu nghiém, suy nghiém. V6i ch “Sam 7”7, tic 10i sdém, Hka Than cling giai thich
tuwong tu. Nhu vay, trong “Luc thu” (N3 - Sau phuwong phap ciu tao va stt dung chiv
Han), “Tiém” va “Sam” cung nghia, c6 thé dung d€ chu thich cho nhau (Chuyén cha
HH51). Theo d9, rd rang gitra “Tiém” va “Sam” c6 mdi lién hé mat thiét vé ngir nghia.
No6i cach khac, “Tiém” goc gac cd thé tir “SAm”, ma “Sam” von da co tir thoi thwong
c6 6 Trung Qudc.

Lam Quoc Binh (#[EF), gido sw Dai hoc Sw pham Phuc Kién khi nghién ctu
vé linh tiém cho ré”mg: “Linh tiém la mot loai hinh cta thuat chiém boc, dac diém co
ban la 1y tho ca lam chu thé, dung thé tre/tiém lam cdng cu doan cat hung. Lich s
phét trién cua linh tiém rat lau doi, wéc chung nd san sinh vao hau ky thoi Buong,
né la mot loai hinh chiém bdc ¢6 dai ciia Trung Qudc da dan duoc thé'tuc hoa, la san
phdm cua xu hwdng gian di hda cac phuwong phap chiém bdc. Sau khi linh tiém xuat
hién né van c6 xu huéng dién bién tiép tuc gian lwoc va thong tuc. Téi doi Téng mot
sO linh tiém da dwgc cha giai, doan dinh... Thoi Minh bat dau duwoc cho thém vao
dién co, truyén thuyét, giai thich y nghia, nhitng 101 chiém nghiém... Thém nita, can

ct vao nhu cau xem bdi cua nguwoi dan ma phéan ra cac loai hinh tiém pho (ttec ban
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ghi chép ndi dung linh tiém). Do linh tiém cang duoc gian Iwoc hoéa thi cang dé thuc
hanh, dan dan né tré thanh mot loai hinh bdi toan, chiém boc c6 sy anh hwong rat
16n & Trung Qudc. Khia canh dién biéh phét trién cta linh tiém phan anh qud trinh
lich stt ctia ton giao, tin ngudng ¢ Trung Qudc thoi Buong-Tong” (Nguodn tai liéu
Trung van do ThS. Bui Qudc Linh cung cap)

O Viét Nam, linh tiém c6 18 cting da dugc st dung ttr rat sém, song hau nhuw
khong duoc ghi chép lai. Dén giai doan thé'ky 18 tro di, cac tuc nhu cau mong, xin
thé... dwong nhu phat trién kha manh mé. Trong mot s6 bai viét, cac tac gia nhw Ngd
Thi Si, Phan Huy fch, Pham Dinh H8, v.v... nhiéu 1an nhic dén céc tuc 1é nay. Tuy
nhién, viéc miéu ta twong doi chi tiét vé tuc nay thi kha mudn. Nam 1915, Phan Ké&
Binh trong Vi¢t Nam phong tuc miéu ta vé tuc xin thé vao ngay xuan, trai gai thi nhau
di chua di dén, phu quy trudce ban tho tho xdc dng thé. Khi mét thé roi ra thi nhat 18y
doc hodc nho nguoi giai thich gitp néu khong biét chi. Sau dé tuy theo phudc hoa
ghi trong thé &€ dang hwong, d6 ciing nham ciu khan than linh giai tri tai hoa hodc
ta on than thanh néu xin dwoc qué tot [4].

Toan Anh trong cong trinh Tin ngwong Viét Nam in & Sai Gon vao nhitng nam
60 cta thé' ky 20 cing ghi vé tuc xin xam, c6 1& dan tir tai liéu cia Phan K& Binh nén
khé gidng nhitng miéu ta trong sach nay [1, 226]. Tuy nhién, Toan Anh c6 bd sung
nhting tuc 1é thudéc mién Nam hoi khac véi mién Béc. Dai d€, sau khi nguoi xin xoc
duoc mot chiée thé ban ra ngoai, ngueodi xin thé con xin thém mot dai Am duwong bang
2 dong tién hodc béng 2 con keo hinh mat trang lwi liém. Hai con keo mot mat phéng
va mot mat vong 1én khum khum, coi nhu mot mat sap, mot mdt ngtra. Néu dai am
dwong Gng theo 10i xin nhat am, nhat duwong, tic la qué thé duong su xin da dwoc
than linh chiéu theo viéc cat hung van vé duong sy ma tng cho vay” [1, 229].

Nhu vay, chung ta thay réng ttr xwa, tuc xin thé boi da rat thinh hanh trong cac
dén, chlia, miéu, phu... néi chung la nhuing chon linh thiéng. Thé béi thuong duoc
lam bang tre hoédc gd, mdi thé déu co s6 thi tu riéng, tong sd the ¢ thé 1a' 50, 60, 100
thé, doi khi cling co thé nhiéu hon. Nhin chung, khong c6 quy dinh cu thé budc nao
ve s0 luong linh tiém.

Hién nay, Thu vién Vién Nghién ciiu Han NOom con luwu gitt mot s6 tw liéu lien
quan dén cac bd linh tiém o mot s6 di tich, tiéu bi€u nhw: La'td linh tiém (= HERE -
Ki hiéu thu vién: AC.657, AC.47, Paris: SA. PD. 2328), 1a b linh tiém in tai dén Ngoc
Son (Ha Noi), trong do gdm 270 linh tiém, twong truyén la giang but cua La td (La
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Dong Tan), maéi linh tiém la moét bai thudc vé 5 khoa: nam khoa, phu khoa, nhi khoa,

ngoai khoa, muc khoa. Cung chinh tai dén nay con c6 Viin Dé linh tiém (3Cr 84 - Ki
hiéu thu vién: AC.102), in nam thit 6 nién hiéu Thiéu Tri (1846), gom 64 linh tiém. BJ,
Li Qudc Sw tu' linh tiem (ZE[EANR %4 - Ki hiéu thu vién: AC.91), 1a bo linh tiém cua

dén tho Li Qudc Su (Ha' Noi), gom 50 linh tiém dung dé xem vé cac viéc nhu nha'ctra,
hon nhan, di xa, mat cua, bénh tat... B6 Quan Thanh linh tiém (BB - Ki hiéu thw
vién: AC.105), gdm 100 linh tiém. BS Xién Phap tu linh tiém (M558 4% - Ki hiéu thu
vién: AC.57), 1abg linh tiém cua chua Xién Phap (Ha' Noi) gom 50 linh tiém, v.v... Su
hién dién ctia cac van ban linh tiém trén da cho thady mirc d6 pho bién cua linh tiém
tai cac loai hinh di tich xua. Tuy nhién, hién khong r6 cdc ban linh tiém nay tai di tich

co con luu gite duge cdc moc ban hay khong?

3. VAN BAN MOC BAN LINH TIEM DEN BAC LE CONG PONG

Linh tiém dén Bac Lé Cong dong, tén day du dugc khac trén moc ban 1a Bic L¢
Cong Déong linh tie linh tiém LI/ FEiA S (Linh tiém dén thiéng Bac Lé Cong
Pong). Nam 2004, nhan dip khao sat, swu tam tu liéu tai dén Bic Lé Cong Dong, xa
Tan Thanh, huyén Hitu Liing, tinh Lang Son, tai thoi diém trén, dén Bac L.é Cong
Pong dang duoc tu stta, mot s6 hién vat tai dén can phai di chuyén. Cu Dao Van hda,
nguoi luu gitt moc ban linh tiém lo ngai khong thé bao quan dwgc cac thac ban, d€
tranh nguy co bi mat nén da tin tuwdng cung cap cho ching t6i bd mdc ban noi trén.
B0 linh tiém gom 24 van gb. Sau khi suu tam, ching toi da tiéh hanh vé sinh cac moc
ban, bao quan can than, in rap thac ban, tim hiéu ndi dung moc ban. Trong qua trinh
tim hiéu, nghién cttu mdc ban trén, chung t6i phat hién thém di ban cua bd linh tiém
nay, d6 1a ban Thdanh mau linh tiém (BB B - Ki hiéu A.2431, Thu vién Vién Nghién
ctru Han Nom (Ha Noi) va vi ban (Microfilm) ki hiéu N° 793 luu tri¢ tai Thw vién
thudc EFEO tai Paris. Nam 2019, Chting t6i st dung ban Thdnh mdu linh tiém 1am ban
nén, tham khao van ban moc ban linh tiém dén Bac L& Cong Dong, phién am, dich
chti toan bo ban Thdnh mdu linh tiém va xuat ban thanh sach [5]. Thang 11/2022, chting
t6i ban giao lai bd moc ban linh tiém dén Bac Lé Cong Dong cho Béo tang tinh Lang

Son.

3.1 Thdanh mdu linh tiém va Vi bdn
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Thanh mau linh tiem (B R EE) va Vi ban (Microfilm) ki hiéu N° 793 trén thuc
t& chi 1a mot ban duy nhéat. Vi ban dwoc thuc hién trén ban Thdnh mau linh tiém hién
con duoc luru gite tai Vien Nghién citu Han Nom do nhitng nam 50, EFEO chu treeong
chuyén tw liéu vé Paris nén kha nhiéu tai liéu duoc luu trir dwdi dang vi ban dé tién
cho viéc van chuyén, luu trit; cac ban gidy duoc chuyén giao cho cac co quan tai Viét
Nam luu trit, trong d6 c6 cac van ban Han NOm hién luu trit tai Vién Nghién cttu
Han Nom hién nay. Cac ban nay ghi sd to gom 53 t0, tuy nhién do danh nham s to
(thiéu sO to tht 28, sau to 27 tiép dén la to 29 trong khi ndi dung van ban khong hé bi
ngat quang), nén trén thuc t& chi gom 52 to. Cac qué duoc viét bang 16i chit chan
phuong, riéng hai to cudi hoi chuyén sang dang Hanh thu.

Tai liéu trén ghi chép 50 linh tiém, mé dau b.%mg bai “Thanh mau linh tiém ti
BEH/F” (Bai twa tap Thdnh mdu linh tiém), sang to thit 03 bat dau chép céc linh tiém,
lan luot tir linh tiém th nhat dén linh tiém thi 50. Riéng to tht 32, chép linh tiém
thit 29, chi ghi nhan d€, khong c6 ndi dung, toan bd ndi dung cac phan trong linh
tiém nay déu dé tréng, nhung van dwoc ghi phan hang linh tiém thudc loai “Thuong
7 (T6b).

Linh tiém dwoc phan lam 3 loai: “Thuong”, “Trung” va “Ha”.

Loai “Thuwong” gom céc linh tiém: 1, 3, 5, 7, 11, 13, 15, 19, 21, 22, 24, 26, 28, 29,
33, 35, 36, 38, 40, 42, 44, 48, 50. Tong s6 gdm 23 linh tiém, chiém 46%.

Loai “Trung” gdm cac linh tiém: 2, 8, 10, 14, 17, 18, 25, 27, 31, 32, 34, 37, 41, 43,
45, 46, 47, 49. Tong s6 gom 18 linh tiém, chiém 36%.

Hoai “Ha” gobm cac linh tiém: 4, 6, 9, 12, 16, 20, 23, 30, 39. Tong sd gdbm 9 linh
tiém, chiém 18%.

Thtt ty cac qué “Thueong”, “Trung”, “Ha” khong co quy luat.

Nhu vay, cac qué thudc loai “Thuong” (t6t) chiém ti 1¢ 16n nhat, con loai “Ha”
(xau) chiém ti 1& thap nhat vdi 18%. Di€u d6 ciing ¢ nghia la, khi mot nguwoi nao dé
dén xin linh tiém, x4c suat xin/bdc/rat dugc qué tot 1a cao nhat, hodc it ra la qué trung
binh, treong hop duoc qué xau la han hiru.

Néi dung chinh cua Thdnh mdu linh tiém phan lam 12 mugc, doc t phai sang
trai, tu’ trén xudng dwoi, méi muc bao gom mot bai tho tu tuyét chu’Han, dwoc trinh
bay thanh hai hang dog, cu thé'la' cac muc sau: 1/ Tong doan (F#2Ef - Loi doan chung),
2/ Tw than (H & - Ban than), 3/ Gia trach (3% - Gia trach - nha ctra, dat cat...), 4/
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Phong thuy (JEUK - Phong thuy - dat cat d€ dat mo ma...), 5/ Cau muu (K% - Toan
tinh, dw dinh...), 6/ Hon nhan (44 - Hon nhén, cudi hoi), 7/ Luc giap (/SNH - Thai
san, sinh de), 8/ Xuat hanh ({17 - Xuat hanh, di xa), 9/ Hanh nhan (1T A - Nguoi di
xa), 10/ That vat (&4 - Mat cua), 11/ Quan sy (‘E 5 - Viéc quan, viéc kién tung...),
12/ Bénh hoan (7 & - Dau 6m, bénh tat...).

3.2 Méc bén linh tiém dén Bic Lé Cong Dong

Linh tiém dén Bac Lé Cong Dong hién con gom 24 van in, m&i van in gom 02
mat, tong cong gdm 48 linh tiém. Tuy nhién, xem th tw cac van in va cac linh tiém,
s6 thf tue cac linh tiém bat dau tu' 01 dén 50, 01 van (hai mat) khéc linh tiém thu 05 va
06 da'mat.

Hinh 2: Anh chup moc ban linh tiém dén Béc Lé Cong Dong
(Nguon: Nhom tac gia cung cap)

C4c linh tiém dwoc khac trén van g6 thi, la loaj g& chuyén dung trong in van

khdc ngay xwa boi tinh wu viét ctia loai gd nay la dé khac, it bi cong, nit. V& hién

trang cac van in, chat lwong t6t, phang, kha nguyén ven, tre’ mot vai truong hop bi

nut hay sut me doi chut.
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Van g6 hinh chinhat, cao trung binh : 15 cm, rong ngang: 22,3 cm dén 23,2 cm,
bé day van in: 1,3 cm dén 02 cm. Van ban trinh bay trong long van: cao trung binh
14,8 cm, rong trung binh 19 cm.

L6i chit’khdc trén van in la 16i chit Khai, kha ro' rang, sdc net. Mo’ dau cac linh
tiém ghi: “Bic Lé Cong Dong linh tu'linh tiém LB R EEMF2 4”7 (Linh tiém cua dén
thiéng Bac Lé Cong Dong), tiép do la'sd thit tu ctia linh tiém, chdng han “dé nhat
— (nhi —, tam =, t& U...)”, rdi dén phan loaj linh tiém “Thuwong " (t6t), “Trung
1”7 (binh thwong), hodc “Ha T (xau), sau do la' dong chit “Thanh dong Tran Vu’
Oanh tu cung HEMREENL” (Thanh dong la Tran Vi Oanh dang cung). “Bac Lé
Cong DBong” 1a tén goi day du cua ngdi dén st dung bo linh tiém nay nhung cach
khdc phan mé dau nay khong hoan toan thong nhat, linh tiém thu nhat, truoc chu
“Cong Dodng ZA[A]” 1ai khong co hai chit “Bac Lé Jb5]”. Tuy nhién day chi la treong
hop ca'biét.

Nhuw vay, dong mo’ dau cua cac linh tiém, vé can ban déu ghi: “Bdc Lé Cong
Déng linh tuw'linh tiém dé nhat (nhij, tam, tw, ngu;, luc...), Thvzong (Trung, Ha). Thanh
déng Tran Vu Oanh tu cung ALBIA R B &S — (=, =, WU, f, N...), B (F, ).
FHEFREEHL” (Linh tiém dén thiéng Bac Lé Cong Déng, [linh tiém thit] nhat (hai,
ba, bdn, ndm, sau, v.v...), que Thuong (Trung, Ha). Thanh dong Tran Vu Oanh dang
cung). Qua d6 co thé chac chan, bo linh tiém nay do Thanh déng Tran Vu Oanh bo
tién cong dic d€ hoan thanh.

Khao sat sau hon vé van te qua mdc ban thi thay rang cdc van dwoc khic bang
161 chit Khai, chif viét thong nhat, khong co hién teong kiéng huy, nhung dua vao 161
chit viét, cd thé doan dinh chac chan day la'16i viét Khai thw cudi thoi Nguyén, nién
dai cua bo van nay duoc tao tac vao khoang dau thé ky XX.

Linh tiém dén Bac Lé Cong Dong dwoc phan lam 03 loai : Thuwong (T6t), Trung
(Binh thwong, trung binh), Ha (Xau). Dang lwu y'la mot s¢ it linh tiém khong phan
loaj, chdng han linh tiém thu 02 ghi: “Bic Lé Cong Dong linh tw' linh tiém dé nhi quai.
Thanh déng Tran Vu Oanh tu cung AL 4 [7]  inl 52 855 &b F BB EAY” (Linh
tiem dén Bac Le Cong Dong, que’ thu hai. Thanh dong Tran Vu Oanh dang cung).
Mot s0 linh tiém khalc, cu thé€'la cac linh tiém s&'12, 17, 18 déu khong phan loai, cung
khong co chv“quai £ ¢ sau s6 thi tu linh tiém. Nhing treong hop nay co'l€ khong
phai chu y cua ngroi lam mudn tao ra mot s6 treong hop di biét, ma’ co' nhi€u kha
nang la do “161 ki thuat” cua nguwoi khac van trong qua’ trinh khac lai van ban.
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Nhu vay, co tat ca 04 linh tiém khong phan loai (go6m cac treong hop linh tiém
thu' 02, 12, 17, 18), cong thém 02 linh tiém bi mat la 05 va 06, s6 lrong linh tiém c6
phan loai gom 42 linh tiém, chia lam ba loaj, cu, thé nhu sau :

- “Thuong” (Tot) : 1, 3, 7,11, 13, 15, 19, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 29, 33, 35, 36, 38, 40,
42, 44, 48, 50, gom 23 linh tiém, chiém 52%.

- “Trung” (Binh thwong, trung binh) : 8, 14, 25, 31, 32, 34, 37, 39, 41, 43, 45, 46,
47, 49, gom 14 linh tiém, chiém 33%.

- “Ha” (Xau) : 4, 9, 10, 16, 20, 23, 30, gobm 07 linh tiém, chiém 16%.

Tong cong so linh tiém phan theo cac hang la : Tt la 23/44 ~ 52%, Trung binh
la' 14/44 ~ 33% va Xau la'07/44 ~ 16%.

Van 05 va 06 bi mat.

Noi dung chinh cua linh tiém dén Bic Lé Cong Dong phan lam 12 mug, twong
tw ban Thdanh mau linh tiém, doc te bén phai sang trai, ti trén xudéng dwoi, méi muc la
mot bai tho tu' tuyét chu Han, dwoc trinh bay thanh hai hang doc, cu thé la cac muc
sau : 1/ Tdng doan (#2Er — Loi doan chung), 2/ Ty than (H & — Ban than), 3/ Gia trach
(% - Gia trach — nha ctra, dat cat...), 4/ Phong thuy (JEUK — Phong thuy — dat cat,
mo ma...), 5/ Cau muu (CKi¥ — Toan tinh, dw dinh...), 6/ Hon nhan (454 — Hon nhan,
cwoi hoi), 7/ Luc giap (7SH — Thai san, sinh d€), 8/ Xuat hanh (11T — Xuat hanh, di
xa), 9/ Hanh nhan (1T A\ — Nguoi di xa), 10/ That vat (k%) — Mat cua), 11/ Quan s (
B % - Viéc quan, viéc kién tung...), 12/ Bénh hoan (/% £ — Dau 6m, bénh tat...).

Sau khi xem xét tong sO thé, cach phan loai linh tiém, cac d€ muc, ndi dung cac
linh tiém cy thé, ching t6i thay rang bo linh tiém dén Bac Lé Cong Dong gan nhu
hoan toan gidng bd Thdnh mau linh tiém dang dwoc lwu gitt trong thu vién Vién
Nghién ctru Han NOom da noéi o trén, gitra hai ban, so cac queé cu th€, chi sai khac &
mot sO chit, ca biét mdi co6 mot sO it treong hop sai khac mot vai cau hoac mot bai.
Theo d6, Thanh mau linh tiém va Bic Lé¢ Cong Déng linh tir linh tiém thyc chat chi 1a cac
di ban, song trong qua trinh luu truyén dén cac di tich khac nhau da c6 nhitng thay
doi, sai léch nhat dinh.

Biic L¢ Cong Déng linh tir linh tiém tuy chi trén van khic rat sic gon va dat tinh
tham my twong d6i cao song trong qua trinh khdc chu, dwong nhu do khong dwoc
giam sat mot cach nghiém can, than trong, thém nita nguoi khac chit cé thé khong

thuc su tinh thong chit Han nén mot s6 chibi khac nham, dan déh mot s bai tho sai
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thanh diéu hoac sai van, mot sO cau trd nén toi nghia, khong duoc chuan xac bang

ban Thdnh mdu linh tiém leu gitt Vién Nghién ctru Han Nom va ban Vi ban.
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Hinh 3: Ban rap mot mit thac ban linh tiém dén Bac Lé Cong Dong, qué thit 4
(Nguon: Nhom tac gia cung cap)

Thuee t& cho thay rang tuy cac bd linh tiém mang tén goi Thinh mau linh tiém
hay Bic Lé Cong Dong linh tir linh tiém nhung ndi dung céc trong cac qué cu thé lai
khong hé nhic dén dén Bic Lé, Thanh mau hay céc than linh thudc dao Mau. Piéu
dé cho thdy, chung cé thé ¢ nguon gdc tit mot van ban linh tiém nao d6, khi duoc
st dung ¢ di tich cu thé nao d6 mdi cu thé hoa dia diém di tich hodc than linh duoc
tho ciing vao van ban. Twong tw b La T4 linh tiém gdm cac bai thudc cling duoc st
dung rdng rai trong cac dén chua trén ca nudc. Dac diém nay cua linh tiém phtu hop

voi tinh nguyén hop cta tin nguedng dan gian Viét Nam do tinh kha dung cao.

4. LINH TIEM: THONG PIEP MANG CHUC NANG TON GIAO

Moi ton gido tin ngudng déu thé hién qua mot tap hop nhitng cung cach tng
xtt mang tinh biéu twgng cho mot tap thé cong ddong nhat dinh. Nguon goc cua ton
gido, tin ngudng bat dau tir nhiing suy, doan, hinh dung ctia con nguoi it nhiéu co
co s& dén tir nhitng gidc mo, ndi so hai vé nhitng hién twong thién nhién chua thé
giai thich, chat mé hodc trudc thé gidi da dang va ni€ém mong wdc truong sinh bat ti
ctia con nguodi. Kinh nghiém ton gido duoc hinh thanh trén co so thuc tién (tho cing,
nghi thirc, 1€ héi, phép thuat..), co so ly thuyét (huyén thoai, hoc thuyét...), thuc t&€'xa

hoéi (quan hé xa hoi trong cung cong dong ton giao), van hoa (nong nghiép, vo bién,
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thwong mai...) va co so lich st (nhiing bién ddi ctia huyén thoai, ton gido va nghi 1&
theo dong thoi gian) [6]. Nhiing thong diép khong 16i nhung d6i khi rat httu hinh dén
tt thién nhién, nhitng thong diép vo hinh dén ttt thé'gidi siéu nhién, vé sau dwgc phat

trién, tré thanh nhitng tdm thé nham wdc doan tuong lai.

4.1 Thong diép ma hoad

Van ban linh tiém dén Bac Lé Cong Déng va Thdnh mdu linh tiém, cac qué thé
chi phan lam 3 loai “Thuong”, “Trung”, “Ha”. Nhiéu bd linh tiém con phan chia nho
hon, chi tiét hon, ch:fmg han trong nhém “Thuwong” lai tiép tuc dwgce phan lam ba loai:
1/ “Thuong thwong” (nghia la' tot nhat trong cac que tot), 2/ “Thuong trung” (nghia
la' trung binh trong cac qué tot); 3/ “Thuong ha” (nghia la'kém trong cac que tot). Cac
qué thu¢c nhom “Trung” cung dugc phan lam ba loai: 1/ “Trung thwong”, 2/ “Trung
trung”, 3/ “Trung ha”. Ciing theo trinh ty nhuw thé, nhom “Ha” dwoc phan thanh: 1/
“Ha thwong”, 2/ “Ha trung”, 3/ “Ha ha”. Muc d0, tot giam dan tu “Thuong thuvong”
dén “Ha ha”. Tuy nhién, truong hgp phan chia chi tiét thanh 09 loai nhw trén it gap,
thong thuong phan 16n cac b linh tiém chi dwoc phan lam ba loai “Thuwong”,
“Trung”, “Ha”.

Nhu mét mac dinh tam ly nghiém nhién, d¢ giam thiéu su bi quan cho nguoi
xin thé, cac qué thudc loai “Thuwong” (T6t) va “Trung” (Trung binh) thwong chi€m ti
1é 1o hon so véi cdc que “Ha” (X&u), tham chi la ap dao. Ca biét 0 mot sd dén phu,
nguoi chu' su & do con “cat bot” cac que xau dén mutc t5i da!

Phan loi doan cac the so’ di thwong dwoc viét bang tho boi tho co' thé manh vé
cach dién dat mang tinh 4n dy, hinh twong. Tho ciing la loai hinh dé nhd, dé hoc
thudc nén 1a mot thuadn loi cho cdng viéc cua cac thay boi, thay cing va thanh dong.
Ngon ngu cua tho doi khi khong thiee syt minh bach, ro' rang nhw van xudi ma bao
gom nhi€u hinh anh an du, bao ham su bat dinh vé mdt thong tin, cho phep doan
dinh, hi€u, cdt nghia cac thong di€p theo nhiéu cach khac nhau. Tuy nhién, phan loi
doan nay da s6 khong phai do gioi si dai phu hay nhung bac cao minh bac hoc chap
but ma phan 16n déu do tri thi'c binh dan sang tac. Do d6, & mot sd bai tho trong bd
linh tiém dén Bac Lé Cong Ddng c6 hién twong khong chudn chinh vé cach luat.
Nguoi viét co 1é cung y thirc duoc rdng nguroi di xin the, ngwoi giai que thuong la
tang 16p binh dan, trinh d6 co han nén phan loi doan thuong duoc viét mot cach kha
gian di, d€ hiéu. Du vay, thoi xua, thwong dan ndi chung tuyét dai khong biét ch
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Han, nén du 10i tho c6 gian di dén may thi vé co ban ho van phai nho cac 6ng thay
(thay d6, thay cting, hodc thu tr) giai nghia, thong dién 10i tho, 10i ctia thanh than. Vi
vay, viéc giai ma ndi dung qué bdi phu thudc rat nhiéu vao hiéu biét, tam trang, tham
chila... Ivong tam cta thay bdi, thay cung va thanh dong. Néu nguoi giai ma thong
diép du trinh do can thiét thi cach giai thich ctia ho sé gan véi nguyén tac. Bang
khong, thay giai qué cling c6 thé “truc 19i” bang cach giai ma thong diép khéc di,
tham chi tir cat thanh hung, tir 46 yéu cu, doi hdi nguoi xin phai lam cac 1& cting
reom ra, ton kém dé mong giai han, tri tai.

Céac bai tho doan trong cac que vé co ban ngdn ngu dé hiéy, it dung dién tich
dién c6. Dung nhiéu dién tich hon ca co 1€ 1a phan v€ Hon nhan va Luc giap (sinh
no). V& phan Hon nhan, tac gia'linh tiém thwong dung tich “Bang nhan 7K \” (nguoi
dtng trén bang), “hdng diép xich thang FLHE/R#” (1a tham chi hong), déu la cac dién
tich chi viéc méi 1ai... O phan Luc giap, tac gia linh tiém thuwong dung dién “Long
chuong F#5” (choi ngoc chuwong), d€ chi diém bao viéc sinh con trai; “16ng ngoa 7%
K" (choi manh ngoi), d€ chi diém bdo viéc sinh con gai; hay dién “lan chi " (got
chan con lan), “chung tu & (loai chau chau) trong Kinh Thi, déu la cac dién ndi
viéc gia dinh nhan hau nén sinh dwgc dong con nhiéu chau.

Viéc dung dién lam tidng tinh ham suc cua cau tho, khién cho tho thém dién
nha, song no cung co cai bat loi la co thé gay can tro’ cho su ti€p nhan cua dai chung.
Va vi thé, vai trd ctia cdc 6ng thdy, véi tie cach 1a nguoi dién giai cang duoc coi trong.

Khi xin duwgc mot the' thudc loai nhat dinh, nguoi xin ¢6 thé biét duoc daj thé
muc d§ tot xau cua que do ra sao. Nhung trong mot que co loi doan vé nhi€u viéc
khac nhau, va dwong nhuw rat it nguoi di xin thé tit minh c6 thé dién giai loi doan va
yén tam vé st dién giai do ma da phan ho déu phai nho ngwoi khac diéh giai giup,
nhat la' cac bac phap su, thdy cung hoac ngwoi chdp su o cac linh tich. Khi do, nguoi
giai 10i dodn s€ dua vao su phan loai que’ cung loi tho cua que dé€ dién giai. Thuc t€
cho thay c6 nguwoi giai qué con dua vao su ung nghiém cua que do voi cac truong
hop nhitng nguoi xin trreoc do, tic la dwa vao kinh nghiém ma ho thu dwoc sau nhiéu
nam dé€ dién giai que/the.

Thtt quan sat 3 qué thudc ba loai: “Thwong”, “Trung” va “Ha” tit bg linh tiém

dén Bac Lé Cong Dong!.

1 Mbt vai chd cé hiéu chinh theo vin ban Thinh mdu linh tiém.
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Gi6 may gdp hoi, dung la lac nay,

Co cay gap mua xuan mai bat dau
tro canh.

Ca bién thanh rong, séong 16n noi
lén,

Mac sttc cho nguoi thi hanh, ché

doi cho mai.

Ho ra khoi nti rieng duia doa
moi nguoi,

Moi ngwoi thdy vay thi rat
kinh so, ngo viec.

Dau khong ¢ y lam ton
thuong nguroi,

Long 16 kinh s¢ thi lam sao

Nhoc long, phi sttc, chang
duogc thung dung,

Cé sao thoi van ngang trai,
van van chua thong?

Nén muon gié dong nhe
nhang giup sttc,

Dé cho cé thé chiém duwoc mot

biét dwoc. canh xuan.
BAN THAN BAN THAN BAN THAN
Cay tung cay bach gdp thoi tiét| Phac thién troi thuwong Muoi lam tréng tron, chon

lanh trong nam

Long nhan nai chiu dung van
vitng vang,

Chiju hét moi gio swong [lanh 1€o]
cho nam thang qua di.

Bon mua, mua xuan roi mua thu,
tham nhuan mua moc,

Lai cang khién cho dang vé bon

mua thém twoi.

nguoi tich diéu thién,

Dung dem sy manh mé va
tan ac dé lam ton hai ban
than.

Chi mong than duoc ydn 6n
madc thang ngay qua,
Chuyén van dén ngay rong
(Thin), ngay ho (Dan) ty

nhién sé doi moi.

chon déu sang,

Cé sao phai lo lang rang lam
viéc thi ca doi bén déu vo tinh.
Chi can than dugc yén on qua
thang ngay,

Van hanh dén ngay rong
(Thin) va ho (Dan) thi ty nhién
sé hung thinh.

GIA TRACH

Cay khong moc 1én tr goc thi
khong thé to 16n,

Cuia cai, lya 1a trwdc mat, thay la
nhitng thi xa hoa.

Lai thém dao man moc twoi tot
day san,

Canh an cuw dep d€, khac han
nhitng nha khac.

GIA TRACH
Ttr 1au da biét ndi khd nén
mudn d6i moi,
C6 sao gia dinh ai wdc
nguyén van chua thanh.
Khong nhiing kinh s, trong
long nhiéu diéu so hai,
Lai con phai dé phong cui

Itra, trom cap va ke gian.

GIA TRACH
Gia dinh c6 viéc phai lo au,
cho nén phai khon khé chong
do,
Udng phi tam co, gang guong
tw lam.
Suc vat, tai san bi ton thuwong
vi cO mat mat nho,
Lai thém nhan khau sém phai

lo 1ang.

PHONG THUY
Cai dao vé dat [phong thuy] dén

nay,

PHONG THUY
Vi con nguoi ta, phong

thay ha dé cau duoc?

PHONG THUY
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Ha chi la chuyén luu truyén hao?

Tich tu am cong thi sé gap bac
than tién.

Néu nhu khong tin vao dat “trau
ngu” [phong thuy tot],

Lam sao c6 thé dugc mot khoang

troi ding dau trong cdi nhan gian.

Can xem am dtrc c6 hay
khong.

Néu nhu lai vong tuong
toan duogc su che chd tot
dep,

Muon su do troi, khong phai

O con ngwoi.

Toan udng phi tinh than, nhw
vo ngwea cau chay qua khe
vach,

Phuc tinh chua dén, uéng phi
cOng strc rudi rong.

Khuyén chang hay tich 1dy am
cOng,

At sé duoc troi cao ban cho
diéu dep dé, tot lanh.

TOAN TINH

Vé nhiing toan tinh, chi mudn
truyén lai cdi tam nay,

Mac y cho chang men theo duwong
hoa ngd liéu.

Duoc nhu y minh thi van can phai
cham chi, can trong git gin,

Méi tin rang long bén chac thi ¢6

thé xuyén thung ca da.

TOAN TINH
Khong dwa vao lé troi, mién
cudng ma lam,
Lam xang dén nay d6 1a nén
mong cua tai hoa.
Quan tr can c6 dao dé duoc
song yén On,
Chd dé tinh toan sai lam
khién bi nguoi ta khinh khi.

TOAN TINH
Dung co muu ciing udng phi,
viéc khong thanh,
Nhw nay, diing hoi vé hanh
trinh phia truoc.
Chi doi vang mat troi xoay
chuyén,
Tw nhién dugc thém phtc 16¢
loi danh.

HON NHAN
Néu cau xin vé viéc lay vo ga
chong thi ca hai bén déu phu hop,
Von di c6 moi duyén lanh da duoc
dinh tu trude.
Twa nhw hai ho Chau Tran hai hoa
tot dep,

Thanh hon r6i ben vé nha chong.

HON NHAN
M6i vira trong thdy dung
nghi dep de,
Al biét gitra chitng c6
chuyén thi phi.
Khoéng phai la nhan duyén
thi chd sanh d0i,
Ché c6 nham 1an, hay doi

thoi gian toi.

HON NHAN
Nhan duyén dén ngay, khong
can phai tim kiém,
Co sao cit khuw khu dung tam
mot cach udéng phi.
Cé y trdng hoa, hoa chang no,
Tién tay trong liéu, liéu xanh

um.

THAI SAN
Ctra nha gdp van thai hanh thong,
am duong déu thong thuan,
Tung doa, tirng d6 hoa no, lai tré

canh.

THAI SAN
Ha biét rang phién nao phat

sinh ttr cho vui?

THAI SAN
Dao tién chura quen véi vé mat
ctia chtia xuan,
Quay nhin nguoi dep bon

phia nudc mat dam dia.
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Ban dém, dung khi trang sang, cac
vi sao xuat hién,
Trong nha vui swong vi sinh duoc

mot dira tré.

Dén ndi nay, hay dem long
au lo hudng vé Phat dé cau
Xin.

Néu nguroi muén cau nhitng
ngay thanh thoi vo sy,

Hay s6m cau phuc lanh to
I6n 1a sinh dwoc dra con

thong minh dinh ngo.

Bao tin dén hoa quynh sao nd
muon,

Trong nha sinh dwgc mot bé
trai khau khinh.

XUAT HANH
Puwong may te nhién c6é ngay
hanh thong,
Treéc mit, dadu can phai hoi
nguroi khac.

Ra, vao, c6 quy nhan don tiép, dan

XUAT HANH
Ra khoi cdng, ngoai ntii la
muon trung nui,
Gdp dung luc gioé dong thoi
lén mat.

Vi cudng cau danh va 1oi,

XUAT HANH
Tién - lui, hanh - tang, chiing
nhw van canh canh ndi niém,
Chttng nhu phai tri hoan mai
sinh cua cai.

Trudc mat biét bao viéc gian

duong, Trudc mat lai cang hét stec| kho,
Vang day mat dat, lai thém &anh | gian nan. Sao ctt 1an lita, dic y méi tro
sang rang ngoi. ve.
NGUOI bl NGUOI bl NGUOI bl

Trén troi, cay dao biéc duoc trong
O dat trong tao,

Bén mat troi, cay hong hanh duoc
dam bén canh gtra go.

Trong cay ngoc ¢ Lam Dién khién
nguodi mang ndi han,

May thoat hang séi dit, dac y tro

A

ve.

Chim nhan mit m¢, ca lan
xudng, tin titc vang vé
Ludng vat va vi trong voi
tan noi may trang bay.

Doi dén khi gdp go, do 1a
ngay rong va ngay ho,
Chim thudc hot triedce sanh,

nguoi ngua tro' ve.

Khi di chi néi la di kiém vang
bac,

Quay dau lai qué nha duong
dan xa hat.

HoOm nay sdm biét viéc cta
con nguoi da thay doi,

Khi trede sao khong sém vat

va dung tam?

MAT CUA
Bong nhién gidc mo la dén bén
cong bén tuong,

Mat cua, von la ¢ phia dong bac.

MAT CUA
Chi vi bay gio khong can
than,
Clia cai da mat, biét tim &

dau?

MAT CUA
Ngam dang nudt cay dé tich
Ity cuia cai,
Ai hay dau sdm nay bi hai tai

hoa.
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Néu gap duoc sao Thuy, sé co
nguoi tiép dan cho,
Can d€ cho hoa nd, roi hoa lai dwa

huong.

DPoi dén khi trang tron, vao
ngay Dan va ngay Than,
Sé c6 nguoi bén canh bao cho

biét tin tirc.

Duoc mat, twoi kho déu la s6
meénbh,
Nhu nay ha tat phai r6i 1én vi

ngo vuec.

VIEC QUAN

Cong hay ngay, can gi phai phan
bién dung sai?

Ung dung, quan pht chang thé
nao tic gian.

Nhu nay trieéc mat c6 nhiéu diéu
dang so,

Bao vé cho ngwoi dugc binh an,

tram viéc déu dén.

VIEC QUAN
Chi c6 thé€ yén than néu ct
gitt nhuw luc trude,
Néu qua chd pht quan sé
chudc 1dy don roi.
Khuyén chang chd co tranh
dau ntra,
Tai hoa day 1én, sau mudn
ap dén, hoi han ciing da

mudn.

VIEC QUAN
Tt thoi xuwa cuong cuong
khién cho than 1o 1am,
Aihay c6 li ma trai lai thanh ra
sai.
Nhu nay chwa phai chiu hinh
phat cia quan nha,
Chang bang hay hoa giai dang

lam nguoi tot.

DAU OM

Al biét tai hoa lai dén nhanh nhu
gio,

Bién Thudc Lv Y ciing udng phi
cong lao ma thoi.

Chang bang hiy cau mong than
ban phuc xudng,

Cho thém tudi tic dé thanh mot

ong lao.

DAU OM
Luc nhan cu bi bénh, khi
tinh lai duwoc yén,
Pling c6 xem nhu viéc tam
thuong.
Trong long sém c6 diéu wéc
nguyeén,
Pluing dé€ tich khi thi bénh

moi duoc yén.

PAU OM
Nhitng biét rang hanh dong
thuee ki la,
Chang muoén tham lam si
mudi d€ chudc 1ay thi phi.
Ludng khién tinh cam chi thiét
lam ton thuong dé€ than thé,
Sém cau than lyc bao vé can

co ctia minh.

Moi qué thé trén gdm 12 muc, gom du cac van dé co ban trong cudc song. Ba

qué trén str dung mot sd dién tich, dién cd nhung khong nhiéu, da so 1a cac dién cg,

dién tich thong dung. Hinh anh trong cac qué co ban la cac hinh anh quen thudc lién

quan dén van vat va nhip d¢ thién nhién nhw gi6, may, trang, ndi, séng, chim, ca,

rong, ho, trau, ngua, tung, bach, bon mua, nang muwa... Du cach dién dat mang tinh

hinh anh, hinh twong nay khién 10i qué c6 tinh van hoc hon, nhung lai khién 10i tho

trd nén nhv mot dang ngoén ngt ma hod, khién nguoi doc phai dua theo hinh anh,

hinh tuong trong 10i tho phai suy doan, va tir d6 cho phép nhiing cach giai thich, cat
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nghia v6i nhitng kha thé khac nhau. Biéu nay hoan toan phu thudc vao kha nang doc
giai, tam dén doi ctia ngudi gidi ma van ban. Sy mo hd nay c6 1é 1a ¢§ y nham ting
tinh than bi cho cac thong diép dwoc coi la than thanh mudn chuyén tai téi con nguoi.

Mot dic diém nita dé nhan thay ¢ ba qué nay la qué Tt khong han t6t toan
dién va thé Xau cling khong xau toan dién. Du la qué loai gi di chang nita thi thuwong
c6 nhitng 10i khuyén mang tinh chat dao dtec, goi y, dinh hudng cho than chu d€ phat
huy nhitng diéu tot va giam tranh diéu xau. Tom lai 1a khuyén ran ngwoi ta song &
doi can biét tu nhan tich duc, lam nhi€u viéc thién; vé nhan duyén thi thwong cho
nhan duyén la tién dinh; vé quan su, hinh nguc thi thwong cho la nén di'hoa vi quy;
vé nguoi di xa thi thwong khuyén sém tro’ v€; vé€ bénh tat thi thuong khuyén phai
chay chiia va cau khan than Phat... khi gép kho khan trdc tro thi thuwong vién dan
luat tudn hoan vang phuc cua troi dat ma'cho rang kho tan cam lai d€ tran an va dong
vién tinh than. Nhitng yéu t6 d6 phan anh quan niém tin ngudng — ton gido, dao dtr,
xa hoi duwdi thoi quan cha. Chéng han tuyét dai da s6 cac phan vé Quan sy (viéc quan)
déu ngu ¥ ndi dén viéc cé tranh chap dan dén viéc phai cdy dén quan trén phan xt.
Nhung thay vi khuyén ngwoi ta phai tin vao quan trén, vao phap luat, thi ndi dung
cac qué déu cho thay Quan si 1a chdn phtic tap, dang so, nhiéu rti ro, bat trac, tit d6
khuyén nguoi ta nén di hoa vi quy, khong nén tranh hon thua, doi cong li. Diéu nay
phu hop vdi quan niém trong nhan gian “Vo phuac dao tung dinh” (V6 phiac méi dén
chd kién tung). Néi chung phan 16n cac qué mang tinh gido hod, rén bao vé 16 hoa
phtic & doi. Dt ¢6 rut dwoc qué tot thi van phai tich dic d€ duy tri van t6t, qué binh
thwong thi phai siéng nang lam viéc thién d€ van han c6 sy tién trién, con qué xau thi
cang phai cd gang hon nhiéu d€ giam van xui. Dai d€'1a ¢ hién gap lanh, o' 4c gap ac,
thién gia'thién lai, ac gia'dc bao... Tw twdng nay kha giong Kinh thir — Mot trong nhing
kinh dién trong yéu ctia Nho gido, viét: lam diéu thién thi duoc tram diéu cat tuong,
lam diéu ac thi bi gidng cho tram viéc tai wong. Xét vé dai thé, linh tiém 1a 10i cta

thanh than truyén bao cho dan, cho nén tinh than co ban la gido héa va khuyén triing.

4.2 Thyc hanh nghi 1é cdu tiém

Phan K& Binh trong Vit Nam phong tuc va Toan Anh trong Tin nguong Viét Nam
miéu ta phong tuc rat thé cAu may & cdc dén chtia ngay xuan va vao cac dip 1é ciing
nhu vai tro ctia nguoi doan qué vao dau thé'ky 20. Qua cac tai liéu tham khao ké trén

va mot s& quan sat thuc t&, ¢6 thé thay rang linh tiém thuwong dwoc cdm vao trong
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mot chi€c 6ng d€ o'’khu vue ban tho'than linh. Nguwoi muoén xin the'téi dén, chua, linh
tich, sau khi cau khan than Phat xong thi xoc 6ng dung the’ cho dén khi mot the vang
ra, tit 6 thu tir, tha hwong... an chiéu theo s trén thé d€ tra ndi dung thé tuong ting.
Doi khi, dé tién 1gi, nguedi ta ¢d thé dich qué, in sdn, ddnh s6, ngwodi xin 6 thé rit the,
rOi tw theo s thé d€'1ay ndi dung twong tng voi cac thé d6. Hién nay, ¢ nhiéu dén,
phu van luvu hanh céc thé xam c6 noi dung khac nhau, c6 bd kha mdi, dwoc soan theo
hwdng thich nghi véi hoat dong va nhu cau cua con nguoi trong xa hoéi hién dai. Tuc
xin thé ngay nay gan lién véi cac nhu cau thyee t& nhu tién tai, danh vong, con cai,
nhan duyén. Phong tuc nay kha thinh hanh & cac nwdc, viing lanh thd chau A nhuw
Viét Nam, Trung Qudc, Dai Loan, Nhat Ban... Tham chi cong nghé hién dai ciing gbp
mat vao nhitng dich vu linh thiéng. Mot s6 dén chua ¢ Nhat, Dai Loan... ¢ may tw
dong rat the, chi can cho tién vao 1a r6 bot tw dong 18y qué gitip. Trén qué da c6 san
161 tho, 16i doan, dién giai cu thé. O Viét Nam ciing da co tng dung dién thoai di
dong dé rat qué xam mién phi. Nguoi xin chi can cai ting dung, lac dién thoai la co
dwoc nhiing dy doan t6t xau trong ngay; doi khi, c6 thé rat nhiéu qué cho mét ngay
va di nhién la két qua rat khac nhau.

Co thé thdy viéc str dung linh tiém ngay cang hién dai, don gian hon néu khong
muon noi la nhiéu khi bi tam thwong hoa nhu mot tro choi may rui, la phuong tién
giai tri d€ giét thoi gian. Tuy nhién, d6i vdi loai thé truyén thong nhu treong hop linh
tiém dén Bac Lé Cong Ddng, theo cu Pao Van Héa, nguedi ting leu gitt moc ban linh
tiém dén Bac Lé Cong Ddng cho biét, tai dén Bac Lé Cong Dong truedc day, nghi thirc
xin thé, rat theé dién ra rat trang trong. Nguoi xin thé téi dén gép thay cting, thu tir d&
trinh bay y nguyén. Thay cting, tht tir dinh ngay hanh 1& va cho biét cac 1 vat can
chuan bi. Thuong thi rat thé xong, tuy theo ndi dung thé chi ra d€ theo d6 ma hanh
18. Néu la thé tot thi 18 ta than linh, néu 1a thé xau thi cting gii, xin than thanh phu
hd do tri cho tai qua nan khoi. Thuong trude nhitng ngay dén cau tiém, than cha va
thay cang/thanh dong déu phai chay tinh it nhat ba ngay, vé sinh sach s€, phu ntt thi
phai tinh toan d€ tranh nhitng ngay té nhi. Dén ngay da dinh, than chu téi dén, thay
cting, thu tir bay toan bo linh tiém 1én ban tho rdi cau xin Thanh mau va cac than linh
ban phtc lanh cho than chu, thanh hoa moc ban linh tiém. Ngwoi xin the cti rap minh
phia sau, cau xin cac vi than linh d€ xin an sung, mong rut dugc qué tét. Sau do6 thay
cing ding sang mdt bén, than cht budc 1én, khan vai Thanh mau va nham mat rat

mot van gb bat ky rdi trao cho thay cting. Thay cting tiép nhan van in, dat lai triedce
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ban tho va tiép tuc thép nhang cau khan, sau dé dwa van in dugc chon ra chd rong
rai, yén tinh va bat dau cat nghia cho ngudi xin thé [9]. Nhu vay, d6i véi tin d6 6 dén
Bac Lé Cong Pong, mbi van gd mang trén minh thong diép huyén bi, duoc thanh hoa
boi Thanh mau va cac than linh dwoc phdi tho trong dén. Tuy vao nodi dung doc giai
ma ngudi rut thé cé nhitng budc thue hanh nghi 18 tiép theo, theo quy trinh hwéng
dan chit ché ctia thay cung.

Nguoi xin thé xwa rat tin twong vao ndi dung 16i doan ctia cac qué/thé vi ho
cho réng d6 1a 101 minh thi, dw bdo hay la 16i sam truyén, phan bao cta than linh. Véi
stt thanh kinh va niém tin ton gi4o, ho sdn sang chi trd nhitng moén tién 16n d€ t6 chiec
cac nghi 18 cau tiém hét sttc cau ky va khong ngai ton kém dé& mong dat duoc muc
dich.

4.3 Vai tro ctia tdang 16p trung gian

Da s6 nguoi dan néng thon, tin d0 ctia cac tin ngudong dan gian déu khong biét
cht Han, mdt cong cu van hod bac hoc, nén vai tro ctia yéu t6 trung gian (thu ttr, tha
nhang, thay phap, thanh dong...) biét ch@ va biét cach giai ma thong diép 1a hét stc
quan trong. Ban dau, linh tiém chu yéu lwu hanh ¢ cac dén miéu tho than linh thudc
dao Mau hay di tich Pao gido. Tuy nhién, vé sau, khong rd tir thoi diém nao, cac chua
Phat d6i khi cling ¢6 hoat dong nay. Nhu vay, tang 16p trung gian ban dau chi la cac
thay cung, thay boi, thanh dong, phép su thi vé sau lai dung nap thém tang 16p tang
1&t. Nhitng nguoi nay vé co ban la ¢ hoc thirc nhat dinh, ¢ thé xép vao hang tri thirc
binh dan.

Ho la nhitng nguoi dam nhan vai tro trung gian giao tiép gitta thé gidi siéu
nhién va thé gidi pham tuc, gitra than linh va con nguoi, gitta nguoi xin thé va cac vi
than linh. Ngoai cac dip 1€ tiét, da phan nguoi dan dén dén miéu xin thé khi gép van
dé gi d6 ma ho con ban khodn, do du chwa quyét, hodc gia gap viéc bat thuong, khong
may, su c0; c6 thé la mot du dinh twong lai ma khong ro sé€ thudn loi hay khé khan,
mot sw ¢d ve steic khoe, mot van han bat ngo. Trong treong hop dd, hon lic nao hét,
ho mong mudn, trong cdy ¢ dang than Phat linh thiéng mot sy mach bao, chi duong
dan 16i. Chinh vi n&m dwoc tam 1y nay, nguoi soan loi que (co truong hop nguoi ta
dung tho do than giang but d€ thiét lap loi doan cho cac que the) thuwong 1ong ghep
thém nhung loi co tinh giao huan hodc tuyén truyén nhithg van dé nhat dinh. DBoi
khi chi la vi muc dich tinh than nhu pho truyén niém tin, gido huan, nhung nhiéu khi
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cting vi nhiing loi ich rat cu thé nhu trung tu, ton tao di tich, mua sdm vat chat trong
dén chuia. Thuong cac thay cung, thanh dong déu xuat phat tir viéc lam thién nguyén,
cong qua, tich dirc nhung lau dan cong viéc nay da thanh mét nghé tay trai. Ho cling
la nhtng nguoi thu vé 18 vat, tién bac, va doi khi la rudng dat cho co so tho ty. Du la
rat phai thé gi ciing can phai kém theo nghi 18. Nguoi rit dwgc thé tot thi can lam 18
ta on than thanh vi nhitng gi da c6 duoc va cau xin d€ van may luén & lai. Nguoi rut
phai thé trung binh thi can thuc hanh nghi 18 &€ tinh hinh hién tai dwoc sang sua, tién
trién tot hon. Dac biét ngwoi rat phai qué xau thi can phai cang giai han cau ki va ton
kém hon. Nhitng ngwoi xin qué giau ¢ va hao phong khong tiéc tién cung cho dén
chuia d€ cau van may va giai van rui, d¢ mong nhan duoc nhing thong diép tot lanh
tte vi than linh ma ho ton tho. Chinh tang 16p trung gian la nhitng nguoi tim kiém
nguodn tai chinh, chuyén dong tién va tai san tir thé tuc vao cdi linh thiéng, mot
phuong dién kinh t€ rat quan trong dé€ duy tri den huong thuong nhat, chi tra cac
nghi 1& tdn kém hang ndm, mé rong, tring tu va bao dudng cac co so tho tu.

Vé sau, viéc sit dung 1di sdm truyén trong cac nghi 1& duwoc 4p dung rat nhiéu
trong tin ngudng dan gian véi hién twong co bat kem theo la cac tha tuc rat chat ché,
phtic tap. Vi du nguwoi mudn xin cau co phai dn chay truong tir sdu thang trd 1én,
khong duogc hoi nhitng viéc cd nhan vun vat va phai cd it nhat la 3 nguoi phu ta trong
d6 c6 hai nguoi hau but va mot nguoi ching dan.

Lau nay, chung ta chiing kién cac hoat dong hau dong. Nhiing nguoi nay dwoc
cho la nhitng c6 can, dugc than linh lwa chon dé€ giang dong, muon than xac ho dé
truc tiép truyén tai thong diép bang 10i néi. Trong trieong hop d6, thanh dong khong
can dén linh tiém, vi ho la nguoi phat ngoén cua than linh va c6 mot quyén luc khong

hé nho trong hé thong dao Mau.

4.4 Chirc ning tri liéu cua linh tiém

Linh tiém dén Bac Lé Cong Ddng c¢6 hon 50% la qué t6t, hon 30% qué trung va
16% la thé xau. Theo d96, kha nang xin duoc qué tot va trung binh la rat cao. Linh
tiém, dudi ni€m tin mang tinh tin ngudng — ton gido, dwgc ngwoi xin hiéu la thong
diép, 10i chi bao ctia than linh. Do d6, du1 xin duoc qué tham x&u, ngudi xin van cé sy
an tam nhat dinh, vi ho hiéu la minh da dugc thanh than thong bao truede cho nhiing

bat trac d& du liéu, &€ phong, phong tranh, giai trir; va tin twong rang thanh than
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khong chi bao treedc, ma con san sang ho tri. Nhu vay, linh tiém cdc loai néi chung
déu cd y tinh chat trj liéu, chita lanh.

Nhitng ngwoi cd chuyén budn thi rat thé d€ mong nhan dugc nhitng 10i khuyén
dé tran an tinh than, d€ cé hudng giai quyét nhitng rac roi xay ra trong doi séng hang
ngay. Thay cing la nguoi dién giai linh tiém, thuwong kiém ludn vai tro cia nha tam
li. Néu la nguoi trong lang xa, nguoi giai qué thuong déu quen biét, nam duoc nhing
van dé trong tiing gia dinh, nén ciing cé kha nang sé€ theo dé ma tw van cho nguoi
xin qué. Ho dung linh tiém, nho dén thanh than va trén hét la dua vao su sung kinh
ctia ngudi rut thé d6i véi than linh &€ ¢6 cach dién giai linh tiém theo hoan canh ctia
nguoi xin qué. Nhu ba thé bdi néu ra o trén, ba thé thudc ba loai tot, trung binh va
xau, khong cé qué nao tot hodc xau toan dién. Qué tot kem theo van may thuong céd
101 khuyén d€ than chu duy tri dugc van may nay, néu khong tuan thu, van may co6
thé bién mat. Nguoi rat phai thé trung binh thi thwong c¢é kéem nhitng 16i khuyén dé
tinh hinh tién trién theo chiéu hudng tot hon. Qué xau thi ludn c6 nhiing goi y cu thé
dé giai van xui, nhiing 161 ddng vién tich cuc d€ nguoi rut qué khodng roi vao tuyét
vong. Vi du kién nhan cho doi qua ngay Ho, ngay Dan, cing t€ than linh thanh tam,
1ap cdng tich dtic... thi at tai qua nan khéi. Nhin chung, néi dung linh tiém c6 tinh
chat kha'tich cuec.

Linh tiém dén Bic Lé Cdng Bong ¢ muc riéng vé Bénh hoan (Pau 6m, bénh
tat). NOi dung ctia phan nay trong cac qué thuong khuyén nguoi xin khi c6 bénh thi
phai tim thay tim thudc, bén canh do6 con phai cau khan than Phat phu hd. Cong thirc
chung, vé co ban khi c6 bénh tat 1a két hop gitta uéng thudc va cau cang. Dai khi,
nhu cau ctia ngwoi xin can cu thé hon vé don thudc. Vi thé, linh tiém c6 nhiéu loai,
ngoai dang dé€ xem cac viéc nhu ban than, van han, tinh duyén, cau tai... con c6 mot
dang linh tiém mang ndi dung chuyén biét vé thudc thang trj bénh. Chang han bo La-
to' linh tiem (A fHEE: - Ki hiéu thu vién: AC.657, AC.47, Paris: SA. PD. 2328), ching
t6i da nhac & trén, la bd linh tiém in tai dén Ngoc Son (Ha Noi), trong do gdm 270
linh tiém, teong truyén la giang but cua La t6 (La Dong Tan), ma&i linh tiém la mot
bai thudc vé 5 khoa: nam khoa, phu khoa, nhi khoa, ngoai khoa, muc khoa. Khi khong
may bi Om dau, xin dwoc cac don thudc cu thé nay, duoc luc chic hin duoc tang
credng, vi nguedi ta tin rang d6 khong phai la don thudc binh thiedng, ma la thudc do

thanh than ké don, no chinh la than dugc. Khong ro dich xac thoi diém xuat hién cta
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loai linh tiém d&c biét nay, nhung chac chan né c6 sau linh tiém mang tinh chat boi
toan.

Nhiing vi thu6c nay ban dau cé thé chi la nhitng phuong thudc theo ki€u gia
duoc (placebo)?, gdm nhiing loai cay, qua vo hai, chi c6 tinh chat bd dudng, duoc
thay cting ké don d& bdi bd co thé, tran an tdm li cho bénh nhan chit khéng han c6 tac
dung chita bénh. Truede day, cd nhiéu thay ciing kiém thay thudc ¢ thon lang thuong
ngay ké don boc thudc cho bénh nhan, chi lo viéc than thanh khi c6 dip 18 & dén chua
trong lang. Nhiéu kha nang chinh ho da soan ra nhiing bai thudc nay roi dua vao dén
chua, than thanh hoda chiing thanh nhiing thang “than dwoc”, thanh nhitng phuwong
thudc duoc than linh “ké don”, khiéh nguoi ta tin rang cac don thudc nay c cong
dung hon cac don thudc binh thuong.

D&i véi cac linh tiém gan véi cac don thudc dang nay, ching t6i ting dem hoi
mot s6 lwong y, dugce biét can ban déu la cac thang thudc b, co6 tinh 6n hoa, vo hai,
tat ca moi nguoi déu cd thé st dung. Ddi v6i nguoi xua, do diéu kién cude song kho
khan, vat va, dinh dudng khong du, dé dan dén thé chat suy nhwoc, phat sinh bénh
tat. Khi c6 van dé stic khoe, ho dén cac linh tich dé€ xin don thudc vé dung, dwéi tac
dung cua thudc, dwoc nghi ngoi diéu dudng va niém tin vao don thudc ctua thanh
than, tinh trang sttc khoe dé dang cé tién trién t6t. Cong hiéu doé do tac dung tong
hop ctia nhiéu yéu td tao nén, trong d6 co tac dung vé mat tam 1i.

Nhan mét chuyén khao sat & dén Bich Chau (Hai Khau) ¢ huyén Ky Anh, tinh
Ha Tinh vao thang 12 ndm 2019, chting t6i thay tuc 1& nay van duoc thyc hanh & day.
12 thay cung ngdi xép hang ¢ mot day ban dai 6 san dén dé phuc vu nguoi dén xin
chit, xin thé, xin thudc. Trong dén, c6 mot ban tho d€ cac ong thé xam nho, theo tiing
loai bénh. BO thé xam gdm 6 6ng thé, tuy theo chuyén khoa: ngoai khoa (50 thé), muc
khoa (16 thé), nam khoa (100 the), d&u khoa (100 thé), phu khoa (100 thé) va loi doan
chung (100 the).

2 Chit "Placebo" xuét phat tir tiéng Latin c6 nghia tiéng Anh 1a "I shall please" ("toi s& lam vui long"). Gia dugc 1a mot
loai chat nao d6 khong c6 tac dung y khoa, 1a mot dang thirc didu tri gia nhung trong mot s truong hop lai tao ra mot
phén tng rat thyc. Sw mong doi ciia bénh nhan déng mét vai trd cyc ky quan trong trong hién tugng nay; mot ngudi cang
mong chd vao hiéu qua diéu trj thi ho cang c6 phan tng chan that trude gia duoc. Gia duge (Placebo) 1a mot ddi twong
nghién ctru ctia nganh tdm li hoc va y hoc va da ching minh dugc cong dung thuce té qua céc thir nghiém 1am sang. Mic
du gia duoc khong co tac dong diéu tri thuc t& ndo nhung cac nha nghién ciru di phat hién ra ching c6 thé tao ra ca tac
dong tam 1y va sinh Iy. Tham du vién trong nhom gia dugc da cho thiy sy thay d6i trong nhip tim, huyét ap, mirc do lo
au, nhan thic con dau, trang thai mét madi va tham chi 1a hoat dong ciia ndo bd. Nhiing tac dong nay chi ra vai tro cua nao
bo trong stic khoe tinh than va thé chat. Tham khao thém: https://www.health.harvard.edu/newsletter_article/the-power-
of-the-placebo-effect.
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Hinh 4: Bd &ng thé xdm 6 Hai khau linh ttt, d&n thd Nguyén Thi Bich Chau
(Nguon: Nhém tdc gid cung cdp)

Theo dng Lé Bé, th tir ciia dén, nguoi dén xin thé lam 18 cting Ba (Nguyén Thi
Bich Chau) rdi tuy theo bénh tinh ma rat moét thé. Thé nay twong tng véi mot phuwong
thudc trong mot tap sach photocopy den trang, c6 ca chit Han 1an phién am dich
nghia, theo thé tho t& tuyét. Thay cing dung mét to gidy vudng mau vang (1/2 to A4)
dé ghi bai thudc (bang tiéng Viét) 1én d6. Nguoi rat qué dat phuwong thudc trén mot
cai dia cing véi d6 cung, thap huwong khan vai than linh, ta on thay cing roi cAm
“don thudc” ra mot clra hang thudc Bac trong lang dé€ mua thudc vé nha sac udng.
Theo 6ng Bé thi day la nhitng phuong thudc thuc sy, rat hiéu nghiém, nhung phai
thuc su tin twong vao quyén nang cua Ba thi méi nhanh khoi bénh [10]. C6 thé thdy

hiéu qua d6 cé tinh chat song trung: ctia thudc va ca niém tin.
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5. TIEU KET

Moc ban linh tiém xua déu duwge xem la nhitng hién vat chita dung thong diép
ctia cac dang linh thiéng, duoc truyén dén cho nguoi xin, tin d6 qua sy dién giai ctia
tang 16p trung gian. Loai moc ban linh tiém nay gan véi huyén thoai xung quanh
nhitng vi than linh, véi niém tin ton gido va nhitng phuwong thic thuc hanh tin
ngudng dac thu, khong gidong vdi cac loai moc ban “bac hoc” khac. O Viét Nam hién
c6 rat nhiéu dén chua, linh tich lru git phong tuc nay. Du c6 khi bi bién twéng thanh
nhing hoat dong mang tinh di doan hodc muu cau 1oi ich, nhung ban chat chinh cta
linh tiém va nhitng hoat dong thiec hanh tin ngudng xoay quanh thé loai nay van la
tinh gido hod, hudng thién, tring ac, giup cho con nguoi cam thay tdt hon ca thé chat
1an tinh than. Moc ban linh tiém, vin ban linh tiém 1a di san van hod vat thé va phi

vat thé, can duoc swu tam, tap hop, gin gitr va khao ctru toan dién va sau sac hon.
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A NEW DISCUSSION ON CARVING BOOKS IN
YANGZHOU POETRY BUREAU

Tian Ye

Yangzhou Museum

This paper explores the Yangzhou Poetry Bureau, an institution established by
Cao Yin in 1705 under the Kangxi Emperor’s reign to compile and publish The
Complete Tang Poems. The study examines the Bureau’s establishment, its
publishing achievements, and its cultural and historical significance. It also
distinguishes the Yangzhou Poetry Bureau from the Yangzhou Publishing Bureau,
clarifying their separate roles in early Qing publishing.

Key findings include the analysis of Cao Yin’s contributions to the “Kangxi
Edition” (Kangban), renowned for its meticulous craftsmanship, and a reevaluation
of claims attributing the origin of Kangban to Cao Yin. The study highlights
discrepancies in historical accounts, arguing that while the Yangzhou Poetry Bureau
produced exemplary works, it was influenced by earlier publishing traditions rather
than initiating them.

The Yangzhou Poetry Bureau represents a milestone in Qing literary history,
reflecting the cultural ambitions of the Kangxi Emperor and the strategic use of
literary patronage to consolidate imperial authority. Its legacy lies in its role in
advancing Qing publishing practices and enhancing the scholarly and aesthetic
standards of book production.

Keywords: Qing literary, Kangxi Edition, Carving books.

1. INTRODUCTION

Cao Yin and the Imperial Wuyingdian Publishing House together contributed
to the prosperity of official publications during the Qing dynasty. The contemporary
figure Jin Zhi, in '‘Bu Xia Dai Bian,' recorded Cao Yin’s book engraving activities. In
the Republic of China period, Tao Xiang, in '‘Bibliography of Qing Dynasty Imperial
Editions," showed particular affection for the book publications of the Yangzhou
Poetry Society. However, there has not been much in-depth research on Cao Yin's

book engraving. The contemporary scholar Jin Zhi, in Not Below the Editor,
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documented Cao Yin’s publishing activities, and in the Republican period, Tao
Xiang’'s Catalogue of Qing Imperial Publications demonstrated a keen interest in the
Yangzhou Poetry Bureau’s publications. However, there has not been much in-depth
research on Cao Yin's publication efforts. Zhou Xunchu's Narrative of the
Publication Process of the Complete Tang Poems was the first comprehensive study
examining the publication of the Complete Tang Poems by the Yangzhou Poetry
Bureau, uncovering firsthand historical sources and demonstrating rigorous
scholarship.

Xie Guozhen’s from the Wuyingdian of the Qing to the Yangzhou Poetry
Bureau introduced Jin Zhi’s idea of the “Kangxi Edition” and expanded on Jin’s
praise for Cao Yin, arguing that Cao Yin exemplified the refined and meticulous
printing style of the Kangxi era. Pan Tianzhen’s Miscellaneous Studies on the
Yangzhou Poetry Bureau scrutinized Cao Yin’s imperial printing in Yangzhou, the
publication of collections housed in Lanting Pavilion, the comparison between
imperial publications and those of the Yangzhou Poetry Bureau, and the issue of the
“Kangxi Edition,” with careful and insightful analysis. Cao Hongjun’s Cao Yin and
the Yangzhou Poetry Bureau: An Examination of Publishing Activities and his
doctoral dissertation Research on Central Publishing Institutions During the Kangxi,
Yongzheng, and Qianlong Periods offered new perspectives on the relationship
between the Yangzhou Poetry Bureau and the Yangzhou Publishing Bureau.

Jonathan D. Spence, a professor at Yale University, authored Ts'ao Yin and the
K'ang-hsi Emperor: Bondservant and Master, which remains the only comprehensive
study to date exploring Cao Yin's life and accomplishments. Additionally, Wang
Cheng’s A Study on Yangzhou Publications and a large body of catalog-related

works provide valuable resources for further research.

2. CAO YIN AND THE YANGZHOU POETRY BUREAU

Cao Yin, courtesy name Ziqing, sobriquet Lixuan, and alternate name Lianting,
was a member of the Plain White Banner of the Manchu. His mother, Lady Sun, was
the wet nurse of Emperor Kangxi. In the 29th year of Kangxi’s reign (1690), Cao Yin
was appointed as an official overseeing the Suzhou Weaving Office. In the 31st year

(1692), he concurrently held the position of Jiangning Weaving Office overseer and,
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the following year, exclusively managed the Jiangning office, continuing for over 20
years until his death.

It is generally believed that Cao Yin and Cao Xueqin were grandfather and
grandson. Jonathan D. Spence’s Ts'ao Yin and the K'ang-hsi Emperor provides
detailed research on this. Cao Xueqin was the posthumous son of Cao Yin’s son, Cao
Yong. Cao Fu, originally the nephew of Cao Yin, was adopted by imperial edict after
Cao Yong's death, thereby becoming the adoptive father of Cao Xueqin.

In the TV series Kangxi Dynasty, Kangxi has a close minister named Wei
Dongting. Wei Dongting is depicted as a confidant, loyalist, and trusted subordinate
of Kangxi, the son of Wei Chengmo, Kangxi’s teacher, and thus had opportunities to
accompany Kangxi closely. Although historically there was no such person as Wei
Dongting, he is a fictional character from the novels of Er Yue He. When examining
the experiences of Wei Dongting, they closely align with those of Cao Yin, leading
many to believe that Cao Yin was the inspiration. The use of the name “Wei
Dongting” is considered a wordplay by the author: the names of Wei and Cao are
often paired historically, with “Wei” substituted for Cao, and Cao Yin’s sobriquet
“Lianting” replaced with the phonetically similar “Dongting.” Thus, the historical
figure of Cao Lianting is transformed into the fictional Wei Dongting. Interestingly,
in the sequel series Yongzheng Dynasty, Wei Dongting’s death differs from that of
Cao Yin, but the young Cao Xueqin appears when the Cao family faces confiscation,
blending historical and artistic interpretation in a compelling way.

The Yangzhou Poetry Bureau was established in the 44th year of Kangxi's
reign (1705) when Cao Yin, as the overseer of Jiangning Weaving and inspector of
the salt administration of the Two Huai regions, was tasked with compiling and
publishing the Complete Tang Poems. The bureau thus earned its name. The extant
bibliographic and catalog works list nearly 30 publications attributed to the
“Yangzhou Poetry Bureau.” These include works sanctioned by the emperor, private
collections edited and printed by Cao Yin, confirmed projects overseen by him, and
publications mistakenly attributed to the bureau by others. Therefore, thoroughly
examining Cao Yin’s editorial and printing activities at the Yangzhou Poetry Bureau
is crucial for understanding the central publication activities during the Qing

dynasty.
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3. SEVERAL ISSUES AND NEW DISCUSSIONS REGARDING THE
PUBLICATIONS OF THE YANGZHOU POETRY BUREAU

3.1 The Initiation and Records of Publications by the Yangzhou Poetry Bureau

The Yangzhou Poetry Bureau was established in the 44th year of Kangxi’s
reign (1705) by Cao Yin, who was concurrently overseeing the Jiangning Weaving
Office and serving as inspector of the salt administration of the Two Huai regions.
The primary task at the bureau’s outset was to edit and print the Complete Tang
Poems as ordered by the emperor, which led to the bureau’s name. Following the
imperial order, Cao Yin immediately began preparations, aiming for an official start
on May 1 at Tianning Temple. This temple, the most prominent of the eight major
monasteries in early Qing Yangzhou, was believed to have been the villa of Xie An
in the Jin dynasty and was converted into a temple during the Yixi era of Emperor
An of Jin, making it a site of considerable historical significance. Emperor Kangxi
visited Tianning Temple during his southern tours in the 38th (1699), 42nd (1703),
and 44th (1705) years of his reign and decreed its renovation in the 60th year (1721),
allocating over 14,000 taels of silver for the project, showcasing his high regard for
the temple. Therefore, May 1, 1705, can be considered the precise start date for the
Yangzhou Poetry Bureau.

After the bureau’s founding, Cao Yin devoted himself entirely to its work, as
evidenced by a series of memorials he submitted to the court in May, July, August,
and October of 1705, all concerning the printing of the Complete Tang Poems.
Between late October 1705 and late June 1706, Cao Yin printed the majority of the
Complete Tang Poems, marking the peak period of activity at the Yangzhou Poetry
Bureau. Upon completing the compilation of the Complete Tang Poems, Cao Yin
selected some rare texts from his personal collection for reprinting and circulation.
These works all bear the “Yangzhou Poetry Bureau” imprint, now known as
“Yangzhou Poetry Bureau Editions.” Confirmed examples total 18 types, including
the Twelve Books from Lianting’s Collection, the Five Books of Cao Lianting, and the
stand alone Lixu. Cao Hongjun argues that the bureau concluded its mission after
completing the Complete Tang Poems, after which it was dissolved and ceased
printing. Li Zhizhong’s An Investigation of Book Printing Through the Ageslists 10
publications attributed to the bureau. Cao Hongjun, however, finds that apart from

the Complete Tang Poems, the other nine are not products of the Yangzhou Poetry
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Bureau. Tao Xiang, in the Catalogue of Qing Imperial Publications, also records 10
such books, matching those listed by Li Zhizhong, indicating his source. The
publications from the Yangzhou Poetry Bureau were meticulously marked and
signed, making errors in identification unlikely. Tao Xiang’s assertion that all 10
works share similar typography and therefore belong to the bureau is overly

speculative and not advisable.

3. 2 Yangzhou Poetry Bureau and Yangzhou Publishing Bureau

The Yangzhou Poetry Bureau was a compilation and publishing institution
established in 1705 (the 44th year of Kangxi’s reign) by Cao Yin, the Imperial Textile
Commissioner in Jiangning, to publish the government-sanctioned edition of the
Complete Tang Poems. The Yangzhou Publishing Bureau was established in 1712
(the 51st year of Kangxi's reign) by the joint efforts of the Imperial Textile
Commissioners of Jiangning, Suzhou, and Hangzhou to publish the Peiwen Yunfu.
The publication of both works by Cao Yin and others marked significant events in
early Qing publishing history. Both were published in Yangzhou: the institution
established for the Complete Tang Poemswas named the Yangzhou Poetry Bureau,
while the institution for the Peiwen Yunfuwas called the Yangzhou Publishing
Bureau. Although they differ by only one character, they were separate initiatives.
Their timelines and publications are well-documented, yet scholars have often
confused them.

The Peiwen Yunfu, in 160 volumes, is a renowned reference book that remains
valuable today. It was compiled under imperial order by Zhang Yushu and others in
1704 (the 43rd year of Kangxi’s reign). This work was based on Yuan Dynasty’s Yin
Shifu’s Yunfu Qunshuand Ming Dynasty’s Ling Zhizhong’s Wuche Yunrui,
supplemented with extensive research from various sources. It contains 10,252
individual characters, categorized by pronunciation into 106 rhyme sections
according to the commonly used Pingshui rhyme system of the Ming and Qing
periods. The entries are organized by the rhyming character at the end. Of all
rhyming dictionaries, this work is the most comprehensive. The name Peiwencomes
from the name of the Kangxi Emperor’s study, hence the title Peiwen Yunfu.

The initial printing of the Peiwen Yunfuwas undertaken by the Wuying Hall.

In March of 1712 (the 51st year of Kangxi’s reign), Emperor Kangxi ordered Cao Yin
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of Jiangning, Li Xu of Suzhou, and Sun Wencheng of Hangzhou to commence
printing the Peiwen Yunfuin Yangzhou. Given that this was a large-scale reference
work, it was logical to name the institution the Yangzhou Publishing Bureau. This is
likely the origin of its name. According to a memorial submitted by Cao Yin on April
3, 1712 (51st year of Kangxi), the printing began on March 17 of that year, making
March 17, 1712, the official starting date of the Yangzhou Publishing Bureau. There
were significant differences between the two publishing projects. Firstly, the
leadership changed: Cao Yin oversaw the work of the Yangzhou Poetry Bureau
alone, whereas the Peiwen Yunfuproject was jointly managed by Cao Yin, Li Xu, and
Sun Wencheng. Secondly, the complexity differed: the editing of the Complete Tang
Poemswas far more complex than the printing of the Peiwen Yunfu. Thirdly, the scale
of the Peiwen Yunfuproject was much larger than that of the Complete Tang Poem:s.

The printing of the Peiwen Yunfubegan under Cao Yin’s direction at the
Yangzhou Publishing Bureau. After his death, Li Xu took over without any delays,
and the project was completed on September 10, 1713 (52nd year of Kangxi), marking
the end of the Yangzhou Publishing Bureau’s mission.

The National Library holds a copy of Luyi Ci (one volume) and Qiuping Ci
Xubian (one volume) by Huang Guanmian, who had been employed by Cao Yin as
an editor during the time of the Yangzhou Poetry Bureau and returned for the
Yangzhou Publishing Bureau. The catalog states: “Printed by the Yangzhou
Publishing Bureau in the 52nd year of Kangxi (1713), with a continuation printed in
the 2nd year of Yongzheng (1724).” At the end of the 1713 print is a note by Huang
Guanmian from 1724 recounting the publication process: “In the Renchen year (1712,
51st year of Kangxi), I edited books at the official residence in Yangzhou. My
colleague Shang Jun, who had encouraged me to publish my collection of poems
approved by Zhu from Zhuchai, secretly entrusted artisans to engrave it.
Unbeknownst to me, the completed work was only shown to me after it was
finished.” This anecdote and the existence of Luyi Ciprovide evidence that regular
staff at the Yangzhou Publishing Bureau sometimes privately printed books, with

this being the only known instance.
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4. CAO YIN’S PRINTING AND THE “KANGXI EDITION”

In the history of Chinese bibliography, books printed during the Kangxi reign
that featured elegant and meticulous calligraphy, exquisitely detailed engraving, and
refined paper and ink are often referred to as “Kangxi Edition Books” (“Kangban”).
These editions were held in such high regard that some even stated “the Kangxi
editions surpass the Song editions.” The term “Kangban” originated from Jin Zhi’s
Buxia Daibian, where in the first volume he noted:

“Jiangning Weaving Commissioner, Mr. Cao, once said, “Earn the half-ripened
fruits, unaware that dreams linger in Yangzhou.” He considered it his most
accomplished verse. During the year he served as Circuit Commissioner for Huai
and Salt, he passed away at the official residence in Huainan, fulfilling the prophecy
of his poem. He was deeply devoted to poetry and skilled in the arts. Many of the
imperial court’s books were commissioned under his supervision, with a level of
engraving surpassing that of the Song editions. Today, those known as ‘Kangban’
owe their origin to Cao.”

Jin Zhi (styled Yuansun, Xiaotan; with pseudonyms such as Guan Guan Zi,
Songweng, Qianren, and Hemeng) was a native of Shanyin, Zhejiang (present-day
Shaoxing). He was born in the second year of Kangxi (1663) and passed away in the
fifth year of Qianlong (1740). Buxia Daibianis a collection of his notes written during
the Kangxi and Yongzheng periods, and it reveals that the term “Kangban” was
already in use during that era.

Buxia Daibianis an incomplete work, likely written in Jin’s later years. The
existing manuscript spans seven volumes and remained unpublished during the
Qing and Republican periods, making it extremely rare. Scholar Xie Guozhen owned
a manuscript of the work and frequently referenced Jin’s discussion of “Kangban” in
his writings, drawing attention from academia. In his article “From the Qing
Wuyingdian Editions to the Printing of the Yangzhou Poetry Bureau,” Xie elaborated
on Jin’s high regard for Cao Yin and asserted:

“The ‘Kangban’ referenced by Jin Zhi specifically refers to the directive given
in 1701 (Kangxi 40) for Cao Yin, then Jiangning Weaving Commissioner, to establish
the Yangzhou Poetry Bureau and train skilled craftsmen to carve The Complete Tang
Poems. From 1706, when The Complete Tang Poemswas published, the trend of

producing high-quality engraved books flourished. Scholars and enthusiasts of book
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printing vied to emulate this style, even commissioning renowned calligraphers for
their works.”

Xie cited works such as Lin Ji's edition of Wang Shizhen’s Yuyang Shiren
Jinghua Lu, Wang Wan’s Yaofeng Wenchao, and Gu Silu’s editions of Selections from
Yuan Poetry, Annotations on Han Changli’'s Poems, and Annotations on Wen
Feiging’s Poems, along with the Dongting’s Xie family’s Tang Poems by One
Hundred Famous Poets, as evidence of Cao Yin’s influence. This demonstrates that
both Xie and Jin Zhi regarded Cao Yin as the pioneer of the meticulous engraving
trend in the Kangxi era.

However, while Jin Zhi’s Buxia Daibianreflects certain historical facts, its
account of Cao Yin's printing activities is not entirely accurate. Scholars like Pan
Tianzhen and Cao Hongjun have offered critiques. In terms of the number of books
commissioned by the imperial court, Song Luo’s contributions surpass those of Cao
Yin. Cao Yin’s confirmed involvement amounts to only one and a half imperial
works, while Song Luo is documented to have completed at least three major works
independently: The Imperial Collection of Poems, The Imperial Geography, and The
Annotated Comprehensive Mirror for Aid in Government. Moreover, Song Luo’s
printing activities preceded Cao Yin’s. While Cao Yin began his first project
simultaneously with Song Luo’s third, other contemporaries like Chen Yuanlong,
Chen Bangyan, Guo Yuanjia, and Xu Zhuo also participated in the imperial printing
enterprise. Thus, the assertion that “many imperial court books were commissioned
under Cao’s supervision” and that “Kangban originated from him” is not entirely
reliable.

The examples provided by Xie Guozhen of works influenced by Cao Yin’s
“meticulous writing and engraving” actually predate The Complete Tang Poems.
These earlier publications share stylistic similarities with The Complete Tang Poem:s,
suggesting that if there was an influence, it flowed the other way —Cao Yin was likely
influenced by them. Itis fair to acknowledge that the Complete Tang Poemsproduced
by Cao Yin’s Yangzhou Poetry Bureau was indeed a masterpiece of “Kangban”, but

Cao Yin himself was not the originator of this trend.
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5. SIGNIFICANCE AND INFLUENCE OF THE YANGZHOU POETRY BUREAU

The Jiangsu-Zhejiang region was a hub of cultural activity and book publishing
during the Ming and Qing dynasties, particularly in cities such as Nanjing, Kunshan,
Suzhou, and Yangzhou, where printing houses flourished and publications gained
considerable academic and public attention. The growing number of imperial
publications created a need for additional printing institutions to support the
Wuyingdian’s efforts.

Cao Yin was an ideal choice for this task. Jonathan Spence remarked, “On April
12, 1705, during the fifth southern tour, Cao Yin received the imperial order to print
The Complete Tang Poems. This endeavor marked a significant achievement for the
Qing Dynasty’s large-scale literary compilation projects and symbolized Kangxi’s
sense of cultural confidence and stability. Having secured his military reputation
through campaigns against Wu Sangui and Galdan, Kangxi now sought to solidify
his reputation as a ruler of cultural refinement. Despite lacking Han Chinese heritage,
he wanted to demonstrate his appreciation for Han poetic traditions.” The selection
of Cao Yin, who straddled the dual roles of a Manchu bondservant and a respected
poet and patron, underscored Kangxi’s reliance on trusted insiders even after forty
years of rule.

In the latter half of Kangxi’s reign, he made six southern tours, during which
he visited historical sites, sought out forgotten stories, encouraged officials, and
promoted scholars. This cultivated an atmosphere of prosperity and cultural
reverence. This dual purpose stemmed from Kangxi’s personal interests and a
strategic approach to governance aimed at consolidating support through cultural
patronage. Assigning important literary projects to figures like Cao Yin was an
effective means of demonstrating imperial favor.

During the Kangxi period, the Wuyingdian handled the majority of official
printing, but some works were outsourced due to capacity constraints or strategic
considerations. Notably, Cao Yin oversaw the publication of The Complete Tang
Poems between 1705 and 1707 and later collaborated with other Jiangnan officials to
print the Peiwen Yunfu between 1712 and 1713. Through the Yangzhou Poetry
Bureau, Cao Yin also published parts of his private collection, which bore the
Bureau’s mark and were esteemed for their craftsmanship and aesthetic quality.

These publications earned praise from scholars and became renowned examples of
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“Kangban,” marking the Bureau as a significant contributor to the scholarly and

bibliographic heritage of the period.
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ON THE PROCESS OF CARVING AND PRINTING
THE DAI NAM THUC LUC AND THE HISTORICAL AND ARTISTIC VALUES
OF THIS SET OF WOODBLOCKS

Hoang Phuong Mai
Institute of Sino- Nom, VASS

Among the inscribed heritage that remains in Vietnam today, the book "Dai
Nam Thuc Luc" is considered one of the most massive woodblock-printed works.
Compiled and printed during the Nguyen dynasty, it provides a detailed
chronological record of our nation's history during this period. The process of
carving and printing the book series spanned nearly a century, paralleling the
establishment and existence of the Nguyen dynasty. This article presents the process
of carving and printing the historical book series, explores the historical and artistic
value of the woodblocks and discusses their current preservation and storage, based
on statistics, surveys, and an in-depth study of bibliographic materials and
woodblock documents from several libraries and archives in Vietnam.

Keywords: Woodblock, Dai Nam thuwc luc, Nguyén Dynasty, Carved board,

Documentary heritage.

VE QUA TRINH KHAC IN BO SACH PAI NAM THUC LUC - GIA TRI
LICH SU VA GIA TRI NGHE THUAT CUA MOC BAN BO SACH NAY

Hoang Phwong Mai
Vién Nghién citu Han Nom, Vién Han 1am Khoa hoc Xa hoi Viét Nam

Trong s& di san van khac nuéce ta con lai cho dén ngay nay, bd sach Dai Nam
thuwe luc dwge xem 1a mot trong nhitng bd thu tich khic van do sd nhat, duoc bién
soan va khac in vao thoi Nguyén, ghi chép kha tuong tan toan bd qud trinh lich st
nudc ta vao thoi Nguyen theo thé bién nién. Qua trinh khac in bd st nay kéo dai ngét
mot thé' ky, ciing véi qua trinh thiét 1ap va ton tai ctia veeong triéu Nguyén. Thong
qua viéc thong ké, khao sat va di sau tim hiéu tu liéu thu tich va tw liéu moc ban tai
mot sd thw vién va trung tam luu trix trong nwde, bai viét gidi thiéu qua trinh khicin
bd st nay, vé gia tri lich skt va gia tri nghé thuat chita dung trong moc ban sach, va
ve viéc bao quan la luu gitt moc ban by sach nay hién nay.

T khoa: Mdc ban, Dai Nam thuee luc, Triéu Nguyén, Van khic, Di san tu liéu.
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1. DAN NHAP

Trong sudt chiéu dai hon 100 ndm lich st ctia veong triéu quan cht cudi cung
ctia Viét Nam, viéc t8 chitc bién soan va khic in thu tich luon dugc xem nhw mot
trong nhitng cdng viéc trong yéu.

Chinh vi thé, sit ra doi va ton tai cia ngudn di san tue liéu moc ban triéu Nguyén
cung vodi san pham thu tich duoc an hanh tir hé thong moc ban dé chinh la nhing
minh chiing song dong vé mot trong nhitng thanh tyu ndi bat cta vuong triéu nha
Nguyeén.

Hién nay, hé thong mdc ban quan phuwong triéu Nguyén dang dwoc lwu gitr tai
Trung tam Luu tr& Quoc gia IV. Theo tu liéu cua Trung tam, s6 lwgng mdc ban hién
dang dwoc bao quan tai day gom 34.619 tdm, tam thoi dwoc sap xép thanh hon 100
dau sach v6i ndi dung bao quat vé lich st Viét Nam trén nhiéu linh vuc: lich s, dia
ly, van hoa, gido duc, chinh tri, kinh té, xa hdi, quan sy, van hoc, triét hoc, ngon ngtt,
van tw, v.v... Ngay 31 thang 7 ndm 2009, Mdc ban triéu Nguyén da duoc UNESCO
cong nhan la Di san Tw liéu thudc Chwong trinh ky trc thé gidi [6].

Noi dung ctia khoi tai liéu nay bao gdm tong cong 152 dau sach voi 1.935
quyén. Trong do, sach veé lich st ¢6 30 by, gom 836 quyén; sach vé dia ly ¢ 02 bg,
gom 02 quyén; sach vé chinh tri - xa hdi c6 05 by, gom 16 quyén; sach vé quan sy cd
05 bd, gom 151 quyén; sach vé phép ché ¢ 12 bd, gdm 500 quyén; sach vé van hoa -
gidao duc c6 31 by, gdm 93 quyén; sach ve tu tudng — triét hoc — ton gido c6 13 b, gom
22 quyeén; sach vé tho van ¢d 39 by, gom 265 quyén; sach vé ngon ngir - van tw c6 14
bd, gom 50 quyén [7].

Trong s6 moc ban vé lich sit, mdc ban bo sach Dai Nam thuec luc 1a mot trong
nhitng nhém tw liéu moc ban c6 s§ luong 16n, khac van cong phu va chita dung
ngudn tu liéu ghi chép day du nhat vé vuong triéu nha Nguyén Viét Nam. Chinh vi
thé, tham ludn tap trung tim hiéu mot s6 van dé co ban lién quan dén moc ban bo
sach nay.

2. VE QUA TRINH KHAC IN BO SACH

Dai Nam thyc luc KEE#E (DNTL) 1a bod thw tich lich st bién soan theo thé bién
nién, ghi chép qud trinh lich st ké tir khi Thai T6 Gia Du Hoang dé (tttc chtia Nguyén
Hoang) chuyén vao Thuan Hoéa, xung chta ¢ Dang Trong nam 1558 cho dén nam
Dong Khanh tht 3 (1888), tong cong khoang 300 ndm. Noi dung bd DNTL chia lam
hai phan chinh:

Phan th nhat 1a Dai Nam thiee luc tién bién K S5 4% (DNTLTB).
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Phan thtt hai 1a Dai Nam thuec luc chinh bién XKEIE 5% [E4R (DNTLCB).

Vé muc dich bién soan bo DNTL, 16i Du ctia vua Thiéu Tri cho biét: “Nha nudc
ta vang chiu ménh troi, diec Thai t6 Gia Du hoang d€ dung co nghiép ¢ mién Nam,
than truyén thanh noi, hon 200 nam, dic day on sau, thdm nhuan tat ca, moi giéng
mé rong, d€ phiic ngudi sau, thuc ciing sau xa lam. Duy ltic méi gay dung, ghi chép
con thiéu sot, nién dai da 1au, dién tich tan mat. Sau khi Hoang t6 Thé t6 Cao hoang
déta binh dinh thién ha, nhé tdi cong xwa, hoi tim dién cd, viéc dat St cuc van da ¢
v ma chua roi dé lam. Hoang khao Thanh t6 Nhan hoang dé'ta, trau gitt nép van, lo
noi ndi nghiép vo, nam Minh Ménh thit 1 (1820) xudng chiéu cho tim sach v con sét,
nam tht 2 mé ddt St quan, sai quan vang chép bo Liét thanh thiec luc, chia lam Tién
bién va Chinh bién. Lai ddc biét sai van vo dai than la bon Nguyén Van Nhan, Trinh
Hoai Btecc, Pham Bang Hung sung chitc Tong tai, soan chép tiing thoi, theo ndm ghi
viéc, tim nhat st ¢li, ma y nghia thé 1€ déu dinh doat do thanh tam. Mdy lan st bién
chép dang trinh, vang theo quyét dinh, cho nén phép tac da rd rét, diéu muc da phan
minh, nhung da tinh con muoén tinh hon, da twong con muoén twong hon, thanh tam
van mong cho nhu thé [1].

Nhu vay, qua trinh bién soan bd DNTL bat ddu ttr ndm Minh Ménh th 2 (1821)
md& dat St cuc, sai bién soan b Liét thinh thuc luc, chia lam 2 phan 1a Tién bién va
Chinh bién, chon céc vi van vo dai than 1a Nguyén Van Nhan, Trinh Hoai P&c, Pham
bang Hung sung chitc Tong tai; téi ndm Thiéu Tri tht 4 (1844) mdi bién soan xong,
kéo dai tong cong 25 nam.

Ngay sau d6, vua Thiéu Tri 1an luot sai dem khic in, trudc 14 bd Liét thinh thuc
luc tién bién, sau roi dén Thiee luc chinh bién. Viéc khic van bd Ligt thanh thwce luc tién
bién bat ddu tr thdng 3, hoan thanh vao thang 8 ndm Thiéu Tri thi 4 (1844).

Con phan Thuec luc chinh bién vé Thé t6 Cao Hoang dé, vua da hai ba 1an sai
nhudn chinh d€ doi in tiép. Tt ndm Minh Ménh tht 2 (1821) dén nam Thiéu Tri th
7 (1847), tong cdng 27 nam, trai qua may lan soan chép madi hoan thanh. Cac vi stir
than phu trach bién soan gdm: Tong tai Treong Dang Qué'va Vit Xuan Cén, Pho tong
tai Ha Duy Phién. Téi thang 12 ndm Ty Dtic nguyén nién (1848) thi khac in xong, goi
la Thuec luc chinh bién D¢ nhit ky, gdm 2 quyén muc luc va 60 quyén chinh van, tong
cong 62 quyen.

Phan Thuec luc chinh bién vé Thanh t6 Nhan Hoang dé duoc khoi soan tir nam
Thiéu Tri nguyén nién (1848), bién soan xong vao thang 5 nam Ty Dttc thit 14 (1861),
do Phan Thanh Gian lam Téng tai, Treong Qudc Dung lam Pho tdng tai; khac in xong
vao thang 11 nam Ty Duc th 17 (1864), gom 2 quyén muc luc va 220 quyén chinh
van, tong cong la 222 quyén, goi 1a Thuec luc chinh bién D¢ nhj ky.
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Phan Thuec luc chinh bién vé Hién t6 Chuwong Hoang dé duoc giao cho Tong tai
Tran Tién Thanh, Phé tong tai Lé Ba Than to chiic bién soan, hoan thanh vao nam Tu
Dtec thit 30 (1877); khoi cong khac in thang 11, in xong vao thang 7 nam Ty Dtic thi
32(1879), goi la Thuec luc chinh bién D¢ tam ky, gom 2 quyén muc luc va 72 quyén chinh
van, tong cdng 74 quyeén.

Phan Thuec luc chinh bién vé Duc Tong Anh Hoang dé do cac Tong tai Nguyén
Hitu D9, Phan Dinh Binh, Nguyén Trong Hop, Phé téng tai Treong Quang Dan,
Doan Vin Hoi, Bui An Nién, Nguyén Thuat bién soan, bién soan xong vao nam
Thanh Thai thit 6 (1894), sau d6 chinh stta thém. Phan chép bd sung tir thang 8 nam
Thanh Thai thit 6 tré vé sau do Tong tai Truong Quang Dan va Pho tong tai Hoang
Httu Xting phu trach. B9 sach duwoc khic in xong vao nam Thanh Thai tht 11 (1899),
goi la Thuee luc chinh bién D¢ tir ky, gom 1 quyén muc luc va 70 quyén chinh van, tong
cong 71 quyén.

Thyee luc chinh bién vé Gian Tong Nghi Hoang dé€” duogc giao cho Tong tai
Truong Quang Dan, Phé tong tai Nguyén Thuat, Hoang Hiru Xting, Cao Xuan Duc
phu trach, khoi soan tit nam Dong Khanh thi 3 (1887), soan xong vao thang 11 nam
Thanh Théi tht 12 (1900), khac xong vao thang 7 nam Thanh Thai thit 14 (1902), goi
1a Thuec luc chinh bién D¢ ngii ky, gdm 1 quyén muc luc va 8 quyén chinh van, tong
cong 1a 9 quyén.

Thuec luc chinh bién D¢ luc ki vé Canh Tong Thuan Hoang dé, phan Phu bién chép
thoi vua Thanh Thai va Duy Tan, sai Tong tai Cao Xuan Duc soan tir thang 7 nam Thanh
Thai thit 6 (1894), hoan thanh vao thang 7 nam Duy Tan thit 3 (1909), gdm 1 quyén muc
luc va 11 quyén ghi chép su kién, tong cong 12 quyeén.

Nhu vay, qua trinh bién soan tron bd DNTL, bd st bién nién 16n nhat ctia nudéc
ta kéo dai ngdt 90 nam vdi s6 luong dong dao cac vi st than tham gia trong cac vai
tro va vi tri khac nhau. Sau khi bién soan xong, cac phan ctia by sach 1an luot duoc
dem khac in, luu gitt dé truyén lai cho hau thé.

3. VE GIA TRI LICH SU CUA MOC BAN SACH DAI NAM THUC LUC

3.1 Gid tri vé mdt hién vt moc ban

Vé s6 luwong moc ban hién con

Két qua khao sat so bd cho thay tuwong quan vé s luong moc ban (hién con) va
s0 luong quyén/tap gifta mdc ban mot s6 bo sach tiéu bidu cta triéu Nguyén nhu
sau:

S6 lwgng
Ky S6 moc ban
TT A s PR . .
Tén sach cua mgc ban hiéu | quyén | (donvi
tinh: TAm)
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Dai Nam liét

11 n 1.983
truyen
Tién bién H19 |6+1 206
Chinh bién | So tdp H.16 [33+1 796
Nhj tép H.17 |46+1 981
337 11.699 +
12 | Pai Nam thuc luc (337) (24)
(11.612)
Tién bién H28 | 12+1 337
Chinh bién | D¢ nhatky | H21 | 60+1 1.298
22
Dénhiky | H.22 f " 5512
Pétamky | H23 | 72+1 1.587
Pétirky | H24 | 70+1 2.953
Déngiky | H25 | 8+1 236
Dé luc ky H26 | 11+1 111
2+ (24) (S8
to 0 dang
pé thitky | H27 |1 ton nghi,
chwa xac
dinh chic
che"in)
33 Kham cz‘,z.nh. Pm ) 11.290
Nam hoi dién sy 1¢é
H.48 2612 * 6.667
Tuc bién Co62bo H.49 4.623
BO th 53+1
nhat +1
BO thi 60+ 1
hai
Kham dinh Viét s
44 | thong gidm cuwong 1.941
muc
Tién bién H.59 1+5 209
Chinh bién H.60 47 1.732
55 | Dai Nam nhat H.20 | 18+1 672
thong chi
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6 | Khdm dinh tiéu
binh (Bic ky, Nam
ky) nghich phi 2.601
phuwong lugc chinh
bién
Bic ky H53 | 80 2.034
Nam ky H.55 47 567

Nhu vay, moc ban bd Dai Nam thuc luc (hién con) cd sd lwong 16n nhat so véi
nhitng bo sach lich st, lich st - dia ly khac nhw Dai Nam liét truyén, Kham dinh Dai
Nam hgi dién sw 16, Dai Nam nhit thong chi, Khim dinh Viét si thong idm cwong muc,

V,V...
Thu S6
T | ™™ 1K hieu : Noi dung Théi gian
cac quyen uong
Quyén 1 du, 2biéu, T phamle, 1|\ Thigu Trj the 4
, H. 28/1 34 danh sach thanh vién bién
thit ! (1844)
soan, 1 tong muc
Thii 16 Gia Du Hodne dé Nam Mau Ngo (1558)
1 |Quyén1 |H282 | 22 aito Gia Du Hoang de - Nam Quy Stru (1613)
Nguyén Hoang
(1558 — 1613)
A S o g Nam Gidp Dan (1614) -
> |Quyen2 [H283 | 22 [TV ;Ong :;EV:;HOTE ©| Nam At Hoi (1635)
guyen Hhuc Nty (1613 — 1635)
e Nam Binh Ty (1636) -
, Than Tong Hiéu Ch ,
3 |Quyén3 | H28/4 | 19 Hoéna“déf’ggu f;lli al:ian Nam Mau Ty (1648)
g de ety (1635 — 1648)
4 |Quyén4 |H28/5 | 35 | NamKy Stu (1549) -
Tha(li Tlong HieupflrrletTI—Al\oang Nam Dinh Mao (1687)
5 | Quyén5 | H.28/6 | 30 € Nguyen Phuc Tan (1648 - 1687)
b Tone Hist Note Nam Mau Thin (1688) -
6 |Quyén6 |H28/7 | 28 | . 8 df;‘g lfuPhS 1; | Nam Tan Mii (1691)
oang d& Nguyén Phtic Tran (1687 - 1691)
Nam Nham Than (1692)
7 | Quyén?7 | H.28/8 og |Hieén Tong H}eu Minh Hoang | _N3sm At Ty (1725)
dé’Nguyén Phiic Chu (1691 - 1707)
N (thuwong, ha)
8 |Quyéns | H.28/9 | 28 (1707 — 1725)
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Tt Tone Higt Ninh Ho? Nam Binh Ngo (1726) -
9 |Quyén9 [H28/10| 16 | °© | A,O;I‘g lfuphlfl Cho,ang Nam Mau Ngo (1738)
¢ Ngtyen Fhtc -t (1725 — 1738)
7 e Lt Vet Hoano da N&m Ky Mui (1739) -
10 Quyén Hos/11| 34 Theé Tong I;heu Yu Hoa,ng e Nim At Dau (1765)
10 Nguyen Phac Khoat
(1738 — 1765)
7 N&am Binh Tuat (1766) -
11 Q?{en H28/12| 26 | Dué Téong Hiéu Dinh Hoang | Nam Quy Stu (1777)
dé& Nguyén Phtic Thuan (1765 -1774)
N (thuong, ha)
12 Q‘ze“ H.28/13 | 22 (1775 - 1777)

Sach gom 60 quyén va 1 quyén thu:

Nién dai hoan
gy | Thu tl;l’ cac Ky hiéu S(A)'A 7 S(A)'Alu’(_y?g Kich thwéc thanh 5
Ky quyén | modc ban (cm) Bién Khac
soan mn
1 | Dé nhat ky H.21 60 + 1 1.298 28 x 35
o | Dénhiky H.22 220+1 |5.512 23 x 34,5
3 | Détam ky H.23 72+1 1.587 23 x 34,5
4 | Détirky H.24 70 +1 2.953 23,5 x 34,5
5 | Déngi ky H.25 8+1 236 245 x 34,5
6 | Délucky H.26 11+1 111 23,5x 35
D¢ nhit ky
Tht’r:u K§ hiéu S6 Thl'r:uf Ky hiéu S6 Thl’r:u Ky hiéu S6
quyén lwong | quyén lwong | quyén luwong
Q.tha | H21/1 35
Q.1 H21/2 | 20 Q.21 | H2t22| 12 | Q41| H21/42 | 21
Q.2 H.21/3 22 Q.22 | H21/23| 23 | Q. 42| H.21/43 20
Q.3 H.21/4 21 Q.23 | H2124| 18 | Q.43 | H.21/44 18
Q.4 H.21/5 34 Q.24 | H21/25| 21 | Q.44| H.21/45 18
Q.5 H.21/6 26 Q.25 | H2126| 19 | Q45| H.21/46 18
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Q.6 H.21/7 32 Q.26 | H2127| 20 | Q.46 | H.21/47 18
Q.7 H.21/8 36 Q.27 | H2128| 20 | Q.47 | H.21/48 19
Q.8 H.21/9 21 Q.28 | H2129| 20 | Q.48 | H.21/49 20
Q.9 H.21/10 | 38 Q.29 | H21/30 | 27 | Q49| H.21/50 13
Q.10 | H21/11 | 36 Q.30 | H.21/31 16 | Q50| H21/51 15
Q.11 | H21/12 | 24 Q.31 | H21/32| 17 | Q51| H21/52 19
Q.12 | H21/13| 36 Q.32 | H21/33| 13 | Q52| H21/53 16
Q.13 | H21/14 | 21 Q.33 | H21/34| 16 | Q.53 | H.21/54 14
Q.14 | H21/15| 35 Q.34 | H21/35| 12 | Q. 54| H21/55 20
Q.15 | H21/16 | 28 Q.35 | H21/36| 16 | Q.55| H.21/56 17
Q.16 | H21/17 | 21 Q.36 | H21/37| 17 | Q.56 | H.21/57 18
Q.17 | H21/18 | 21 Q.37 | H21/38| 10 | Q57| H.21/58 15
Q.18 | H21/19| 29 Q.38 | H21/39| 14 | Q.58 | H.21/59 12
Q.19 | H2120| 17 Q.39 | H21/40 | 17 | Q.59 | H.21/60 20
Q.20 | H21/21| 28 Q.40 | H21/41| 27 | Q60| H.21/61 19
Dé nhj ky
Thi tu Ky hiéu S6 Tht’rju’ Ky hiéu S6 Thﬁ::t_r Ky higu S6
quyén lwong | quyen lIegng | quyén lugng
t}% H22/1 | 60 Q.147 | Hooj148 | 24
Q.1 H.22/2 31 Q.74 | H.22/75 32 | Q148 | H22/149 | 27
Q.2 H.22/3 20 Q.75 | H.22/76 21 Q.149 | H22/150 | 23
Q.3 | H22/4 20 Q.76 | H.22/77 33 | Q150 | H22/151 | 23
Q.4 | H2/5 26 Q.77 | H.22/78 30 | Q151 | H22/152 | 24
Q.5 | H22/6 18 Q.78 | H.22/79 3 | Q152 | H22/153 | 20
Q.6 | H.22/7 19 Q.79 | H.22/80 23 | Q.153 | H.22/154 | 26
Q.7 | H22/8 20 Q.80 | H.22/81 20 | Q.154 | H22/155 | 24
Q.8 | H.22/9 25 Q.81 | H.22/82 22 | Q.155 | H.22/156 | 24
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Q.9 H.22/10 11 Q.82 H.22/83 27 Q.156 | H.22/157 25
Q.10 | H22/11 | 16 Q.83 | H.22/84 21 Q.157 | H.22/158 | 23
Q.11 | H22/12| 23 Q.84 | H.22/85 18 | Q.158 | H.22/159 | 22
Q.12 | H22/13| 20 Q.85 | H.22/86 33 | Q. 159 | H22/169 | 30
Q.13 | H.22/14 20 Q.86 | H.22/87 21 Q.160 | H.22/161 29
Q.14 | H.22/15 18 Q.87 H.22/88 32 Q.161 | H.22/162 17
Q.15 | H.22/16 19 Q.88 | H.22/89 27 Q.162 | H.22/163 18
Q.16 | H.22/17 25 Q.89 | H.22/90 22 Q.163 | H.22/164 16
Q.17 | H22/18 | 19 Q.90 | H.22/91 31 Q.164 | H22/165 | 17
Q.18 | H22/19 | 22 Q.91 | H.22/92 26 | Q.165 | H.22/166 | 29
Q.19 | H22/20 | 24 Q.92 | H.22/93 23 | Q166 | H22/167 | 33
Q.20 | H22/21 | 19 Q.93 | H.22/94 23 | Q.167 | H22/168 | 30
Q.21 | H22/22 | 18 Q.94 | H.22/95 25 | Q.168 | H22/169 | 23
Q.22 | H22/p3| 14 Q.95 | H.22/96 25 | Q.169 | H22/170 | 27
Q.23 | H22/p4 | 14 Q.96 | H.22/97 22 Q.170 | H.22/171 24
Q.24 | H.22/25 22 Q.97 | H.22/98 19 Q.171 | H.22/171 33
Q.25 | H.22/26 19 Q.98 | H.22/99 27 Q.172 | H.22/173 20
Q.26 | H.22/27 22 Q.99 | H.22/100 23 Q.173 | H.22/174 20
Q.27 | H2228 | 27 | Q.100 | H.22/101 23 | Q174 | H22/175 | 32
Q.28 | H22/29 | 18 | Q.101 | H.22/102 26 | Q. 175 | H22/176 | 19
Q.29 | H.22/30 14 Q.102 | H.22/103 27 Q.176 | H.22/177 25
Q.30 | H22/31| 13 | Q.103 | H.22/104 28 | Q. 177 | H22/178 | 26
Q31| H22/32| 24 | Q104 | H22/105 | 21 | Q178 | H22179 | 26
Q.32 | H22/33| 27 | Q.105 | H.22/106 28 | Q.179 | H22/180 | 29
Q.33 | H22/34| 20 | Q.106 | H.22/107 18 | Q.180 | H.22/181 | 26
Q.34 | H22/35| 16 | Q107 | H22/108 | 27 | Q181 | H22/182 | 26
Q.35 | H22/36| 17 | Q.108 | H.22/109 25 | Q.182 | H.22/183 | 28
Q.36 | H22/37 | 22 Q.109 | H.22/110 26 Q.183 | HD22/184 | 36
Q.37 | H22/38 | 17 | Q.110 | H.22/111 26 | Q.184 | H22/185| 23
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Q.38 | H.22/39 | 24 | Q111 | H.22/112 22 | Q. 185 | H.22/186 | 27
Q.39 | H.22/40 21 Q. 112 | H.22/113 27 Q.186 | H.22/187 29
Q.40 | H.22/41 35 Q. 113 | H.22/114 21 Q.187 | H.22/188 31
Q.41 | H22/42 17 | Q.114 | H.22/115 29 | Q.188 | H.22/189 | 29
Q.42 | H22/43| 33 Q.115 | H.22/116 26 Q.189 | H.22/190 | 29
Q.43 | H.22/44 38 Q.116 | H.22/117 30 Q.190 | H.22/191 34
Q.44 | H.22/45 23 Q.117 | H.22/118 34 Q.191 | H.22/192 15
Q.45 | H22/46 | 29 | Q118 | H22/119 | 29 | Q.192 | H22/193 | 18
Q.46 | H22/47 | 28 | Q119 | H22/120 | 27 | Q.193 | H.22/194 | 26
Q.47 | H22/48 | 37 | Q.120 | H.22/121 36 | Q.194 | H.22/195 | 34
Q.48 | H22/49 | 16 | Q.121 | H22/122 | 27 | Q.195 | H22/196 | 24
Q.49 | H22/50 | 38 | Q.122 | H.22/123 19 | Q19 | H22197 | 33
Q.50 | H22/51| 23 | Q.123 | H.22/124 22 | Q. 197 | H22/198 | 29
Q.51 | H22/52 | 26 | Q.124 | H.22/125 27 | Q. 198 | H22/199 | 19
Q.52 | H22/53| 25 | Q.125 | H.22/126 27 | Q.199 | H22/200 | 24
Q.53 | H22/54| 19 | Q126 | H22/127 | 24 | Q.200 | H.22/201 | 26
Q.54 | H.22/55 27 Q. 127 | H.22/128 29 Q. 201 H.22/202 24
Q.55 | H22/56 | 21 Q. 128 | H.22/129 22 | Q.202 | H22/203| 25
Q.56 | H.22/57 22 Q.129 | H.22/139 27 Q.203 | H.22/204 19
Q.57 | H22/58 | 36 | Q.130 | H.22/131 18 | Q.204 | H.22/205| 20
Q.58 | H.22/59 20 Q. 131 | H.22/132 20 Q.205 | H.22/206 24
Q.59 | H22/60 | 17 | Q.132 | H.22/133 36 | Q.206 | H22/207 | 18
Q.60 | H.22/61 33 Q.133 | H.22/134 28 Q.207 | H.22/208 34
Q.61 | H22/62 | 29 | Q.134 | H.22/135 18 | Q.208 | H.22/209 | 24
Q.62 | H22/63 | 27 | Q.135 | H.22/136 24 | Q.209 | H22210 | 22
Q.63 | H22/64 | 30 Q.136 | H.22/137 26 | Q.210 | H22/211 | 22
Q.64 | H.22/65 29 Q. 137 | H.22/138 35 Q.211 | H.22/212 21
Q.65 | H.22/66 35 Q. 138 | H.22/139 21 Q.212 | H.22/213 29
Q.66 | H22/67 | 16 | Q.139 | H22/140 | 28 | Q.213 | H22/214| 24
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Q.67 | H22/68 | 19 | Q.140 | H.22/141 24 | Q.214 | H22p215| 19
Q.68 | H22/69 | 32 | Q.141 | H.22/142 34 | Q.215| H22216 | 31
Q.69 | H.22/70 26 Q. 142 | H.22/143 25 Q.216 | H.22/217 33
Q.70 | H22/71 | 27 | Q.143 | H.22/144 22 | Q.217 | H22/218| 38
Q.71 | H22/72 | 22 | Q.144 | H.22/145 27 | Q.218 | H22/219 | 40
Q.72 | H22/73| 26 Q. 145 | H.22/146 15 | Q.219 | H22/220 | 37
Q.73 | H22/74| 17 | Q.146 | H.22/147 16 | Q.220 | H22/221| 31
Dé tam ky

Thitte | opien | S8 | TREN] (0 pigy| S8 | Thittw Ky | S0
quyen lugng | quyen lwong | quyén | hiéu | lwong

t 131 H.23/1 »

Q.1 H.23/2 19 Q.25 |H.23/26 19 Q.49 | H.23/50 23
Q.2 H.23/3 22 Q.26 | H.23/27 19 Q.50 | H.23/51 18
Q.3 H.23/4 29 Q.27 | H.23/28 25 Q.51 | H.23/52 15
Q.4 H.23/5 20 Q.28 | H.23/29 20 Q.52 | H.23/53 20
Q.5 H.23/6 38 Q.29 | H.23/30 20 Q.53 | H.23/54 24
Q.6 H.23/7 30 Q.30 | H.23/31 15 Q.54 | H.23/55 22
Q.7 H.23/8 22 Q.31 | H.23/32 20 Q.55 | H.23/56 20
Q.8 H.23/9 30 Q.32 | H.23/33 19 Q.56 | H.23/57 18
Q.9 H.23/10 25 Q.33 | H.23/34 26 Q.57 | H.23/58 23
Q.10 | H.23/11 21 Q.34 | H.23/35 16 Q.58 | H.23/59 28
Q.11 | H.23/12 31 Q.35 | H.23/36 17 Q.59 | H.23/60 21
Q.12 | H.23/13 19 Q.36 | H.23/37 24 Q.60 | H.23/61 17
Q.13 | H.23/14 23 Q.37 | H.23/38 15 Q.61 | H.23/62 21
Q.14 | H.23/15 24 Q.38 | H.23/39 23 Q.62 | H.23/63 20
Q.15 | H.23/16 32 Q.39 | H.23/40 21 Q.63 | H.23/64 19
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Q.16 | H.23/17 20 Q.40 |H.23/41 18 Q.64 | H.23/65 15
Q.17 | H.23/18 24 Q.41 | H.23/42 19 Q.65 | H.23/66 20
Q.18 | H.23/19 22 Q.42 | H.23/43 17 Q.66 | H.23/67 23
Q.19 | H.23/20 23 Q.43 | H.23/44 19 Q.67 | H.23/68 20
Q.20 | H.23/21 17 Q.44 | H.23/45 23 Q.68 | H.23/69 21
Q.21 | H.23/22 22 Q.45 | H.23/46 27 Q.69 | H.23/70 19
Q.22 | H.23/23 25 Q.46 | H.23/47 17 Q.70 | H.23/71 20
Q.23 | H.23/24 17 Q.47 | H.23/48 23 Q.71 | H.23/72 24
Q.24 | H.23/25 20 Q.48 | H.23/49 27 Q.72 | H.23/73 20
Pé tii ky
T;l‘; :: Ky hiéu lj;)ng :E;ef Ky hiéu llf(;)ng :ﬂ;‘:’ Ky hiéu 1j;ng
t ﬁ H.24/1 20 | Q24| poaps| 41 | Q48 [H2M9 |
Q.1 H.24/2 38 Q.25 | H.24/26 39 Q.49 | H.24/50 46
Q.2 H.24/3 49 Q.26 | H.24/27 33 Q.50 |H.24/51 37
Q.3 H.24/4 47 Q.27 | H.24/28 30 Q.51 | H.24/52 45
Q.4 H.24/5 55 Q.28 | H.24/29 43 Q.52 | H.24/53 42
Q.5 H.24/6 45 Q.29 | H.24/30 438 Q.53 | H.24/54 58
Q.6 H.24/7 28 Q.30 | H.24/31 43 Q.54 | H.24/55 45
Q.7 H.24/8 37 Q.31 | H.24/32 36 Q.55 | H.24/56 50
Q.8 H.24/9 36 Q.32 | H.24/33 43 Q.56 | H.24/57 34
Q.9 H.24/10 53 Q.33 | H.24/34 38 Q.57 | H.24/58 44
Q.10 | H.24/11 32 Q.34 | H.24/35 37 Q.58 | H.24/59 32
Q.11 | H.24/12 41 Q.35 | H.24/36 60 Q.59 | H.24/60 34
Q.12 | H.24/13 39 Q.36 | H.24/37 37 Q.60 |H.24/61 48
Q.13 | H.24/14 44 Q.37 | H.24/38 47 Q.61 | H.24/62 51
Q.14 | H.24/15 60 Q.38 | H.24/39 50 Q.62 | H.24/63 33
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Q.15 | H.24/16 46 Q.39 | H.24/40 62 Q.63 | H.24/64 40
Q.16 | H.24/17 47 Q.40 | H.24/41 46 Q.64 |H.24/65 48
Q.17 | H.24/18 44 Q.41 | H.24/42 30 Q.65 | H.24/66 38
Q.18 | H.24/19 35 Q.42 | H.24/43 26 Q.66 | H.24/67 43
Q.19 | H.24/20 37 Q.43 | H.24/44 42 Q.67 | H.24/68 36
Q.20 | H.24/21 46 Q.44 | H.24/45 38 Q.68 | H.24/69 30
Q.21 | H.24/22 29 Q.45 | H.24/46 39 Q.69 | H.24/70 39
Q.22 | H.24/23 31 Q.46 | H.24/47 40 Q.70 |H.24/71 54
Q.23 | H.24/24 43 Q.47 | H.24/48 33
Dé ngii ky

B N L L T I R L e

Q.thu | H.25/1 19 Q.3 | H25/4 29 Q.6 | H.25/7 22
Q.1 H.25/2 32 Q.4 | H25/5 30 Q.7 | H25/8 23
Q.2 | H.25/3 19 Q.5 | H25/6 22 Q.8 | H25/9 | 39

Pé luc kyj

B B L L T I R L e

Q.tha | H.26/1 12 Q.4 | H26/5 9 Q.8 | H.26/9 12
Q.1 | H.26/2 6 Q.5 | H.26/6 8 Q.9 | H2610 | 15
Q.2 | H26/3 9 Q.6 | H.26/7 11 Q.10 | H26/11 | 12
Q.3 | H.23/4 7 Q.7 | H.26/8 3 Q.11 | H.26/12 7

STT | Thixtwky | SO quyén |
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e v Chép su
Muc | Not | Tong | . c;)c doi Thoi gian
luc dung sO
vua
D¢ nhit ky 2 60 62 Gia Long 1778 - 12/1819
o ) R 1/1820 -
D¢ nhi ky 2 220 222 Minh Ménh 12/1840
D¢ tam ky 2 72 74 Thiéu Tri 1/1841 - 9/1847
, , 9/1847 -
Dé tir ky 1 70 71 Tw Dirc 10/1883
11/1883 -
TuDbtc, | 12/1883
Dé ngii ky 1 8 9 Kién Phuc 1/1984 -
[Phu ky] 12/1884
1/1885 - 8/1885
Ham Nghi, 8/1885 -9/1885
Dé luc ky 1 11 12 Dong 10/1885 -
Khanh 12/1888

3.2 Gid tri vé mdt in dn va tao tdc vin ban

Nho ¢ moc ban sach Dgi Nam thuec luc, cho nén van ban bg sach nay dugc pho
bién va luu truyén dén ngay nay.

Theo két qua diéu tra so bg, van ban bd Dai Nam thuec luc hién dang duoc luu
gitr tai mot s6 co quan, don vi trong nudc nhu sau:

(1). Vien Nghién ctru Han Nom

Vién Nghién ctru Han Nom (VNCHN) hién dang luu gitr hai b0 DNTL ban day
du, tiec gdm ca phan Tién bién va Chinh bién.

Bo thit nhat, DNTL, ky hiéu A.27/1-66, bao gom phan DNTLTB va DNTLCB tt

D¢ nhat ky 55—#40 dén D¢ ngii ky 1140, khong ¢b phan D¢ luc ki 557540 gOm cac sy
kién ttr thang 8 nam 1885 dén thang 12 nam 1888.

Bo tht hai, DNTL, ky hiéu A.2772/1-67, bao gobm phan DNTLTB va DNTLCB
ttr D¢ nhit kyj E8—4C dén D¢ luc ky B 7540, tie 1a cac sw kién tir thoi chtia Nguyén dén
thoi vua Bong Khanh, tir nam 1558 dén nam 1888.

Ngoai hai bd DNTL ban day du trén day, VNCHN con luu gitt mot s bd DNTL
ban 1¢, tic 1a chi ¢é phan Tién bién hodac Chinh bién.

Tinh hinh b0 DNTLTB ban 1é nhw sau:
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STT Ky hi¢u Kich thwéc So to Loai hinh N6i dung
2 VHyv. 1320/1-4 29 x 19 cm 347 In Q1-12
4 VHyv. 2614/1-3 29 x 19 cm 347 In

Tinh hinh b0 DNTLCB ban 1é nhu sau:

Nhom DNTLCB D¢ nhit kij, Duy Minh thi thanh Gia Pinh khao chinh,
Tham bién Lw Gia Ling (ngudi Phap) viét twa, Kim Ngoc Lau Viét Dong (Quang
Poéng, Trung Quoc) in ndm Qui Dau (1873). Noi dung chép su kién thoi Thé to Cao
Hoang d€, gom 3 van ban:

STT Ky hiéu Kich thwdc S6 to | Loai hinh Noi dung
1 VHv.1702 24 x 15 97 In Dé nhat ky, Q.1-2

Riéng ban A.2180, phan cudi phu chép muc Hoang triéu li¢t thanh thuc luc vé
cac doi chtia Nguyén.

Nhém DNTLCB D¢ luc ky do Cao Xuan Duc, Lvu DPtee Xting, Tran Xan bién tap,
Qudc t&r gidm in ndm Duy Tén th 3 (1909), Nguyén Tan Minh sao lai nim 1964 theo
ban in. N§i dung gom 1 chi du soan séich, 1 biéu dang sach, 1 bang chitc danh, 1
pham 1¢, 1 tdng muc, va nhitng s kién lich st thudc triéu Nguyén (ttr thang 8 nam
Ham Nghi At dau (1885) dén thang 12 nim Dong Khéanh thit 3 (1888), gdm cac vin
ban sau:

STT Ky hiéu Kich thwéc | S6td | Loai hinh Noi dung
1 VHv.1682/1-5 27x16 326 In be lucky, Q3 -7
(2) Vién Van hoc
STT Ky hiéu Thit tw tip | Thit tw quyén| S6trang | Kich thude
1 HN.623 Tap 5 Q.1-32 411 27 cm
2 HN.624 Tap 6 Q.33-60 415 27 cm
3 HN.625 Tap 7 Q.61-87 412 27 cm
4 HN.626 Tap 8 Q.88 -115 420 27 cm
5 HN.627 Tap 9 Q.116 - 141 420 27 cm
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6 HN.628 Tap 10 Q.142 - 170 413 27 cm
7 HN.629 Tap 11 Q.171 - 195 416 27 cm
(3) Vién St hoc
- Phan DNTLTB, ky hiéu Hv.371/1-12, Q. 1 - 12, 28 cm, 566 trang.
- Phan DNTLCB, gdm cac ban sau:
, , 4 en , " N Kich N
STT | Th tu ky Ky hiéu Thit te quyén | So to . Loai hinh
thuwoc
1 Dé nhat ky | Hv.569/2 - 4 564 26 cm
) D¢ nhi ky Hv.569 Tap6-11 30 In, Tokyo
3 Hv.174/4 - 60 Q4-60 1342 32m
(4) Vien KHXH Vung Nam bo
- Van ban phan DNTLTB, ky hiéu HNv.131, Q.1 - 6, 469 trang.
STT Ky hiéu Nbi dung Loai hinh Sé to
1 HNv.79 Q1-2 In 54
- Van ban phan DNTLCB nhu sau:
STT |Tht tw cac ky Ky hiéu No6i dung S6 to Loai hinh
o HNv.54 Q.1-13 425 In
1 D¢ nhat ky
HNv.55 Q.37 -52 323 In
HNv.56 - 66 Q.18 -220 5152 In
HNv.81 Q8-12 117
HNv.87 Q.38 - 40 92
In
D¢ nhi ki HNv.88 Q.41 - 44 119
2 FIERY HNv.91 Q.161 - 165 119
HNv.85 Q.31-32 58 In
HNv.90 Q.104 - 106 80
3 | Détamky HNv.67 - 70 Q2-72 1076 In
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HNv.80 Q.5-9 165
HNv.83 Q.15-18 110
HNv.84 Q22-27 140
HNV.86 Q.34 -37 82
HNv.71-76 _ 2344
2 | Petiky v Q.1-66 n
HNv.89 Q.68 - 70 132
5 | Déngiky HNv.77 Q.1-4 144 In
6 Dé luc ky HNv.78 Q.1-11 469 In
Dé luc ky -
7 FHe HNv.321 Q1-4 472
Dé ngii ky Q.1-11
(5) Thu vién Quoc gia Viét Nam
Van ban phan DNTLTB nhu sau:
STT Ky hiéu Thi tw quyén S6 to Kich thwédc
R.570, R.761, R.765 Qtha, Q.1-2 87 31 x20 cm
R.571, R.766, R.770 Q.3-6 102 31 x20 cm
R.573, R.78 Q.10-12 81 31 x20 cm

3.3 Gid tri vé mdt ghi chép/chita dung tw liéu lich sit

Dai Nam thiee luc 1a bd st bién nién duy nhat va day da nhat vé nhitng sy kién
dién ra ttr dau thoi Thai t6 Gia Du Hoang d& Nguyén Hoang (1558) dén cudi thoi vua
Dong Khanh (1888). Trong d6, phan Tién bién ghi chép su kién mot cach van tat, phan
Chinh bién ghi chép sy kién mot cach day du, twong tan hon.

No6i dung phan DNTLTB ghi chép sy kién 9 doi chtia Nguyeén, téng cong 218
nam, chia thanh 12 quyén:

Thu t 5 na x .
STT o S? nam Hiéu chua Nguyen Thoi gian
quyeén 0 ngoi
Thi t8 Gia Du Hoane dé Nam Mau Ngo
1 | Quyen1 | 56 allt\? g oang d€ | (1558) - Nam Quy
guyen Hoang Stru (1613)
Hv Tone Hidu Vin Hoine dé& Nam Gidp Dan
2 | Quyén2 | 22 y tong Hieu van Hoang d€ | 1614) - Nam At Hoi
Nguyén Phic Nguyén (1635)
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" Than Tong Hiéu Chiéu Nam Binh Ty (1636) -
3 | Quyén3 13 . N % , o N ,
Hoang d& Nguyén Phic Lan | Nam Mau Ty (1648)
4 | Quyén4 L oa nr o e . Nam Ky Stru (1549) -
- 39 Thai :ljong Hxleu Trrlet I—anng Nim Dinh Mao
5 | Quyénb dé Nguyén Phuc Tan (1687)
Anh T6 Y o Nam Mau Thin
6 |Quyens | 4 | " del’\rI‘g Hieupﬁg, ® | (1688)-Nam Tan
oang dé'Nguyen Phuc Tran M (1691)
7 | Quyén?7 o ron it pe . Nam Nham Than
i a4 Hién Iong H;eu Mmh Hoang (1692) - Ndm At Ty,
8 | Quyén8 dé Nguyén Phuc Chu (1725)
Tde Tone Hidu Ninh Hoa Nam Binh Ngo
9 | Quyén9 13 uiifl)\r;g ieuphl, Ch‘?ang (1726) - Nam Mau
€ Nguyen Phuc Chua Ngo (1738)
. Thé Tong Hiéu Vit Hoang d¢ | Nam Ky Mui (1739) -
1 27 . m By v
10 | Quyén 10 Nguyén Phac Khoat Nam At Dau (1765)
én 11 , Nam Binh Tuat
1 Quyevn Dué Tong Hiéu Dinh Hoang < ,
Quyén12 | 12 d& Nguyan Phiic Thuan (1766) - Nam Quy
12 suy Steu (1777)
Noi dung phan DNTLCB gom:
S6 quyén e o
STT | Tht teky Muc Noi Téng C, ep‘ S,l'r ten Thoi gian
o cac doi vua
luc dung SO
1 Dénhdtky | 2 60 62 Gia Long 1778 - 12/1819
2 Dénhiky | 2 220 222 Minh Ménh 1/1820 - 12/1840
3 Détamky | 2 72 74 Thiéu Tri 1/1841 - 9/1847
4 Détieky | 1 70 71 Ty Dtic 9/1847 - 10/1883
8 9 Tu Btrc 11/1883 - 12/1883
5 Déngiiky | 1 Kién Phuc 1/1984 - 12/1884
[Phu ky] 1/1885 - 8/1885
D6 luc ki , 11 12 Ham Nghi 8/1885 -9/1885
6 FHeH Dong Khanh | 10/1885 - 12/1888

Hién nay, mdc ban sach Dai Nam thuc luc hién dang duoc bao quan véi ché
dd ddc biét cing hé thng Moc ban triéu Nguyén tai Trung tam Luu trir Qudc gia IV.
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4. TIEU KET

Véi nhitng gia tri to 16n ké tir quy mo t& chiic khac in, vé gia tri ghi chép/chtta
dung tw liéu, cho dén nhing gia tri dac sdc vé mit nghé thuat va tham mi, c6 thé ndi,
moc ban bo Dai Nam thuwc luc thuce sy kh:fmg dinh dwoc vai tro quan trong trong hé
thdng mdc ban quan phuong triéu Nguyén néi riéng, hé thong moc ban Viét Nam
néi chung, dong thoi gép phan khang dinh gia trj trong cac linh vuc ctia doi séng
chinh tri xa hoi duoc ghi chép bang chit Han ¢ Viét Nam, gép phan khang dinh
nhing gia tri can gin gitt va phat huy trong hé thong mdc ban chung cua cac nudc
tirng st dung van tu chir Han trén thé gidi.
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